
DQS Polska sp z o.o. 
Miyembro ng DQS Group 

 
 

 
Załącznik XV Sankcje  edition 13.01.2020 ze zmianą/ may pagbabago 08.06.2022    Peage 1/ 64 

Catalog ng mga panukala – Annex XV 
(ANNEX IV TO COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2021/1698 ng 13 July 2021 supplementing Regulation (EU) 2018/848 ng European Parliament at ng Council na may 
mga kinakailangan sa pamamaraan para sa pagkilala sa mga awtoridad sa pagkontrol at mga control body na may kakayahang magsagawa ng mga kontrol sa mga operator at grupo ng 
operator na na-certify bilang organiko at sa mga organikong produkto sa mga ikatlong bansa, pati na rin ang mga patakaran sa kanilang pangangasiwa at kontrol at iba pang aktibidad na 
isasagawa ng mga awtoridad sa pagkontrol at mga control body na iyon) 

Catalog ng mga hakbang sa kaso ng mga iregularidad at paglabag sa panuntunan 
Sa kaso ng mga iregularidad o paglabag sa mga alituntunin ng Regulasyon (EU) 2018/848 o ang BIO-DQS Standard sa organikong pagsasaka, na nakapaloob sa protocol ng 
inspeksyon o nagreresulta mula sa patuloy na pagsisiyasat at pagtasa sa pagsunod, ang mga parusa ay inilalapat sa producer o grupo ng producer . 

Ang mga parusa ay ipinapataw ng Direktor ng Sertipikasyon ng Produkto ng DQS Poland sa kahilingan ng isang mahalagang empleyado. Sa kaso ng pag-ulit ng mga iregularidad o mga 
paglabag, ang ipinataw na parusa ay mas mataas kaysa sa minimum, gayunpaman, ang Direktor ng Sertipikasyon ay maaaring magpasya sa mga makatwirang kaso na muling ilapat 
ang pinakamababang parusa kung ang ibang mga kinakailangan ay hindi nagsasaad ng iba. 

Ang mga sumusunod ay itinakda sa ibaba: 
A. Karagdagang mga probisyon sa aksyon na isasagawa sa kaganapan ng hindi pagsunod  
B. Karagdagang mga probisyon sa mga hakbang sa kaso ng hindi pagsunod 
C. Catalog ng mga hakbang na tinutukoy sa Artikulo 22(3) ng EU Regulation 2021/1698 na naglalaman ng mga paglilitis kung sakaling magkaroon ng mga iregularidad at mga 

paglabag 
 

A. Karagdagang mga probisyon sa aksyon na isasagawa sa kaganapan ng hindi pagsunod 
1. Kung saan ang DQS EN ay naghihinala o tumatanggap ng makatwirang impormasyon, kabilang ang mula sa iba pang mga awtoridad sa kontrol o mga control body, na ang isang 

produkto na maaaring hindi sumusunod sa Regulasyon (EU) 2018/848 ay i-import mula sa isang ikatlong bansa na ilalagay sa merkado sa Unyon ngunit may indikasyon na tumutukoy 
sa organikong produksyon, o kung saan ang awtoridad sa pagkontrol o kontrol na katawan ay ipinaalam ng operator ng pinaghihinalaang hindi pagsunod alinsunod sa Artikulo 27 ng 
Regulasyon na iyon: 
a) agad na magsagawa ng pagsisiyasat upang i-verify ang pagsunod sa Regulasyon (EU) 2018/848 o sa mga itinalaga o nagpapatupad na mga aksyon na pinagtibay alinsunod sa 

Regulasyon na iyon; ang naturang pagsisiyasat ay dapat kumpletuhin sa lalong madaling panahon at sa loob ng makatwirang panahon, na isinasaalang-alang ang pagpapanatili ng 
produkto at ang pagiging kumplikado ng kaso 

b) ipagbawal ang pag-import ng produktong kinauukulan mula sa ikatlong bansang iyon para sa layuning ilagay ang produktong iyon sa merkado ng Union bilang isang organic o in-
conversion na produkto, habang hinihintay ang resulta ng pagsisiyasat na tinutukoy sa punto (a). Bago gumawa ng naturang pansamantalang desisyon, ang awtoridad sa pagkontrol 
o kontrol na katawan ay dapat magbigay ng pagkakataon sa operator o grupo ng mga operator na magkomento. 

c) Kung ang pagsisiyasat na tinutukoy sa talata 1(a) ay hindi nagbubunyag ng anumang hindi pagsunod na nakakaapekto sa integridad ng mga organic o in-conversion na mga 
produkto, ang paggamit ng mga produktong ito at ang kanilang pag-label bilang organic o in-conversion na mga produkto ay dapat payagan . 

2. Ang DQS EN ay bumuo ng isang katalogo ng mga hakbang na ilalapat kapag natagpuan ang hindi pagsunod. Ang katalogo ng mga panukalang ito ay batay sa mga elementong 
itinakda sa Annex IV ng Regulasyon (EU) 2021/1698 at kinabibilangan ng: 
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a) listahan ng mga hindi pagsunod, na may pagtukoy sa mga partikular na probisyon ng Regulasyon (EU) 2018/848 o itinalaga o pagpapatupad ng mga aksyon na pinagtibay 
alinsunod sa Regulasyon na iyon; ang listahang ito ay dapat magsama ng hindi bababa sa mga hindi pagsunod na nakalista sa Bahagi B ng Annex IV sa Regulasyon(EU) 
2021/1698; 

b) pag-uuri ng hindi pagsunod sa tatlong kategorya: 
- menor de edad 
- major 
- mapanganib 

gaya ng itinakda sa Bahagi A ng Annex IV sa Regulasyon (EU) 2021/1698, na isinasaalang-alang ang mga sumusunod na pamantayan: 
- ang aplikasyon ng mga hakbang sa pag-iingat na tinutukoy sa Artikulo 28(1) ng Regulasyon (EU) 2018/848, 
- ang mga praktikal na hakbang na tinutukoy sa Artikulo 10(1)(a)(ii) ng Regulasyon (EU) 2021/1698 
- at ang pagiging maaasahan ng sariling mga pagsusuri na isinagawa ng isang operator o isang grupo ng mga operator alinsunod sa Artikulo 11(1)(f) ng Regulasyon (EU) 2021/1698; 
- ang epekto sa integridad ng mga organic o in-conversion na produkto; 
- ang kakayahan ng traceability system na mahanap ang produkto o produkto na may kinalaman sa supply chain; at ang pagbabawal ng pag-import ng isang produkto o mga produkto 

mula sa isang ikatlong bansa para sa paglalagay sa merkado ng Unyon na may kaugnayan sa organikong produksyon; 
- ang tugon ng operator o grupo ng mga operator sa mga naunang kahilingan mula sa awtoridad ng kontrol o control body; 
c). ang mga hakbang na gagawin sa kaso ng tiyak na hindi pagsunod. 
d). Dapat idokumento ng DQS EN ang mga resulta ng mga pagsisiyasat, gaya ng tinutukoy sa Artikulo 29.1(a) ng Regulasyon (EU) 2018/848 

B. Karagdagang mga probisyon sa mga hakbang sa kaso ng hindi pagsunod 
1) Sa kaso ng hindi pagsunod na nakakaapekto sa integridad ng mga organic o in-conversion na mga produkto sa lahat ng yugto ng produksyon, paghahanda at pamamahagi, gaya ng 

resulta ng paggamit ng mga hindi naaprubahang produkto, sangkap o diskarte, o paghahalo sa mga di-organic na produkto , titiyakin ng DQS PL na, bilang karagdagan sa mga 
hakbang na isasagawa alinsunod sa mga talata 2 at 3, walang pagtukoy sa organikong produksyon gaya ng tinukoy sa Kabanata IV ng Regulasyon (EU) 2018/848 na ginawa sa pag-
label at pag-advertise ng ang buong batch o production run ng produkto na nilalayong i-import mula sa ikatlong bansa para sa paglalagay ng produktong iyon sa merkado sa Union. 

2) Kung natukoy ang hindi pagsunod, ang DQS EN ay dapat: 
a) lahat ng aksyong kinakailangan upang matukoy ang mga sanhi at lawak ng hindi pagsunod at upang maitatag ang responsibilidad ng entidad o grupo ng mga entidad; at 
(b) naaangkop na mga hakbang upang matiyak na ang entidad o grupo ng mga entidad ay nire-rereply ang hindi pagsunod at pinipigilan ang paglitaw ng karagdagang mga 

pagkakataon ng naturang hindi pagsunod. 
Kapag nagpapasya sa pagpili ng mga hakbang, dapat isaalang-alang ng DQS EN ang katangian ng hindi pagsunod at ang nakaraang kasaysayan ng pagsunod ng entity o grupo ng mga 
entity. 

a) ilapat ang katalogo ng mga hakbang na tinutukoy sa Artikulo 22(3) ng Regulasyon (EU) 2021/1698; 
b) tiyakin na ang entidad o grupo ng mga entidad ay nagdaragdag sa dalas ng sarili nitong mga inspeksyon; 
c) tiyakin na ang mga partikular na aktibidad ng entity o grupo ng mga entity ay napapailalim sa pagtaas o sistematikong inspeksyon ng DQS PL 

3) Sa kaso ng seryoso o paulit-ulit o tuluy-tuloy na hindi pagsunod, dapat tiyakin ng DQS EN na, bilang karagdagan sa mga hakbang na itinakda sa mga talata (2) at (3), ang mga 
operator o grupo ng mga operator ay, para sa isang tinukoy na panahon. , na ipinagbabawal na maglagay sa mga produkto ng Union market na naglalaman ng mga sanggunian sa 
organikong produksyon at ang kanilang mga sertipiko na tinutukoy sa Artikulo 45(1)(b)(i) ng Regulasyon (EU) 2018/848 ay, kung saan naaangkop, sinuspinde o binawi. 

Aabisuhan ng DQSPL ang operator o grupo ng mga operator sa pamamagitan ng pagsulat ng desisyon nito sa aksyon o hakbang na isasagawa alinsunod sa Artikulo na ito, kasama ang 
mga dahilan para sa desisyong iyon. 
C. Catalog ng mga hakbang na tinutukoy sa Artikulo 22(3) 
BAHAGI A 
Mga elemento para sa pagbuo at aplikasyon ng katalogo ng mga panukala 
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1. Alinsunod sa Bahagi B, ang awtoridad sa pagkontrol o kontrol na katawan ay maaaring uriin ang mga kaso ng hindi pagsunod bilang menor de edad, mayor o kritikal, batay sa 
pamantayan sa pag-uuri sa punto (b) ng Artikulo 22(3) kapag ang isa o higit pa sa naaangkop ang mga sumusunod na sitwasyon: 
a) ang kaso ng hindi pagsunod ay maliit kapag: 

(i) ang mga hakbang sa pag-iingat na inilagay ng operator ay proporsyonal at naaangkop, at ang mga kontrol na inilagay ng operator ay mahusay ayon sa pagtatasa ng awtoridad ng 
kontrol o control body; 

(ii) ang hindi pagsunod ay hindi makakaapekto sa integridad ng organic o in-conversion na produkto; 
(iii) maaaring mahanap ng traceability system ang (mga) apektadong produkto sa supply chain at ang produktong azathe ay mapipigilan na ma-import mula sa isang ikatlong bansa 

para sa layunin ng paglalagay ng produktong iyon sa merkado sa loob ng Unyon na may kaugnayan sa organic na produksyon; 

(b) ang kaso ng hindi pagsunod ay pangunahing kapag: 
(i) ang mga hakbang sa pag-iingat ay hindi proporsyonal at naaangkop at ang mga kontrol na inilagay ng operator ay hindi epektibo ayon sa pagtatasa ng awtoridad ng kontrol o 

control body; 
(ii) ang hindi pagsunod ay nakakaapekto sa integridad ng organic o in-conversion na produkto; 
(iii) hindi naitama ng operator sa isang napapanahong paraan ang isang menor de edad na hindi pagsunod; 
(iv) ang traceability ay maaaring mahanap ang apektadong (mga) produkto sa supply chain at ang produkto ay mapipigilan na ma-import mula sa isang ikatlong bansa para sa 

layunin ng paglalagay ng produktong iyon sa merkado sa loob ng Union na may kaugnayan sa organic na produksyon 
(c) ang kaso ng hindi pagsunod ay kritikal kapag: 

(i) ang mga hakbang sa pag-iingat ay hindi proporsyonal at naaangkop at ang mga kontrol na inilagay ng operator ay hindi epektibo ayon sa pagtatasa ng awtoridad ng kontrol o 
control body; 

(ii) ang hindi pagsunod ay nakakaapekto sa integridad ng organic o in-conversion na produkto; 
(iii) nabigo ang operator na itama ang mga nakaraang pangunahing hindi pagsunod o paulit-ulit na nabigo na itama ang iba pang mga kategorya ng hindi pagsunod; at 
(iv) walang impormasyon mula sa traceability system upang mahanap ang apektadong (mga) produkto sa supply at ang mga produkto ay hindi mapipigilan na ma-import mula sa 

isang ikatlong bansa para sa layunin ng paglalagay ng produktong iyon sa merkado sa loob ng Union na may sanggunian sa organikong produksyon 

2.Mga Panukala 
 
Maaaring maglapat ang mga awtoridad sa pagkontrol o mga control body ng isa o higit pa sa mga sumusunod na hakbang sa isang proporsyonal na paraan sa mga nakalistang 
kategorya ng mga kaso ng hindi pagsunod: 

 
Kategorya Sukatin 
 
MInor 

Pagsusumite ng operator ng isang plano ng aksyon sa loob ng setting ng limitasyon sa oras sa pagwawasto ng (mga) hindi pagsunod 

 
Major 

Walang pagtukoy sa organic na produksyon sa pag-label at pag-advertise ng buong lot o production run na nababahala (mga (mga) pananim o (mga) hayop na 
apektado) ayon sa Artikulo 42(1) ng Regulasyon (EU) 2018/848 Pagbabawal sa pag-import mula sa isang ikatlong bansa para sa layuning ilagay ang 
produktong iyon sa merkado sa loob ng Unyon bilang organikong produksyon para sa isang partikular na panahon ayon sa Artikulo 42(2) ng Regulasyon (EU) 
2018/848 
Kinakailangan ang bagong panahon ng conversion 
Limitasyon ng saklaw ng sertipiko 
Pagpapabuti ng pagpapatupad ng mga hakbang sa pag-iingat at ang mga kontrol na inilagay ng operator upang matiyak ang pagsunod 
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Mapanganib 

Walang pagtukoy sa organikong produksyon sa pag-label at pag-advertise ng buong lote o produksyon na kinauukulan (mga (mga) pananim o (mga) hayop na 
apektado) ayon sa Artikulo 42(1) ng Regulasyon (EU) 2018/848 
Pagbabawal sa pag-import mula sa isang ikatlong bansa para sa layunin ng paglalagay ng produktong iyon sa merkado sa loob ng Unyon bilang organic na 
produksyon para sa isang partikular na panahon ayon sa Artikulo 42(2) ng Regulasyon (EU) 2018/848 
Kinakailangan ang bagong panahon ng conversion 
Limitasyon ng saklaw ng sertipiko 
Pagsuspinde ng sertipiko 
Pag-withdraw ng sertipiko 

 
BAHAGI B 
Listahan ng mga kaso ng hindi pagsunod at ang kaukulang pag-uuri na ipinag-uutos na isama sa katalogo ng mga hakbang 

Hindi pagsunod Kategorya 
Malaking paglihis sa pagitan ng pagkalkula ng input at output (balanse ng masa) Major 

Kawalan ng mga rekord at mga rekord sa pananalapi na nagpapakita ng pagsunod sa Regulasyon (EU) 2018/848 Mapanganib 

Sinadyang pagtanggal ng impormasyon na humahantong sa hindi kumpletong mga tala Mapanganib 

Falsification ng mga dokumento na konektado sa sertipikasyon ng mga organic na produkto Mapanganib 

Sinadyang muling pag-label ng mga na-downgrade na produkto bilang organic Mapanganib 

Sinadyang paghahalo ng organic sa mga in-conversion o non-organic na produkto Mapanganib 

Sinadyang paggamit ng mga hindi awtorisadong sangkap o produkto sa loob ng saklaw ng Regulasyon (EU) 2018/848 Mapanganib 

Sinadyang paggamit ng mga GMO Mapanganib 

Tinatanggihan ng operator ang control authority o ang control body ng access sa mga lugar na napapailalim sa mga kontrol, o sa mga 
bookkeeping nito, kabilang ang mga financial record, o tumangging payagan ang control authority o control body na kumuha ng mga sample 

Mapanganib 

 
 

Bahagi C 
Catalog ng mga hakbang na tinutukoy sa Artikulo 22(3) ng EU Regulation 2021/1698 
1 Ang katalogo ng mga panukala, ay binuo para magamit sa larangan ng pagtatasa ng conformity at pagtatasa ng katumbas para sa pagsunod sa mga kinakailangan ng Reg. 2018/848 

kabilang ang mga tinukoy sa Artikulo 22(3) ng EU Regulation 2021/1698 
2. Kasama sa katalogo ng mga panukala ang mga kinakailangan na nilalaman sa mga sumusunod na regulasyon: 

a. Regulasyon ng European Parliament at ng Konseho (UE) 2018/848 , 
b. Commission Delegated Regulation (UE) 2021/1698 
c. Commission Delegated Regulation (UE) 2021/279 
d. Commission Delegated Regulation (UE) 2020/464 
e. Commission Delegated Regulation (UE) 2021/771 
f. Commission Implementing Regulation (EU) ) 2021/1165 
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g. Commission Implementing Regulation (EU) 2021/2119 
h. Commission Delegated Regulation (UE) 2020/2146 
i. Commission Implementing Regulation (EU) 2021/2307 

 
3) Ang kategorya ng hindi pagsunod na tinutukoy sa panahon ng inspeksyon ay maaaring baguhin ng DQS EN upang maging proporsyonal sa nakitang hindi pagsunod. 
4) Batay sa kategorya ng hindi pagsunod, pipili ang DQS EN ng mga hakbang batay sa: 

a. ang mga katangian ng indibidwal na kaganapan na nasuri bilang isang aksyon ng organic na producer na hindi sumusunod sa isang partikular na probisyon, 
b. isang dokumento ng system na partikular na nagpapahiwatig ng pangkalahatang pamantayan para sa pagpili ng mga hakbang upang matiyak ang isang pare-parehong aplikasyon 

ng katalogo sa lahat ng mga producer sa ilalim ng kontrol ng control body. Ang isang criterion ay maaaring, halimbawa, ang kasaysayan ng producer ng nakaraang hindi pagsunod 
at ang pagiging epektibo ng corrective action na ginawa bilang tugon sa impormasyon mula sa katawan hanggang sa producer. 
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 Catalog ng mga parusa ng DQS EN 15.06.2023  

Code Pangalan ng seksyon/nilalaman ng tanong Kategorya 
4.1 Pangkalahatang mga regulasyon sa produksyon 

 

4.1.1 Bago maglagay ng anumang mga produkto sa merkado bilang 'organic' o 'in-conversion' o bago ang panahon ng conversion, ang mga operator at grupo ng mga operator na 
tinutukoy sa Artikulo 36 na gumagawa, naghahanda, namamahagi o nag-iimbak ng mga organic o in-conversion na mga produkto, na nag-i-import ang mga naturang 
produkto mula sa o i-export ang mga ito sa isang ikatlong bansa o kung sino ang naglalagay ng mga naturang produkto sa merkado ay dapat ipaalam ang kanilang aktibidad 
sa mga karampatang awtoridad ng Estado ng Miyembro kung saan ang kanilang aktibidad ay isinasagawa at kung saan ang kanilang gawain ay napapailalim sa control 
system (Art. .34(1) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.1.2 Ang paglalarawan ng production unit na hawak ng DQS Poland ay alinsunod sa mga katotohanan sa petsa ng inspeksyon (art.3(9),(10),(11) at (12) Reg. 2018/848)  
MInor 

4.1.3 Ang operator ay dapat sumunod sa mga pangkalahatang tuntunin sa produksyon na itinakda sa Artikulo 9 ng Reg.2018/848 (Artikulo 9(1) ng Reg.2018/848) 
 

 
MInor 

4.1.4 Ang buong hawak ay pinamamahalaan alinsunod sa mga kinakailangan nitong Regulasyon 2018/848 na naaangkop sa organikong produksyon. (Artikulo 9.(2) ng Reg. 
2018/848) 

 
Major 

4.1.5  
 

4.1.6 Nalalapat ba ang mas mahigpit na mga hakbang sa pagkontrol sa mga produktong may mataas na panganib? (na-update na mga alituntunin ng DG AGRI)  
Mapanganib 

4.1.7  
 

4.1.8 Ang mga sumusunod na produkto at sangkap na tinutukoy sa Artikulo 2(3) ng Regulasyon (EC) No 1107/2009 ay maaaring gamitin sa organikong produksyon, sa kondisyon 
na sila ay pinahintulutan sa ilalim ng Regulasyon na iyon: (Art.9.(3) Reg.2018 /848) 
(a) mga safener, synergist at co-formulant na bahagi ng mga produktong proteksyon ng halaman; (Art.9.(3a) Reg.2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.1.9 Ang mga sumusunod na produkto at sangkap na tinutukoy sa Artikulo 2(3) ng Regulasyon (EC) No 1107/2009 ay maaaring gamitin sa organikong produksyon, sa kondisyon 
na sila ay pinahintulutan sa ilalim ng Regulasyon na iyon: (Art.9.(3) Reg. 2018 /848) 
(b) mga adjuvant na nilalayong ihalo sa mga produktong proteksyon ng halaman. (Art.9.(3b) Reg. 2018/848) 

 
Mapanganib 

4.1.10 Ang organikong pagkain o feed o hilaw na materyales na ginagamit sa organikong pagkain o feed ay hindi dapat tratuhin ng ionizing radiation. (Artikulo 9.(4) ng Reg. 
2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.1.11 Ipinagbabawal ang pag-clone ng mga hayop at pagpapalaki ng mga artificially bred polyploid na hayop. (Art. 9.(5) Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.1.12 Ang mga hakbang sa pag-iwas at pag-iingat ay dapat gawin, kung naaangkop, sa bawat yugto ng produksyon, paghahanda at pamamahagi.(Art. 9.(6) Reg. 2018/848)  
Major 

4.1.13  
 

4.1.14 Sa kabila ng talata 2, ang isang hawak ay maaaring hatiin sa malinaw at epektibong pinaghihiwalay na organic, in-conversion at non-organic na mga yunit ng produksyon, sa 
kondisyon na, patungkol sa mga non-organic na unit ng produksyon: 
(a) sa kaso ng mga hayop, iba't ibang uri ng hayop ang pinananatili; (Art.9. para.7a Reg. 2018/848) 
Sa kaso ng mga hayop na algae at aquaculture, ang parehong species ay maaaring panatilihin kung mayroong malinaw at epektibong paghihiwalay ng mga lugar o unit ng 
produksyon. 
 

 
Major 



DQS Polska sp z o.o. 
Miyembro ng DQS Group 

 
 

 
Załącznik XV Sankcje  edition 13.01.2020 ze zmianą/ may pagbabago 08.06.2022    Peage 7/ 64 

4.1.15 Sa kabila ng talata 2, ang isang hawak ay maaaring hatiin sa malinaw at epektibong pinaghihiwalay na organic, in-conversion at non-organic production units, sa kondisyon 
na, patungkol sa non-organic production units:b) sa kaso ng mga halaman, iba't ibang uri na maaaring madaling makilala ay lumago. (Art.9.(7b) Reg. 2018/848)Sa kaso ng 
algae at aquaculture na mga hayop, ang parehong species ay maaaring panatilihin, sa kondisyon na ang mga lugar o unit ng produksyon ay malinaw at epektibong 
pinaghihiwalay. 

 
Major 

4.1.16 Sa paraan ng pagbabawas mula sa talata 7(b) ng Artikulo 9 ng Reg. 2018/848, sa kaso ng mga pananim na pangmatagalan na nangangailangan ng panahon ng pagtatanim 
na hindi bababa sa tatlong taon, maaaring isama ang iba't ibang mga varieties na mahirap makilala o ang parehong mga varieties, sa kondisyon na ang pinag-uusapang 
produksyon ay bahagi ng isang plano ng conversion at ibinigay na ang conversion ng huling bahagi ng kinauukulang lugar na nakatuon sa organikong produksyon ay 
magsisimula sa lalong madaling panahon at matatapos sa loob ng maximum na limang taon. (Artikulo 9.(8) ng Reg. 2018/848): 
 

 
Major 

4.1.17 Sa paraan ng pagbabawas mula sa talata 7(b) ng Artikulo 9 ng Reg.2018/848, sa kaso ng mga pananim na pangmatagalan na nangangailangan ng panahon ng pagtatanim 
ng hindi bababa sa tatlong taon, ang iba't ibang mga varieties na mahirap makilala o ang parehong mga varieties ay maaaring kasama, sa kondisyon na ang pinag-uusapang 
produksyon ay bahagi ng isang plano ng conversion at sa kondisyon na ang conversion ng huling bahagi ng lugar na kinauukulan na nakatuon sa organikong produksyon ay 
dapat magsimula sa loob ng pinakamaikling posibleng panahon at dapat makumpleto sa loob ng maximum na limang taon. Sa ganitong mga kaso: 
(a) aabisuhan ng magsasaka ang karampatang awtoridad o, kung naaangkop, ang awtoridad sa pagkontrol o kontrol na katawan, ng pagsisimula ng pag-aani ng bawat isa sa 
mga produktong may kinalaman sa hindi bababa sa 48 oras na maaga; (Art.9.8a Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.1.18 Sa paraan ng pagbabawas mula sa talata 7(b) ng Artikulo 9 ng Reg.2018/848, sa kaso ng mga pananim na pangmatagalan na nangangailangan ng panahon ng pagtatanim 
ng hindi bababa sa tatlong taon, ang iba't ibang mga varieties na mahirap makilala o ang parehong mga varieties ay maaaring kasama, sa kondisyon na ang pinag-uusapang 
produksyon ay bahagi ng isang plano ng conversion at sa kondisyon na ang conversion ng huling bahagi ng lugar na kinauukulan na nakatuon sa organic na produksyon ay 
magsisimula sa lalong madaling panahon at makumpleto sa loob ng maximum na limang taon. Sa ganitong mga kaso: 
(b) sa pagtatapos ng pag-aani, dapat ipaalam ng magsasaka sa karampatang awtoridad o, kung naaangkop, sa awtoridad ng kontrol o kontrol na katawan, ng eksaktong 
dami na naaani sa mga yunit na kinauukulan at ng mga hakbang na ginawa upang paghiwalayin ang mga produkto; (Artikulo 9.(8b) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.1.19 Sa paraan ng pagbabawas mula sa talata 7(b) ng Artikulo 9 ng Reg.2018/848, sa kaso ng mga pananim na pangmatagalan na nangangailangan ng panahon ng pagtatanim 
ng hindi bababa sa tatlong taon, ang iba't ibang mga varieties na mahirap makilala o ang parehong mga varieties ay maaaring kasama, sa kondisyon na ang pinag-uusapang 
produksyon ay bahagi ng isang plano ng conversion at sa kondisyon na ang conversion ng huling bahagi ng lugar na kinauukulan na nakatuon sa organic na produksyon ay 
magsisimula sa lalong madaling panahon at makumpleto sa loob ng maximum na limang taon. Sa ganitong mga kaso: 
(c) ang plano ng conversion at ang mga hakbang na isasagawa upang matiyak ang isang epektibo at malinaw na paghihiwalay ay dapat aprubahan taun-taon ng 
karampatang awtoridad o, kung naaangkop, ang awtoridad sa pagkontrol o kontrol na katawan pagkatapos ng pagsisimula ng plano ng conversion. (Artikulo 9. talata 8c ng 
Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.1.20  
 

4.1.21  
 

4.1.22 Kung saan, sa mga sitwasyong tinutukoy sa mga talata 7, 8 at 9, hindi lahat ng production unit ng holding ay pinamamahalaan alinsunod sa mga organic production rules, 
ang mga operator ay dapat:(a) panatilihin ang mga produktong ginagamit sa organic production units at in-conversion. mga yunit ng produksyon na hiwalay sa mga 
produktong ginagamit sa mga non-organic na yunit ng produksyon; (Art.9. para.10a Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.1.23 Kung saan, sa mga sitwasyong tinutukoy sa mga talata 7, 8 at 9, hindi lahat ng mga yunit ng produksyon ng holding ay pinamamahalaan alinsunod sa mga tuntunin ng 
organic na produksyon, ang mga operator ay dapat: 
(b) iimbak nang hiwalay ang mga produktong ginawa sa mga organikong yunit ng produksyon, mga yunit ng produksyon na nasa conversion at mga non-organic na yunit ng 
produksyon; (Art.9. para.10b Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.1.24 Kung saan, sa mga sitwasyong tinutukoy sa mga talata 7, 8 at 9, hindi lahat ng mga yunit ng produksyon ng isang holding ay pinamamahalaan alinsunod sa mga patakaran 
sa organikong produksyon, ang mga operator ay dapat: 
(c) magpanatili ng sapat na dokumentasyon upang ipakita ang epektibong paghihiwalay ng mga yunit ng produksyon at mga produktong iyon. (Artikulo 9. talata 10c ng Reg. 
2018/848) 

 
Major 
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4.1.25 Ang mga magsasaka at operator na gumagawa ng mga hayop ng algae o aquaculture ay dapat sumunod sa panahon ng conversion. Sa buong panahon ng conversion, 
dapat nilang ilapat ang lahat ng mga tuntunin sa organikong produksyon na itinakda sa Regulasyon na ito, lalo na ang naaangkop na mga panuntunan sa conversion na 
inilatag sa Artikulo na ito at sa Annex II.(Art.10.(1) Reg. 2018/848 ) 

 
Major 

4.1.26  
 

4.1.27  
 

4.1.28  
 

4.1.29  
 

4.1.30 Ang mga produktong ginawa sa panahon ng conversion ay hindi dapat ibenta bilang mga organic o in-conversion na produkto. Gayunpaman, ang mga sumusunod na 
produkto na ginawa sa panahon ng conversion at alinsunod sa Artikulo 10.(1) ng Regulasyon 2018/848 ay maaaring i-market bilang mga in-conversion na produkto: 
(a) materyal na nilayon para sa pagpaparami ng halaman, sa kondisyon na ang panahon ng conversion na hindi bababa sa 12 buwan ay naobserbahan; (Art.10.(4a) Reg. 
2018/848) 

 
Major 

4.1.31 Ang mga produktong ginawa sa panahon ng conversion ay hindi dapat ibenta bilang mga organic o in-conversion na produkto. Gayunpaman, ang mga sumusunod na 
produkto na ginawa sa panahon ng conversion at alinsunod sa Artikulo 10(1) ng Regulasyon 2018/848 ay maaaring i-market bilang mga in-conversion na produkto: 
(b) mga produktong pagkain na pinanggalingan ng halaman at mga produktong feed ng pinagmulan ng halaman, sa kondisyon na ang produkto ay naglalaman lamang ng 
isang sangkap ng halaman na nagmula sa agrikultura at sa kondisyon na ang panahon ng conversion na hindi bababa sa 12 buwan ay naobserbahan bago ang pag-aani. 
(Art.10.(4b) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.1.32 Ang mga GMO, mga produktong ginawa mula sa mga GMO at mga produktong ginawa gamit ang mga GMO ay hindi dapat gamitin sa organic na produksyon sa pagkain at 
feed o bilang pagkain, feed, mga pantulong sa pagproseso, mga produkto ng proteksyon ng halaman, mga pataba, mga conditioner ng lupa, materyal sa pagpaparami ng 
halaman, mga mikroorganismo o hayop. (Artikulo 11.(1) ng Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.1.33 Para sa mga layunin ng pagbabawal na itinakda sa talata 1, patungkol sa mga GMO at mga produktong ginawa mula sa mga GMO para sa paggamit ng pagkain o feed, 
maaaring umasa ang mga operator sa impormasyong nakapaloob sa pag-label ng produkto, na naka-attach sa produkto o ibinigay sa ilalim ng Direktiba 2001/18/EC, 
Regulasyon (EC) No 1829/2003 ng European Parliament at ng Konseho ( 1 ) o Regulasyon (EC) No 1830/2003 ng European Parliament at ng Konseho ( 2 ) o anumang 
kasamang dokumento ibinibigay sa ilalim ng mga ito.(Art.11.(2) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.1.34 Maaaring ipagpalagay ng mga operator na walang mga GMO o anumang produktong ginawa mula sa mga GMO ang ginamit sa paggawa ng binili na pagkain at feed, kung 
saan ang mga naturang produkto ay hindi nilagyan ng label o ibinibigay, o sinamahan ng anumang dokumentong inilabas batay sa mga aksyon na tinutukoy sa talata 2, 
maliban kung lumilitaw mula sa ibang impormasyong natanggap nila na ang pag-label ng mga produktong pinag-uusapan ay hindi sumusunod sa mga batas na 
iyon.(Art.11.(3) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.1.35 Para sa mga layunin ng pagbabawal na itinakda sa talata 1 patungkol sa mga produktong hindi saklaw ng mga talata 2 at 3, ang mga operator na gumagamit ng mga di-
organic na produkto na binili mula sa mga ikatlong partido ay dapat humiling ng kumpirmasyon mula sa vendor na ang mga produktong ito ay hindi ginawa mula o ginawa 
gamit ang Mga GMO.(Art.11.(4) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.2 Mga probisyon sa produksyon ng halaman 
 

4.2.1 Sa partikular, ang mga operator na gumagawa ng mga halaman o mga produkto ng halaman ay dapat sumunod sa mga partikular na probisyon na nakapaloob sa Annex II, 
Part I R848.(Artikulo 12.(1) ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.2 Ang mga organikong pananim, maliban sa mga natural na lumalago sa tubig, ay dapat gawin sa buhay na lupa o buhay na lupa na may halong o pataba sa mga materyales 
at produkto na pinahihintulutan sa organikong produksyon na may kaugnayan sa ilalim ng lupa at bedrock (Annex II Part I p.1.1 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.3 Ang hydroponic production, ibig sabihin ay isang paraan ng paglaki ng mga halaman na hindi natural na tumutubo sa tubig, na ang mga ugat ay nasa isang nutrient solution 
lamang o sa isang inert substrate kung saan ang isang nutrient ay idinagdag, ay ipinagbabawal. (Annex II Part I point 1.2 ng Reg.2018/848) 

 
Mapanganib 
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4.2.4 Sa paraan ng pagbabawas mula sa punto 1.1, ang mga sumusunod na kasanayan ay dapat pahintulutan: 
(a) ang produksyon ng mga tumubo na buto, kabilang ang mga sprout, shoots at cress, na eksklusibong gumuhit sa mga reserbang nutrisyon na makukuha sa mga buto, sa 
pamamagitan ng pagbabasa ng mga ito sa malinis na tubig, kung ang mga buto ay organic. Ang paggamit ng lumalaking daluyan ay ipinagbabawal, maliban sa paggamit ng 
inert medium na nilayon lamang na panatilihing basa ang mga buto, kung ang mga bahagi ng inert medium na ito ay pinahintulutan alinsunod sa Artikulo 24; (Annex II, Part I, 
point 1.3a ng Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.2.5 Sa paraan ng pagbabawas mula sa punto 1.1, ang mga sumusunod na kasanayan ay pinahihintulutan: 
(b) pagkuha ng mga ulo ng chicory, kabilang ang paglubog sa malinis na tubig, sa kondisyon na ang materyal para sa pagpaparami ng halaman ay organic. Ang paggamit ng 
lumalaking medium ay pinahihintulutan lamang kung ang mga sangkap nito ay pinahintulutan alinsunod sa Artikulo 24. (Annex II, Part I, point 1.3b ng Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.2.6 Sa paraan ng pagbabawas mula sa punto 1.1, ang mga sumusunod na kasanayan ay pinahihintulutan: a) ang pagtatanim ng mga halamang ornamental at mga halamang 
gamot sa mga paso na ibebenta sa huling mamimili kasama ang palayok; (Annex II Part I p. 1.4a Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.7 Sa paraan ng pagbabawas mula sa punto 1.1, ang mga sumusunod na kasanayan ay pinahihintulutan: b) paglilinang ng mga punla o pinagputulan sa mga lalagyan para sa 
karagdagang paglipat. (Annex II, Part I, point 1.4b ng Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.2.8 Anumang mga pamamaraan sa paggawa ng halaman na ginamit ay dapat maiwasan o mabawasan ang kontribusyon sa polusyon sa kapaligiran. (Annex II Part I p. 1.6 ng 
Reg.2018/848) 

menor de edad 

4.2.9 Upang maituring na organiko ang mga halaman at produkto ng halaman, ang mga panuntunan sa produksyon na nakasaad sa Regulasyon na ito ay dapat na inilapat sa mga 
in-conversion na parsela nang hindi bababa sa dalawang taon bago ang paghahasik o, sa kaso ng mga pananim sa damuhan o fodder, para sa hindi bababa sa dalawang 
taon bago ang kanilang paggamit bilang organic feed o, sa kaso ng pangmatagalang pananim maliban sa forage, nang hindi bababa sa tatlong taon bago ang unang ani ng 
mga organikong produkto. (Annex II Part I point 1.7.1 ng Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.2.10 Sa kaso ng lupang nauugnay sa produksyon ng mga organikong hayop: a) ang mga probisyon ng conversion ay nalalapat sa buong lugar ng yunit ng produksyon kung saan 
ginawa ang feed ng hayop. (Annex II Part I p. 1.7.5a ng Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.11 Para sa produksyon ng mga halaman at mga produkto ng halaman maliban sa plant reproductive material, tanging ang organic na plant reproductive material ang dapat 
gamitin (Annex II, Part I, point 1.8.1 of Reg.2018/848) 
 

menor de edad 

4.2.12 Upang makakuha ng organikong materyal na inilaan para sa pagpaparami ng halaman na gagamitin para sa produksyon ng mga produkto maliban sa materyal na inilaan 
para sa pagpaparami ng halaman, ang inang halaman at, kung naaangkop, ang iba pang mga halaman na nilayon para sa produksyon ng materyal na nilayon para sa 
pagpaparami ng halaman ay dapat na lumaki. alinsunod sa Regulasyon na ito para sa hindi bababa sa isang henerasyon at, sa kaso ng mga pangmatagalang pananim, para 
sa hindi bababa sa isang henerasyon sa panahon ng dalawang panahon ng paglaki. (Annex II Part I point 1.8.2 ng Reg.2018/848) 

menor de edad 

4.2.13 Kapag pumipili ng organikong materyal sa pagpaparami ng halaman, ang mga operator ay dapat magbigay ng kagustuhan sa organikong materyal sa pagpaparami ng 
halaman na angkop para sa organikong pagsasaka. (Annex II Part I point 1.8.3 ng Reg.2018/848) 
 

menor de edad 

4.2.14 Sa kaso ng paggawa ng mga organikong uri na angkop para sa organikong produksyon, ang gawaing pag-aanak ay dapat isagawa sa ilalim ng mga organikong kondisyon at 
dapat na naglalayong dagdagan ang pagkakaiba-iba ng genetic, batay sa natural na pagkamayabong, gayundin sa pagganap ng agronomic, paglaban sa sakit at pagbagay 
sa magkakaibang lokal na kondisyon ng lupa at klimatiko (Annex II Part I p. 1.8.4 Reg.2018/848) 
 

menor de edad 

4.2.15 Ang lahat ng mga kasanayan sa pagpaparami maliban sa mga kulturang batay sa mga malikhaing tissue ng halaman ay napapailalim sa sertipikadong organikong 
pamamahala (Annex II Part I p. 1.8.4 Reg.2018/848) 

 
Major 
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4.2.16 Ang operator ba ay may derogation na ipinagkaloob ng karampatang awtoridad para sa paggamit ng in-conversion o non-organic na binhi para sa pagpaparami ng halaman ? 
(Annex II Part I point 1.8.5.1 ng Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.17 Ang hindi organikong materyal na nagpapalaganap ng halaman ay hindi dapat tratuhin pagkatapos ng pag-aani ng mga produktong proteksyon ng halaman maliban sa mga 
pinahintulutan para sa paggamot ng materyal na nagpapalaganap ng halaman alinsunod sa Artikulo 24(1) ng Regulasyon na ito, maliban kung ang paggamot sa kemikal ay 
inirerekomenda alinsunod sa Regulasyon (EU). ) 2016/2031 para sa mga layunin ng phytosanitary ng mga karampatang awtoridad ng Estado ng Miyembro na nababahala 
para sa lahat ng uri at magkakaibang materyal ng mga species na nababahala sa lugar kung saan gagamitin ang materyal na nagpapalaganap ng halaman. (Annex II, Part I, 
point 1.8.5.3 of Reg.2018/848) Kung saan ginagamit ang non-organic plant propagating material na sumailalim sa inirerekomendang kemikal na paggamot na tinutukoy sa 
unang talata, ang parsela kung saan ang ginagamot na plant propagating material ay ginagamit. ang lumaki ay sasailalim sa panahon ng conversion na ibinigay para sa mga 
punto 1.7.3 at 1.7.4, kung saan naaangkop. 
 

 
Major 

4.2.18 Ang pahintulot para sa paggamit ng hindi organikong materyal na nagpapalaganap ng halaman ay dapat makuha bago maghasik o magtanim. (Annex II Part I p. 1.8.5.4 ng 
Reg.2018/848) 

menor de edad 

4.2.19 Gumagamit ang produksyon ng organikong pananim ng mga kasanayan sa pagtatanim na nakakatulong sa pagpapanatili o pagtaas ng dami ng organikong bagay sa lupa, 
pagtaas ng katatagan at biodiversity ng lupa, at pagpigil sa compaction at erosion ng lupa (Annex II Part I section 1.9.1 Reg.2018/848) 
 

menor de edad 

4.2.20 Ang pagkamayabong ng lupa at biyolohikal na aktibidad ay dapat panatilihin at dagdagan: 
(a) maliban sa mga pananim na damuhan at pangmatagalan, sa pamamagitan ng paggamit ng maraming taunang pag-ikot ng pananim, kabilang ang sapilitang pagtatanim 
ng mga halamang faba bean bilang isang staple o pananim na pananim sa loob ng pag-ikot at iba pang mga halaman para sa berdeng pataba; (Annex II Part I p. 1.9.2a 
Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.2.21 Ang pagkamayabong at biological na aktibidad ng lupa ay pinananatili at nadagdagan: 
(b) sa kaso ng mga greenhouse o perennial crops maliban sa forage crops, sa pamamagitan ng paggamit ng panandaliang green manure crops at legumes, at ang paggamit 
ng iba't ibang halaman; at (Annex II Part I p. 1.9.2b Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.22 Ang pagkamayabong at biological na aktibidad ng lupa ay pinananatili at nadagdagan: 
(c) sa lahat ng pagkakataon, sa pamamagitan ng paglalagay ng pataba o organikong bagay, sa parehong mga kaso ay mas mainam na i-compost, mula sa organikong 
produksyon. (Annex II Part I point 1.9.2c ng Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.2.23 Kung ang mga pangangailangan sa nutrisyon ng mga halaman ay hindi matugunan sa pamamagitan ng mga panukalang itinatadhana sa 1.9.1 at 1.9.2, tanging mga pataba 
at conditioner ng lupa na awtorisadong gamitin sa organikong produksyon sa ilalim ng Artikulo 24 ng Reg.2018/848 ang maaaring gamitin - lamang sa lawak na kinakailangan 
- alinsunod sa Annex II sa Reg.2021/1165 (Annex II Part I p. 1.9.3 ng Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.2.24 Dapat panatilihin ng mga operator ang mga rekord ng paggamit ng mga produktong ito, kasama ang (mga) petsa ng aplikasyon ng bawat produkto, ang pangalan ng 
produkto, ang dami ng inilapat at ang mga pangalan ng mga pananim at plot kung saan inilapat ang mga produkto (Annex II Bahagi I p.1.9.3 ng Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.25 Ang kabuuang bigat ng dumi ng hayop, tulad ng tinukoy sa Council Directive 91/676/EEC, na inilapat sa in-conversion at organic production unit ay dapat na ang halaga ng 
nitrogen ay hindi lalampas sa 170 kg bawat taon bawat ektarya ng lupang sakahan. Ang limitasyong ito ay dapat lamang ilapat sa paggamit ng pataba, tuyong dumi ng manok 
at dehydrated na dumi ng manok, composted na dumi ng hayop, kabilang ang dumi ng manok, composted farmyard dumi at likidong dumi ng hayop. (Annex II Part I point 
1.9.4 ng Reg.2018/848) 
 

menor de edad 

4.2.26 Ang operator ng sakahan ay dapat magkaroon ng nakasulat na kasunduan sa kooperasyon para sa pagpapakalat ng labis na pataba mula sa mga organikong yunit ng 
produksyon lamang sa mga operator ng iba pang mga sakahan at negosyo na sumusunod sa mga regulasyon ng organikong produksyon. Ang maximum na limitasyon na 
tinutukoy sa punto 1.9.4 ay dapat kalkulahin na isinasaalang-alang ang lahat ng mga organikong yunit ng produksyon na kasangkot sa naturang pakikipagtulungan (Annex II 
Part I point 1.9.5 ng Reg.2018/848) 

 
Major 
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4.2.27 Upang mapabuti ang pangkalahatang kondisyon ng lupa o upang mapabuti ang pagkakaroon ng mga sustansya sa lupa o sa mga pananim, maaaring gamitin ang mga 
paghahanda ng mikroorganismo (Annex II Part I p. 1.9.6 Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.28 Maaaring gamitin ang angkop na paghahandang nakabatay sa halaman at micro-organism para i-activate ang compost (Annex II Part I p. 1.9.7 Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.2.29 Hindi ginagamit ang mga mineral na nitrogen fertilizers (Annex II Part I p. 1.9.8 Reg.2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.2.30 Maaaring gamitin ang mga biodynamic na paghahanda (Annex II Part I p. 1.9.9 Reg.2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.2.31 Ang pag-iwas sa pinsalang dulot ng mga peste at mga damo ay pangunahing binubuo ng proteksyon sa pamamagitan ng: 
- ang kanilang mga likas na kaaway, 
- pagpili ng mga species, varieties at heterogenous na materyal, 
- pag-ikot ng pananim, 
- mga diskarte sa paglilinang tulad ng biofumigation, mekanikal at pisikal na pamamaraan, at 
- mga thermal na proseso tulad ng solarization at, sa kaso ng cover crops, mababaw na lupa steam treatment (hanggang sa maximum na lalim na 10 cm). (Annex II Part I 
point 1.10.1 ng Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.32 Kung hindi posible ang sapat na proteksyon ng halaman laban sa mga peste gamit ang mga hakbang na itinakda para sa seksyon 1.10.1, o kung saan natukoy ang panganib 
sa pananim, tanging mga produkto at sangkap lamang ang awtorisadong gamitin sa organikong produksyon alinsunod sa Artikulo 9 at 24 ng Reg. 2018/848 ay dapat gamitin 
alinsunod sa Annex I ng Reg. 2021/1165 lamang sa lawak na kinakailangan (Annex II Part I seksyon 1.10.2 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.33 Ang mga operator ay dapat magpanatili ng dokumentasyon na nagpapakita ng pangangailangan ng paggamit ng mga naturang produkto, kabilang ang (mga) petsa ng 
aplikasyon ng bawat produkto, ang pangalan ng produkto, ang mga aktibong sangkap na nakapaloob dito, ang dami ng inilapat at ang mga pananim at mga plot na 
nababahala, pati na rin bilang mga peste at sakit kung saan sila dapat ilapat. (Annex II Part I point 1.10.2 ng Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.34 Tungkol sa mga produkto at sangkap na ginagamit sa mga bitag o mga dispenser para sa mga produkto at sangkap maliban sa mga pheromones, ang mga bitag o dispenser 
na ito ay dapat humadlang sa mga produkto at sangkap na makapasok sa kapaligiran at madikit sa mga halamang nililinang. Ang lahat ng mga bitag, kabilang ang mga 
naglalaman ng pheromones, ay dapat kolektahin pagkatapos gamitin at itapon nang ligtas. (Annex II Part I p. 1.10.3 Reg.2018/848) 
 

menor de edad 

4.2.35 Kung hindi posible ang sapat na proteksyon ng halaman laban sa mga peste gamit ang mga hakbang na itinakda para sa punto 1.10.1, o kung saan natukoy ang panganib sa 
pananim, tanging mga produkto at sangkap na awtorisadong gamitin sa organikong produksyon sa ilalim ng Artikulo 9 at 24 ang maaaring gamitin at tanging sa lawak na 
kinakailangan. Ang mga operator ay dapat magtago ng dokumentaryong katibayan ng pangangailangang gumamit ng mga naturang produkto, kabilang ang (mga) petsa ng 
paggamit ng bawat produkto, ang pangalan ng produkto, ang (mga) aktibong sangkap na nakapaloob dito, ang halagang ginamit at ang mga pananim at parsela na 
nauugnay, gayundin ang mga peste at sakit na dapat gamutin. ( Annex II Part I point 1.10.2 ng Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.36 Para sa paglilinis at pagdidisimpekta sa produksyon ng pananim, tanging ang mga produktong pinahintulutan para sa paggamit sa organikong produksyon alinsunod sa 
Artikulo 24 ng Reg. 2018/848, alinsunod sa Art.5(2) at Annex IV ng Reg.2021/1165 ay pinahihintulutan ( Annex II Part I p. 1.11 ng Reg.2018/848) 

 
Major 

4.2.37 Ang mga entity ay nagpapanatili ng dokumentasyon tungkol sa paggamit ng mga produktong ito, kabilang ang petsa o mga petsa ng paggamit ng bawat produkto, ang 
pangalan ng produkto, ang mga aktibong sangkap na nilalaman nito at ang lugar ng naturang paggamit (Annex II, Bahagi I, punto 1.11 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 
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4.2.38 Dapat panatilihin ng mga entity ang mga talaan ng mga nauugnay na plot at dami ng ani. Sa partikular, ang mga operator ay dapat magtago ng mga talaan ng anumang iba 
pang panlabas na hakbang na inilapat sa bawat plot at, kung naaangkop, panatilihin ang mga talaan ng anumang pagbabawas sa mga tuntunin sa produksyon na nakuha 
alinsunod sa punto 1.8.5. (Annex II, Part I, p. 1.12, Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.2.39 Kung saan ang mga operasyon sa paghahanda maliban sa pagpoproseso ay isinasagawa sa mga planta, ang mga pangkalahatang kinakailangan na nakalagay sa Annex II 
Part ay dapat maglapat ng mutatis mutandis sa naturang mga operasyon. IV puntos 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 at 2.2.3. (Annex II, Part I, p. 1.13 ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.3 Mga detalyadong regulasyon para sa mga indibidwal na halaman at produkto ng halaman 
 

4.3.1 Mga regulasyon tungkol sa paggawa ng kabute 
 

4.3.1.1 Sa kaso ng paggawa ng kabute, pinahihintulutang gumamit ng mga substrate na naglalaman lamang ng mga sumusunod na bahagi (Annex II, Part I, punto 2.1 ng Reg. 
2018/848): 
a) dumi at dumi ng hayop: 
(i) alinman mula sa mga organikong yunit ng produksyon o mula sa mga yunit sa kanilang ikalawang taon ng conversion; o 
(ii) gaya ng tinutukoy sa punto 1.9.3, kung ang produktong tinutukoy sa punto (i) ay hindi magagamit at sa kondisyon na ang bigat ng dumi at dumi ng hayop na iyon bago i-
compost ay hindi lalampas sa 25 % ng kabuuang timbang ng lahat. ang mga bahagi ng substrate, hindi kasama ang materyal na pantakip at idinagdag na tubig; 
(b) mga produktong pang-agrikultura maliban sa tinukoy sa punto (a). (a), na nagmumula sa mga ekolohikal na yunit ng produksyon; 
c) pit na hindi ginagamot ng kemikal; 
d) kahoy na hindi pinapagbinhi ng mga kemikal pagkatapos ng pagputol; 
(e) mga produktong mineral na tinutukoy sa punto 1.9.3, tubig at lupa. 
 

 
Major 

4.3.2 Mga regulasyon tungkol sa koleksyon ng mga ligaw na halaman 
 

 

4.3.2.1 Ang koleksyon ng mga ligaw na halaman at ang kanilang mga bahagi na natural na lumalaki sa mga natural na lugar, kagubatan at mga lugar ng agrikultura ay itinuturing na 
organikong produksyon, sa kondisyon na: ang mga operator ay nag-iingat ng mga talaan ng panahon at lugar ng koleksyon, ang mga species na nababahala at ang dami ng 
mga ligaw na halaman na nakolekta. . (App. II, Part I, p. 2.2 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.3.2.2 Ang pag-aani ng mga ligaw na halaman at ang kanilang mga bahagi na natural na tumutubo sa mga natural na lugar, kagubatan at mga lugar ng agrikultura ay dapat ituring 
bilang organikong produksyon sa kondisyon na: (a) ang mga lugar ay hindi ginagamot ng mga produkto sa loob ng hindi bababa sa tatlong taon bago ang pag-aani o mga 
sangkap maliban sa mga awtorisadong gamitin sa organikong produksyon alinsunod sa Artikulo 9 at 24 Reg. 2018/848 (Annex II, Part I, p. 2.2a, Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.3.2.3 Ang koleksyon ng mga ligaw na halaman at ang kanilang mga bahagi na natural na tumutubo sa mga natural na lugar, kagubatan at mga lugar ng agrikultura ay dapat ituring 
na organikong produksyon sa kondisyon na: 
(b) ang koleksyon ay hindi nakakaapekto sa balanse ng natural na tirahan o ang pagpapanatili ng mga species sa lugar ng koleksyon. (App. II Part I p. 2.2b Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.4 Mga detalyadong probisyon tungkol sa paglalagay sa merkado ng materyal na inilaan para sa pagpaparami ng halaman ng ecological heterogenous na materyal 
 

 

4.4.1 Ang plant propagating material ng organic heterogenous na materyal ay maaaring ilagay sa merkado nang hindi kinakailangang sumunod sa mga kinakailangan sa 
pagpaparehistro at nang hindi kinakailangang sumunod sa sertipikasyon ng mga kategorya ng pre-basic, basic at certified na materyal o ang mga kinakailangan para sa iba 
pang mga kategoryang nakapaloob sa Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/ 57/EC, 
2008/72/ EC at 2008/90/EC o sa mga kilos na pinagtibay batay sa mga Direktiba na iyon. (Art. 13(1) Reg. 2018/848) 

menor de edad 
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4.4.2 Ang plant propagating material ng organic heterogeneous material na tinutukoy sa Artikulo 13(1) ng Regulasyon 2018/848 ay maaaring ilagay sa merkado pagkatapos 
ipaalam ng supplier ang mga responsableng opisyal na katawan na tinutukoy sa Directives 66/401/ EEC, 66/402/EEC , 68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 
2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC at 2008 /90/EC, na ginawa sa pamamagitan ng isang dossier na naglalaman ng: 
(a) mga detalye ng contact ng aplikante; (Artikulo 13(2a) Reg. 2018/848) 
(b) mga species at pagtatalaga ng ecological heterogenous na materyal; (Artikulo 13(2b) Reg. 2018/848) 
(c) isang paglalarawan ng mga pangunahing agronomic at phenotypic na katangian na karaniwan sa pangkat na ito ng mga halaman, kabilang ang mga diskarte sa 
paglilinang, anumang magagamit na mga resulta ng pagsubok para sa mga katangiang ito, impormasyon sa bansa ng produksyon at ang pangunahing materyal na ginamit; 
(Artikulo 13(2c) Reg. 2018/848) 
d) isang deklarasyon ng aplikante tungkol sa pagiging totoo ng mga elementong nakapaloob sa punto (a). a), b) at c); (Artikulo 13(2d) ng Reg. 2018/848) at 
(e) isang sample na kinatawan. (Artikulo 13(2e) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.4.3  
 

4.4.4  
 

4.4..5  
 

4.4.6  
 

4.4.7  
 

4.5 Mga regulasyon sa paggawa ng hayop 
 

 

4.5.1 Pangkalahatang mga kinakailangan 
 

4.5.1.1  
 

4.5.1.2 Maliban sa kaso ng pag-aalaga ng pukyutan, ipinagbabawal ang produksyon ng hayop na walang lupang pang-agrikultura kung saan ang magsasaka na nagnanais na 
magsagawa ng organikong produksyon ng hayop ay hindi namamahala sa lupang pang-agrikultura o pumasok sa isang nakasulat na kasunduan sa pakikipagtulungan sa 
ibang magsasaka tungkol sa paggamit ng mga organikong yunit ng produksyon o mga yunit ng produksyon sa conversion para sa mga hayop sa bukid. (App. II, Part II, p. 1.1 
ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.3 Dapat panatilihin ng mga operator ang dokumentasyon ng anumang pagbabawas mula sa mga tuntunin sa produksyon ng hayop na nakuha alinsunod sa mga punto 1.3.4.3, 
1.3.4.4, 1.7.5, 1.7.8, 1.9.3.1(a). c) at punto 1.9.4.2(a). c)(Annex II, Part II, p. 1.1 ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.4 Sa kaganapan ng sabay-sabay na pagsisimula ng conversion ng isang production unit, kabilang ang mga pastulan o anumang lupain na ginagamit para sa produksyon ng 
mga feed ng hayop at mga hayop na umiiral sa production unit na iyon sa simula ng conversion period ng production unit na iyon na tinutukoy sa mga puntos 1.7 .1 at 1.7.5 b 
ng Bahagi I ), ang mga hayop at produktong hayop ay maaaring ituring na organiko pagkatapos ng pagtatapos ng panahon ng conversion ng yunit ng produksiyon na iyon, 
kahit na ang panahon ng conversion na itinakda sa punto 1.2.2 ng Bahaging ito para sa uri ng hayop na kinauukulan ay mas mahaba kaysa sa panahon ng conversion para 
sa yunit ng produksyon. Sa paraan ng pagbabawas mula sa punto 1.4.3.1, sa kaso ng sabay-sabay na conversion at sa panahon ng conversion ng isang production unit, ang 
mga hayop na umiiral sa production unit na iyon mula sa simula ng conversion period ay maaaring pakainin ng conversion feed na ginawa sa conversion production unit sa 
unang taon ng conversion o feed alinsunod sa mula sa punto 1.4.3.1 o organic feed. Ang mga hindi organikong hayop ay maaaring ipasok sa yunit ng produksyon sa 
panahon ng conversion pagkatapos ng simula ng panahon ng conversion alinsunod sa punto 1.3.4. (App. II Part II p. 1.2.1 Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.5 Ang mga detalyadong panahon ng conversion para sa mga direksyon sa produksyon ng hayop ay tinukoy bilang mga sumusunod: 
(a) 12 buwan sa kaso ng mga hayop ng baka at equidae na nilayon para sa paggawa ng karne, at sa anumang kaso ay hindi bababa sa tatlong quarter ng kanilang buhay; 
(Annex II, Part II, p. 1.2.2a, Reg. 2018/848) 
 

 
Major 
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4.5.1.6 Ang mga detalyadong panahon ng conversion para sa mga direksyon sa produksyon ng hayop ay tinukoy bilang mga sumusunod: 
(b) anim na buwan sa kaso ng mga tupa, kambing at baboy at hayop na nilayon para sa paggawa ng gatas; (App. II, Part II, p. 1.2.2b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.7 Ang mga detalyadong panahon ng conversion para sa mga direksyon sa produksyon ng hayop ay tinukoy bilang mga sumusunod: 
c) 10 linggo - sa kaso ng manok na inilaan para sa paggawa ng karne, maliban sa Peking duck, na ipinakilala sa edad na wala pang tatlong araw; (App. II, Part II, p. 1.2.2c, 
Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.8 Ang mga detalyadong panahon ng conversion para sa mga direksyon sa produksyon ng hayop ay tinukoy bilang mga sumusunod: 
(d) pitong linggo - sa kaso ng Peking duck na ipinakilala sa edad na wala pang tatlong araw; (App. II, Part II, point 1.2.2d ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.9 Ang mga detalyadong panahon ng conversion para sa mga direksyon sa produksyon ng hayop ay tinukoy bilang mga sumusunod: 
(e) anim na linggo - sa kaso ng manok na inilaan para sa produksyon ng itlog, ipinakilala sa mas mababa sa tatlong araw na edad; (App. II, Part II, p. 1.2.2e Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.10 Ang mga detalyadong panahon ng conversion para sa mga direksyon sa produksyon ng hayop ay tinukoy bilang mga sumusunod: 
f) 12 buwan – sa kaso ng mga bubuyog. (App. II Part II p. 1.2.2f Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.11 Ang mga detalyadong panahon ng conversion para sa mga direksyon sa produksyon ng hayop ay tinukoy bilang mga sumusunod: f) sa panahon ng conversion, ang wax ay 
dapat palitan ng wax mula sa organic beekeeping. Gayunpaman, maaaring gamitin ang non-organic beeswax (Annex II, Part II, p. 1.2.2f (i)-(iii) Reg. 2018/848): (i) kung saan 
ang wax mula sa organic beekeeping ay hindi available sa merkado; (ii) ) kung saan ito ay napatunayang libre mula sa kontaminasyon ng mga produkto o mga sangkap na 
hindi inaprubahan para sa paggamit sa organikong produksyon; at(iii) sa kondisyon na ito ay nagmula sa mga bee cell; 

 
Major 

4.5.1.12 Ang mga detalyadong panahon ng conversion para sa mga direksyon sa produksyon ng hayop ay tinukoy bilang mga sumusunod: 
g) tatlong buwan - sa kaso ng mga kuneho; (Annex II, Part II, p. 1.2.2 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.13 Ang mga detalyadong panahon ng conversion para sa mga direksyon sa produksyon ng hayop ay tinukoy bilang mga sumusunod: 
h) 12 buwan – sa kaso ng cervids. (App. II Part II p. 1.2.2h Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.14 Nang walang pagkiling sa mga probisyon sa conversion, ang mga organikong hayop ay ipinanganak o napisa at pinalaki sa mga organikong yunit ng produksyon (Annex II 
Part II p. 1.3.1 Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.15 Tungkol sa organic na pag-aalaga ng hayop: 
a) ginagamit ang mga natural na paraan ng pagpaparami (kabilang ang artificial insemination) (Annex II, Part II, point 1.3.2a ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.16 Tungkol sa organic na pag-aalaga ng hayop: 
(b) ang pagpaparami ay hindi hinihimok o pinipigilan ng pagbibigay ng mga hormone o iba pang mga sangkap na may katulad na epekto, maliban kung ito ay isang paraan ng 
paggamot sa beterinaryo na inilalapat sa indibidwal na hayop; (App. II, Part II, p. 1.3.2b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.18 Tungkol sa organic na pag-aalaga ng hayop: 
d) kapag pumipili ng mga lahi, ang kanilang pagiging angkop para sa organikong produksyon at ang kakayahang matiyak ang mataas na kapakanan ay isinasaalang-alang. 
Ang pagpili ng mga lahi ay nakakatulong upang maiwasan ang anumang pagdurusa sa mga hayop at maiwasan ang pangangailangan na putulin ang mga ito. (App. II, Part II, 
p. 1.3.2d Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.1.19 Kapag pumipili ng mga lahi o linya, ang kagustuhan ay dapat ibigay sa mga lahi o linya na may mataas na pagkakaiba-iba ng genetic, na isinasaalang-alang ang kakayahan 
ng mga hayop na umangkop sa mga lokal na kondisyon, ang kanilang halaga ng pag-aanak, mahabang buhay, kakayahang mabuhay at paglaban sa sakit o mga problema 
sa kalusugan, nang hindi nakompromiso ang kanilang kapakanan. (App. II Part II p. 1.3.3 Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 
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4.5.1.20 Ang pagpili ng mga lahi o linya ng mga hayop ay ginagabayan ng posibilidad ng pag-iwas sa mga partikular na sakit o problema sa kalusugan na nauugnay sa ilang mga lahi 
o linya na ginagamit sa intensive production, tulad ng pig tension syndrome, na posibleng magresulta sa magaan, malambot, runny meat (PSE), pati na rin ang biglaang 
pagkamatay , kusang pagkalaglag at mahirap na panganganak na nangangailangan ng cesarean section (App. II, Part II, p. 1.3.3 ng Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.1.20 Ang pagpili ng mga lahi o linya ng mga hayop ay ginagabayan ng posibilidad ng pag-iwas sa mga partikular na sakit o problema sa kalusugan na nauugnay sa ilang mga lahi 
o linya na ginagamit sa intensive production, tulad ng pig tension syndrome, na posibleng magresulta sa magaan, malambot, runny meat (PSE), pati na rin ang biglaang 
pagkamatay , kusang pagkalaglag at mahirap na panganganak na nangangailangan ng cesarean section (App. II, Part II, p. 1.3.3 ng Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.21 Ang kagustuhan ay ibinibigay sa mga katutubong lahi at linya. Ginagamit ng entidad ang impormasyong makukuha sa mga system na tinutukoy sa Art. 26 seksyon 3. 
Resolusyon 2018/848 (App. II, Part II, punto 1.3.3 ng Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.22 Paggamit ng mga hindi organikong hayop. Sa paraan ng pagbabawas mula sa punto 1.3.1 ng Annex II, Part II ng Reg. 2018/848, para sa mga layunin ng pag-aanak, ang 
mga hayop na pinalaki nang hindi organiko ay maaaring ipasok sa isang organikong yunit ng produksyon kapag ang mga lahi na kinauukulan ay nasa panganib ng pagkalipol, 
gaya ng tinutukoy sa sining. 28 seksyon 10 lit. (b) Regulasyon (EU) No 1305/2013 at ang mga batas na pinagtibay alinsunod dito. Sa kasong ito, ang mga hayop ng mga lahi 
na ito ay hindi kinakailangang maging nulliparous. (App. II, Part II, p. 1.3.4.1 Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.23 Sa paraan ng pagbabawas mula sa punto 1.3.1 ng Annex II, Part II ng Reg. 2018/848, kapag nire-renovate ang mga apiary sa isang organic production unit, 20% ng queen 
bees at bee colonies ay maaaring palitan ng non-organic queen bees at colonies kada taon, basta't ang mga queen bee at colony na ito ay ilalagay sa mga pantal na 
naglalaman ng mga suklay o pulot-pukyutan mula sa mga organikong yunit ng produksyon. Sa anumang kaso, ang isang kolonya o isang queen bee ay maaaring palitan ng 
isang non-organic na kolonya o queen bee isang beses sa isang taon. (App. II, Part II, p. 1.3.4.2 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.24 Sa paraan ng pagbabawas mula sa punto 1.3.1 ng Annex II, Part II ng Reg. 2018/848, kapag ang isang kawan ay naitatag sa unang pagkakataon, o na-renew o muling 
itinayo, at kung saan ang mga pangangailangan ng qualitative at quantitative ng mga magsasaka ay hindi matugunan, ang karampatang awtoridad ay maaaring magpasya na 
ang hindi organikong inaalagaan na mga manok ay maaaring ipasok sa isang organic poultry production unit, sa kondisyon na ang mga pullets na inilaan para sa produksyon 
ng itlog at manok na inilaan para sa produksyon ng karne ay wala pang tatlong araw na gulang. Ang mga produktong ginawa mula sa mga ito ay maituturing lamang na 
organic kung igagalang ang panahon ng conversion na itinakda sa punto 1.2. (Annex II, Part II, p. 1.3.4.3, Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.25 Sa paraan ng pagbabawas mula sa punto 1.3.1 ng Annex II, Part II ng Reg. 2018/848, kung ang data na nakolekta sa ilalim ng system na tinutukoy sa Art. 26 seksyon 2 titik 
(b) ay nagpapakita na ang mga pangangailangan ng husay o dami ng magsasaka para sa mga organikong hayop ay hindi natutugunan, ang mga karampatang awtoridad ay 
maaaring pahintulutan ang pagpasok ng mga di-organikong hayop sa organikong yunit ng produksyon na napapailalim sa mga kondisyong itinatadhana sa mga puntos 
1.3.4.4 .1 hanggang 1.3.4.4.4. 
Bago humiling ng naturang pagbabawas, dapat suriin ng magsasaka ang mga datos na nakolekta sa ilalim ng sistemang tinutukoy sa Artikulo 26 seksyon 2 titik b) upang 
mapatunayan kung ang kanyang kahilingan ay makatwiran. (App. II, Part II, point 1.3.4.4 ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.26 Para sa mga layunin ng pag-aanak, kapag ang isang kawan ay naitatag sa unang pagkakataon, ang mga batang non-organic na mammal ay dapat na palakihin ayon sa mga 
prinsipyo ng organic na produksyon kaagad pagkatapos ng pag-awat. (App. II, Part II, p. 1.3.4.4.1 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.27 Para sa mga layunin ng pag-aanak, kapag ang isang kawan ay naitatag sa unang pagkakataon, ang mga batang non-organic na mammal ay dapat na palakihin ayon sa mga 
prinsipyo ng organic na produksyon kaagad pagkatapos ng pag-awat. Bilang karagdagan, mula sa petsa na ang mga hayop ay ipinakilala sa kawan, ang mga sumusunod na 
paghihigpit ay nalalapat: 
(a) ang edad ng mga hayop ng baka, equidae at cervid ay hindi lalampas sa anim na buwan; (App. II, Part II, p. 1.3.4.4.1a Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.28 Para sa mga layunin ng pag-aanak, kapag ang isang kawan ay naitatag sa unang pagkakataon, ang mga batang non-organic na mammal ay dapat na palakihin ayon sa mga 
prinsipyo ng organic na produksyon kaagad pagkatapos ng pag-awat. Bilang karagdagan, mula sa petsa na ang mga hayop ay ipinakilala sa kawan, ang mga sumusunod na 
paghihigpit ay nalalapat: 
(b) ang edad ng mga tupa at kambing ay hindi lalampas sa 60 araw; (App. II, Part II, p. 1.3.4.4.1b Reg. 2018/848) 

 
Major 
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4.5.1.29 Para sa mga layunin ng pag-aanak, kapag ang isang kawan ay naitatag sa unang pagkakataon, ang mga batang non-organic na mammal ay dapat na palakihin ayon sa mga 
prinsipyo ng organic na produksyon kaagad pagkatapos ng pag-awat. Bilang karagdagan, mula sa petsa kung kailan ipinapasok ang mga hayop sa kawan, ang mga 
sumusunod na paghihigpit ay dapat ilapat: (c) ang bigat ng mga baboy ay hindi dapat lumampas sa 35 kg; (App. II, Part II, p. 1.3.4.4.1c Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.30 Para sa mga layunin ng pag-aanak, kapag ang isang kawan ay naitatag sa unang pagkakataon, ang mga batang non-organic na mammal ay dapat na palakihin ayon sa mga 
prinsipyo ng organic na produksyon kaagad pagkatapos ng pag-awat. Bilang karagdagan, mula sa petsa na ang mga hayop ay ipinakilala sa kawan, ang mga sumusunod na 
paghihigpit ay nalalapat: 
d) ang edad ng mga kuneho ay hindi lalampas sa tatlong buwan. (App. II, Part II, p. 1.3.4.4.1d Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.31 Para sa mga layunin ng pag-aanak, ang mga nulliparous na lalaki at babae ng di-organic na mga hayop ay maaaring ipakilala sa kaganapan ng pag-renew ng kawan. 
Pagkatapos ay pinalalaki ang mga ito alinsunod sa mga regulasyon ng organikong produksyon. (App. II Part II p. 1.3.4.4.2 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.32 Para sa mga layunin ng pag-aanak, ang mga nulliparous na lalaki at babae ng di-organic na mga hayop ay maaaring ipakilala sa kaganapan ng pag-renew ng kawan. 
Pagkatapos ay pinalalaki ang mga ito alinsunod sa mga regulasyon ng organikong produksyon. Bilang karagdagan, ang bilang ng mga babae ay napapailalim sa mga 
sumusunod na taunang limitasyon: 
(a) ang maximum na 10 % ng mga adult equidae o bovine na hayop ay maaaring ipakilala. (App. II, Part II, p. 1.3.4.4.2a Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.33 Para sa mga layunin ng pag-aanak, ang mga nulliparous na lalaki at babae ng di-organic na mga hayop ay maaaring ipakilala sa kaganapan ng pag-renew ng kawan. 
Pagkatapos ay pinalalaki ang mga ito alinsunod sa mga regulasyon ng organikong produksyon. Bilang karagdagan, ang bilang ng mga babae ay napapailalim sa mga 
sumusunod na taunang limitasyon: 
(a) ang maximum na 20 % ng mga adultong baboy, tupa, kambing, kuneho o cervid ay maaaring ipasok; (App. II, Part II, p. 1.3.4.4.2a Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.34 Para sa mga layunin ng pag-aanak, ang mga nulliparous na lalaki at babae ng di-organic na mga hayop ay maaaring ipakilala sa kaganapan ng pag-renew ng kawan. 
Pagkatapos ay pinalalaki ang mga ito alinsunod sa mga regulasyon ng organikong produksyon. Bilang karagdagan, ang bilang ng mga babae ay napapailalim sa mga 
sumusunod na taunang limitasyon: 
(b) sa kaso ng mga yunit na naglalaman ng mas mababa sa 10 equidae, cervids o bovine na hayop o kuneho o mas mababa sa limang baboy, ovine o caprine na hayop, ang 
naturang pag-renew ay dapat limitado sa maximum na isang hayop bawat taon. (App. II, Part II, p. 1.3.4.4.2b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.35 Ang mga porsyento na tinukoy sa punto 1.3.4.4.2 ay maaaring tumaas sa 40 % sa kondisyon na ang karampatang awtoridad ay nakumpirma na ang isa sa mga sumusunod 
na kondisyon ay natutugunan: 
a) isang makabuluhang pagpapalaki ng sakahan ay isinagawa; 
b) ang isang lahi ay pinalitan ng iba; 
c) isang bagong espesyalisasyon sa pag-aanak ng hayop ay binuo. (App. II Part II p. 1.3.4.4.3 Reg. 2018/848) 
Ang panahon ng conversion na itinakda sa punto 1.2.2 ng Annex II, Part II ng Reg. Magsisimula ang 2018/848 sa pinakamaagang panahon kapag ipinapasok ang mga hayop 
sa production unit sa panahon ng conversion (Appendix II, Part II, point 1.3.4.4.4 ng Reg. 2018/ 848) 
 

 
Major 

4.5.1.36 Sa mga kaso na tinutukoy sa mga punto 1.3.4.4.1–1.3.4.4.4 Part II, Annex II ng Regulasyon. 2018/848, ang mga hindi organikong hayop ay maaaring ihiwalay sa iba pang 
mga hayop na sinasaka o maaaring matukoy bago matapos ang panahon ng conversion na tinutukoy sa punto 1.3.4.4.4. Part II Annex II Resolution 2018/848 (App. II, Part II, 
p. 1.3.4.4.5 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.37 Ang mga operator ay dapat magpanatili ng dokumentasyon o mga sumusuportang dokumento, kabilang ang pinagmulan ng mga hayop, ang pagkakakilanlan ng mga hayop 
ayon sa mga nauugnay na sistema (indibidwal o batch/kawan/pugad), ang mga talaan ng beterinaryo ng mga hayop na ipinakilala sa hawak, ang petsa ng pagdating at ang 
panahon ng conversion. (App. II, Part II, p. 1.3.4.5 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 
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4.5.1.38 Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(a) ang feed para sa mga hayop sa bukid ay pangunahing nakukuha mula sa sakahan kung saan ang mga hayop ay iniingatan o mula sa mga organikong yunit ng 
produksyon o mga yunit ng produksyon sa conversion sa loob ng iba pang mga sakahan sa parehong rehiyon; (Annex II, Part II, p. 1.4.1a, Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.39 Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(b) ang mga hayop sa bukid ay pinapakain ng organikong feed o in-conversion na feed na nakakatugon sa mga pangangailangan sa nutrisyon ng mga hayop sa iba't ibang 
yugto ng kanilang pag-unlad. (App. II, Part II, p. 1.4.1b Reg. 2018/848) 
Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(c) ang pag-iingat ng mga hayop sa bukid sa mga kondisyong malamang na humantong sa anemia, o ang paggamit ng diyeta na nagdudulot ng gayong epekto, ay 
ipinagbabawal; (App. II, Part II, p. 1.4.1c, Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.1.40 Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(b) Ang pinaghihigpitang pagpapakain ay hindi pinahihintulutan sa produksyon ng hayop maliban kung makatwiran para sa mga kadahilanang beterinaryo; (App. II, Part II, p. 
1.4.1b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.41 Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(b) Ang pinaghihigpitang pagpapakain ay hindi pinahihintulutan sa produksyon ng hayop maliban kung makatwiran para sa mga kadahilanang beterinaryo; (App. II, Part II, p. 
1.4.1b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.42 Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(c) ang pag-iingat ng mga hayop sa bukid sa mga kondisyong malamang na humantong sa anemia, o ang paggamit ng diyeta na nagdudulot ng gayong epekto, ay 
ipinagbabawal; (App. II, Part II, p. 1.4.1c, Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.43 Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(d) ang pagpapataba ay palaging naaayon sa normal na mga pattern ng nutrisyon para sa bawat species at sa mga prinsipyo ng kapakanan ng hayop sa bawat yugto ng 
proseso ng pagpapalaki. (App. II, Part II, point 1.4.1d ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.44 Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
d) Ipinagbabawal ang puwersahang pagpapakain ng mga hayop; (App. II, Part II, point 1.4.1d ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.45 Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(e) maliban sa mga bubuyog, baboy at manok, ang mga hayop sa bukid ay dapat magkaroon ng permanenteng pag-access sa pastulan sa tuwing pinahihintulutan ng mga 
kondisyon o may permanenteng access sa roughage; (App. II, Part II, p. 1.4.1e Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.46 Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
f) walang ginagamit na growth stimulant o sintetikong amino acid; (App. II Part II p. 1.4.1f Reg. 2018/848) 

 
Mapanganib 

4.5.1.47 Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(g) mas mainam na pakainin ang mga hayop sa gatas ng kanilang ina sa panahon ng pagpapasuso para sa isang minimum na panahon na itinakda ng Komisyon alinsunod 
sa Artikulo 14 seksyon 3 titik a) Resolution 2018/848, sa panahong ito mga kapalit ng gatas na naglalaman ng mga sangkap na na-synthesize ng kemikal. o mga sangkap na 
pinagmulan ng halaman ay hindi ginagamit (Annex II, Part II, punto 1.4.1g ng Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.48 Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(h) ang mga feed materials na pinagmulan ng halaman, pinagmulan ng algae, pinagmulan ng hayop o pinagmulan ng lebadura ay dapat na organic; (App. II Part II p. 1.4.1h 
Reg. 2018/848) 

 
Major 
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4.5.1.49 Pangkalahatang mga kinakailangan sa nutrisyon. Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: (i) hindi organikong mga feed na materyales ng 
halaman, algal, hayop o yeast na pinanggalingan, mga feed materials na microbiological o mineral na pinagmulan, feed additives at mga processing aid ay dapat lamang 
gamitin kung saan sila ay pinahintulutan. para gamitin sa organikong produksyon alinsunod sa Art. 24. Reg. 2018/848 at Art. 3 ng Reg. 2021/1165 (Annex II, Part II, point 
1.4.1 at Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.50 Nagpapastol 
Pagpapastol sa ekolohikal na lupain 
Nang walang pagkiling sa punto 1.4.2.2, ang mga organikong hayop ay dapat manginain sa organikong lupa. (App. II Part II p. 1.4.2.1 Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.1.51 Nagpapastol 
Pagpapastol sa ekolohikal na lupain 
Nang walang pagkiling sa punto 1.4.2.2, ang mga organikong hayop ay dapat manginain sa organikong lupa. Gayunpaman, ang mga hindi organikong hayop ay maaaring 
gumamit ng mga organikong pastulan para sa isang limitadong panahon bawat taon, sa kondisyon na ang mga hayop ay pinalaki sa isang kapaligirang friendly na paraan sa 
mga lugar na sinusuportahan sa ilalim ng Artikulo 23, 25, 28, 30, 31 at 34 ng Regulasyon (EU) Walang 1305/2013 at hindi sila naroroon sa organikong lupa kasabay ng mga 
organikong hayop. (App. II, Part II, p. 1.4.2.1 Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.52 Pagpapastol sa mga karaniwang lupain at habang nagmamaneho 
Ang mga organikong hayop ay maaaring manginain sa karaniwang lupa sa kondisyon na: 
a) walang mga produkto o sangkap na hindi inaprubahan para sa paggamit sa organikong produksyon na ginamit sa karaniwang lupain sa loob ng hindi bababa sa huling 
tatlong taon; (App. II Part II p. 1.4.2.2.1a Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.1.53 Pagpapastol sa mga karaniwang lupain at habang nagmamaneho 
Ang mga organikong hayop ay maaaring manginain sa karaniwang lupa sa kondisyon na: 
(b) ang mga di-organikong hayop na gumagamit ng karaniwang lupa ay pinananatili sa paraang pangkalikasan sa mga lugar na sinusuportahan sa ilalim ng Artikulo 23, 25, 
28, 30, 31 at 34 ng Regulasyon (EU) No 1305/2013; (App. II, Part II, p. 1.4.2.2.1b Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.54 Pagpapastol sa mga karaniwang lupain at habang nagmamaneho 
Ang mga organikong hayop ay maaaring manginain sa karaniwang lupa sa kondisyon na: 
(c) ang mga produktong hayop na ginawa ng mga organikong hayop sa kanilang paggamit sa karaniwang lupain ay hindi dapat ituring na mga produktong organiko maliban 
kung mapapatunayan ang sapat na paghihiwalay mula sa mga hindi organikong hayop. (App. II Part II p. 1.4.2.2.1c Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.1.55 Sa panahon ng pagmamaneho, ang mga organikong hayop ay maaaring manginain sa di-organikong lupa habang sila ay itinataboy mula sa isang pastulan patungo sa isa 
pa. Sa panahong ito, ang mga organikong hayop ay hiwalay sa iba pang mga hayop. (App. II Part II p. 1.4.2.2.2 Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.56 Sa panahon ng pagmamaneho, ang mga organikong hayop ay maaaring manginain sa di-organikong lupa habang sila ay itinataboy mula sa isang pastulan patungo sa isa 
pa. Non-organic na feed sa anyo ng mga damo at iba pang mga halaman kung saan pinapayuhan ang mga hayop: 
(a) para sa isang maximum na panahon ng 35 araw na sumasaklaw sa parehong paglalakbay sa pastulan at pagbabalik; (App. II Part II p. 1.4.2.2.2a Reg. 2018/848) o 
(b) na may kaugnayan sa maximum na 10 % ng kabuuang taunang rasyon na kinakalkula bilang isang porsyento ng tuyong bagay ng feed na pinanggalingan ng agrikultura. 
(App. II, Part II, p. 1.4.2.2.2b Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.1.57  
 

4.5.1.58 Feed sa panahon ng conversion. Para sa mga sakahan na gumagawa ng mga organikong hayop: (a) sa karaniwan, hanggang 25% ng komposisyon ng feed ay maaaring 
binubuo ng in-conversion na feed mula sa ikalawang taon ng conversion. Ang porsyentong ito ay maaaring tumaas sa 100 % kung saan ang in-conversion feed ay 
nagmumula sa isang holding kung saan ang mga hayop ay pinananatili; (App. II, Part II, p. 1.4.3.1a Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 
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4.5.1.59 Feed sa panahon ng conversion. Para sa mga sakahan na gumagawa ng mga organikong hayop: 
(b) hanggang 20 % ng kabuuang average na dami ng feed na pinapakain sa mga alagang hayop ay maaaring magmula sa pagpapastol o pag-aani sa mga permanenteng 
pastulan, mga plot ng pangmatagalang pananim o mga pananim na protina na itinanim sa organikong pinamamahalaang lupa sa unang taon ng conversion, sa kondisyon na 
ang lupain ay bahagi ng parehong sakahan. (App. II, Part II, p. 1.4.3.1b Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.1.60 Feed sa panahon ng conversion 
Para sa mga sakahan na gumagawa ng mga organikong hayop: 
Kung ang parehong uri ng feed ay ginagamit para sa pagpapakain sa panahon ng conversion na tinutukoy sa punto (a), (a) at (b), ang kabuuang pinagsamang porsyento ng 
naturang feed ay hindi dapat lumampas sa porsyento na nakatakda sa punto (a). at). (App. II Part II p. 1.4.3.1 Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.61 Ang mga numerical value na nilalaman sa punto 1.4.3.1 ay kinakalkula taun-taon bilang isang porsyento ng dry matter ng feed na pinagmulan ng halaman (Annex II, Part II, 
point 1.4.3.2 ng Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.62 Dapat panatilihin ng mga operator ang mga talaan ng sistema ng pagpapakain at, kung naaangkop, ang panahon ng pagpapakain. Sa partikular, dapat silang magtago ng 
mga talaan ng pangalan ng feed, kabilang ang anumang uri ng feed na ginamit, hal. naaangkop, mga panahon ng pag-access sa pastulan, mga panahon kung ang mga 
paghihigpit ay nalalapat, at mga dokumentong nagkukumpirma sa aplikasyon ng mga punto 1.4.2 at 1.4.3 (Annex II, Part II, punto 1.4.4 ng Reg. 2018/848) 
Pag-iiwas sa sakit. Ang pag-iwas sa sakit ay batay sa pagpili ng mga lahi at linya, mga kasanayan sa pagsasaka, paggamit ng mataas na kalidad na feed, pagtiyak ng 
ehersisyo, sapat na stocking at sapat at angkop na mga silid na pinananatili sa isang malinis na kondisyon (Annex II, Part II, punto 1.5.1.1 ng Reg. 2018/848 ) 

 
Major 

4.5.1.63 Pag-iiwas sa sakit. Ang pag-iwas sa sakit ay batay sa pagpili ng mga lahi at linya, mga kasanayan sa pagsasaka, paggamit ng mataas na kalidad na feed, pagtiyak ng 
ehersisyo, sapat na stocking at sapat at angkop na mga silid na pinananatili sa isang malinis na kondisyon (Annex II, Part II, punto 1.5.1.1 ng Reg. 2018/848 ) 
 

 
Major 

4.5.1.64  
 

4.5.1.65  
Ipinagbabawal ang pang-iwas na paggamit ng mga produktong allopathic na allopathic na gamot sa beterinaryo, kabilang ang mga antibiotic at bolus na binubuo ng mga 
allopathic na molekulang kemikal na na-synthesize ng kemikal, ay ipinagbabawal. (App. II, Part II, point 1.5.1.3 of Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.5.1.66 Ang paggamit ng growth o productivity enhancers (kabilang ang antibiotics, coccidiostats at iba pang artipisyal na growth enhancer) at mga hormone o katulad na ahente para 
sa reproductive control o iba pang layunin (hal. (App. II, Part II, point 1.5.1.4 ng Reg. 2018/848) 

 
Mapanganib 

4.5.1.67 Sa kaso ng pagkuha ng mga hayop sa sakahan mula sa mga non-organic na unit ng produksyon, ang mga espesyal na hakbang, tulad ng mga pagsusuri sa screening o mga 
panahon ng quarantine, ay ilalapat ayon sa mga lokal na kondisyon (Annex II, Part II, punto 1.5.1.5 ng Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.68 Sa pagsasaalang-alang sa paglilinis at pagdidisimpekta, tanging ang paggamit ng mga produkto para sa paglilinis at pagdidisimpekta ng mga gusali at kagamitan para sa 
mga hayop sa bukid na awtorisadong gamitin sa organikong produksyon alinsunod sa Artikulo 24. Reg. 2018/848 at Art. 5(1) ng Reg. 2021/1165 (Annex II, Part II, p. 1.5.1.6 
ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.69 Ang mga entity ay nagpapanatili ng dokumentasyon tungkol sa paggamit ng mga produktong ito, kabilang ang petsa o mga petsa ng paggamit ng produkto, ang pangalan ng 
produkto, ang mga aktibong sangkap na nilalaman nito at ang lugar ng naturang paggamit (Annex II, Part II, punto 1.5.1.6 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.70 Ang mga pabahay, mga panulat, kagamitan at mga kasangkapan ay dapat na malinis at madidisimpekta nang maayos upang maiwasan ang paghahatid ng impeksyon at 
paglaki ng mga organismong nagdadala ng sakit. (App. II, Part II, point 1.5.1.7 ng Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.1.71 Ang mga dumi, ihi, hindi kinakain o natapong feed ay dapat na alisin nang madalas hangga't kinakailangan upang mabawasan ang amoy at maiwasan ang pag-akit ng mga 
insekto o mga daga. (App. II, Part II, point 1.5.1.7 ng Reg. 2018/848) 
Rodenticides (lamang sa mga bitag) at mga produkto at sangkap na inaprubahan para gamitin sa organic na produksyon alinsunod sa Art. 9 at 24. Reg. 2018/848 (Annex II, 
Part II, punto 1.5.1.7 ng Reg. 2018/848) 

menor de edad 
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4.5.1.72 Pangangalaga sa beterinaryo. Kung, sa kabila ng pagpapakilala ng mga hakbang sa pag-iwas na naglalayong tiyakin ang kalusugan ng hayop, ang mga hayop ay nagkasakit 
o nasugatan, sila ay ginagamot kaagad (Appendix II, Part II, punto 1.5.2.1 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.73 Kung ang paggamit ng mga herbal, homeopathic at iba pang mga gamot ay hindi naaangkop, ang chemically synthesized allopathic veterinary medicinal na mga produkto, 
kabilang ang mga antibiotic, ay maaaring gamitin, kung kinakailangan, sa ilalim ng mahigpit na mga kondisyon at sa ilalim ng responsibilidad ng beterinaryo (Annex II, Part II, 
point 1.5. 2.2 ng Regulasyon 2018/848) 
  

 
Major 

4.5.1.74 Ang mga feed material na mineral na pinagmulan ay inaprubahan para gamitin sa organic na produksyon alinsunod sa Art. 24, mga additives sa pandiyeta na inaprubahan 
para gamitin sa organic na produksyon alinsunod sa Art. 24 at ang mga phytotherapeutic at homeopathic na produkto ay may priyoridad kaysa sa paggamot na may 
chemically synthesized allopathic veterinary medicinal na mga produkto, kabilang ang mga antibiotic, sa kondisyon na ang kanilang therapeutic effect ay epektibo para sa 
isang partikular na species ng hayop at ang sakit kung saan sila gagamitin (Annex II, Part II) . p. 1.5.2.3 Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.75  
 

4.5.1.76 Ang mga feed material na mineral na pinagmulan ay inaprubahan para gamitin sa organic na produksyon alinsunod sa Art. 24, mga additives sa pandiyeta na inaprubahan 
para gamitin sa organic na produksyon alinsunod sa Art. 24 at ang mga produktong phytotherapeutic at homeopathic ay may priyoridad kaysa sa paggamot na may 
chemically synthesized allopathic veterinary medicinal na mga produkto, kabilang ang mga antibiotic, sa kondisyon na ang kanilang therapeutic effect ay epektibo para sa 
isang partikular na species ng hayop at ang sakit kung saan sila gagamitin (Annex II, Part II) . p. 1.5.2.3 Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.77 Maliban sa mga pagbabakuna, paggamot sa mga parasitic na sakit at iba pang mandatoryong programa sa pagkontrol ng sakit, kung saan ang isang hayop o grupo ng mga 
hayop ay sumasailalim sa higit sa tatlong paggamot na may chemically synthesized allopathic veterinary medicinal na mga produkto, kabilang ang mga antibiotic, sa loob ng 
12 buwan o higit sa isang paggamot kung isang serye ng mga paggamot na panahon ng produksyon ay wala pang isang taon, ang mga hayop sa bukid na kinauukulan at 
mga produkto na nagmula sa kanila ay hindi ibinebenta bilang mga organikong produkto at ang mga hayop sa bukid ay sumasailalim sa mga panahon ng conversion na 
tinutukoy sa punto 1.2. Annex II Part II Reg. 2018/848 (App. II, Part II, point 1.5.2.4 of Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.78 Ang panahon ng pag-withdraw sa pagitan ng pagbibigay ng huling dosis ng isang allopathic na allopathic veterinary medicinal na produkto, kabilang ang mga antibiotic, sa 
isang hayop sa ilalim ng normal na mga kondisyon ng paggamit at ang organic na produksyon ng mga produkto na nagmula sa hayop na iyon ay dalawang beses sa legal na 
naaangkop na panahon ng withdrawal na itinakda. nasa Article 11 ng Directive 2001/82/EC, at hindi bababa sa 48 oras (Annex II, Part II, point 1.5.2.5 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.79 Ang mga operator ay dapat magtago ng mga rekord o sumusuportang dokumentasyon ng anumang paggamot na ibinigay at partikular na ang pagkakakilanlan ng mga hayop 
na ginamot, ang petsa ng paggamot, ang diagnosis, ang dosis, ang pangalan ng produktong panggamot at, kung naaangkop, ang reseta ng beterinaryo para sa mga layunin 
ng pangangalaga sa beterinaryo at ang panahon ng withdrawal na naaangkop bago ilagay sa merkado at pag-label ng mga produktong hayop bilang organic (Annex II, Part 
II, p. 1.5.2.7 Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.80 Tinitiyak ng pagkakabukod, pag-init at bentilasyon ng mga gusali na ang sirkulasyon ng hangin, mga antas ng alikabok, temperatura, kamag-anak na kahalumigmigan ng 
hangin at mga konsentrasyon ng gas ay pinananatili sa loob ng mga limitasyon na tinitiyak ang kapakanan ng hayop. Ang gusali ay nagbibigay-daan para sa sapat na natural 
na bentilasyon at sapat na pag-agos ng natural na liwanag. (App. II Part II p. 1.6.1 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.81 Ang pabahay para sa mga hayop sa bukid ay hindi obligado sa mga lugar na may naaangkop na klimatiko na kondisyon na nagbibigay-daan sa pagpapanatili ng mga hayop 
sa bukas. Sa ganitong mga kaso, ang mga hayop ay may access sa mga shelter o shaded na lugar upang protektahan ang kanilang sarili mula sa hindi magandang 
kondisyon ng panahon. (App. II Part II p. 1.6.2 Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.82 Ang densidad ng stocking ng mga hayop sa bukid sa mga gusali ay tumitiyak sa kanilang kaginhawahan at kagalingan at nakakatugon sa mga pangangailangang partikular 
sa mga species, at partikular na nakadepende sa mga species, lahi at edad ng mga hayop. Ang mga pangangailangan sa pag-uugali ng mga hayop ay isinasaalang-alang 
din, na partikular na nakasalalay sa laki ng grupo at kasarian ng mga hayop. Dapat tiyakin ng pag-stock ang kapakanan ng mga hayop sa pamamagitan ng pagbibigay sa 
kanila ng sapat na espasyo upang natural na tumayo, natural na gumalaw, madaling mahiga, umikot, mag-ayos ng sarili, umako sa lahat ng natural na posisyon at gawin ang 
lahat ng natural na paggalaw tulad ng pag-unat at pagpapapakpak ng kanilang mga pakpak. (App. II, Part II, p. 1.6.3 ng Reg. 2018/848) 

 
Major 
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4.5.1.83 Ang pinakamababang lugar ng mga silid at mga bukas na run pati na rin ang mga teknikal na detalye ng mga silid na inilatag sa pagpapatupad ng mga aksyon na tinutukoy 
sa Artikulo 1 ay dapat igalang. 14 seksyon 3. Resolusyon 2018/848 (Annex II, Part II, punto 1.6.4 ng Reg. 2018/848; Art. 3 ng Reg. 2020/464, Annex I hanggang Reg. 
2020/464)) 
 

menor de edad 

4.5.1.84 Ang kabuuang density ng hayop ay hindi lalampas sa limitasyon na 170 kg ng organic nitrogen bawat taon bawat ektarya ng lupang pang-agrikultura (Appendix II, Part II, 
point 1.6.6 of Reg. 2018/848) 
Ang paggamit ng mga kulungan, kahon at patag na plataporma sa pag-aalaga ng anumang uri ng hayop ay hindi pinapayagan (Appendix II, Part II, punto 1.6.8 ng 
Regulasyon 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.85 Kung ang isang hayop sa bukid ay nakakulong para sa mga kadahilanang beterinaryo, dapat itong itago sa isang lugar na may matibay na lupa at lagyan ng isang padded 
bed o iba pang angkop na lugar upang magpahinga. Ang hayop ay dapat na malayang lumiko at umabot sa buong haba nito. (App. II Part II p. 1.6.9 Reg. 2018/848) 
Ang mga organikong hayop ay hindi maaaring itago sa isang enclosure na matatagpuan sa napakabasa o latian na lupa. (App. II, Part II, p. 1.6.10 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.86 Ang lahat ng mga taong nag-aalaga ng mga hayop at humahawak ng mga hayop sa panahon ng transportasyon at pagpatay ay dapat magkaroon ng kinakailangang 
pangunahing kaalaman at kasanayan sa kalusugan ng hayop at mga pangangailangan sa kapakanan at nakakumpleto ng naaangkop na pagsasanay na kinakailangan lalo 
na ng Regulasyon ng Konseho (EC) No 1/2005 ( 1 ) at Regulasyon ng Konseho (EC) No 1099/200 ( 2 ) upang matiyak ang wastong aplikasyon ng mga probisyon na itinakda 
sa Regulasyon na ito (Annex II Part II p. 1.7.1 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.87 Ang mga kasanayan sa pagsasaka, kabilang ang densidad ng stocking at mga kondisyon sa pabahay, ay tinitiyak na ang mga pangangailangan sa pag-unlad, pisyolohikal at 
etolohiya ng mga hayop ay natutugunan (Appendix II, Part II, punto 1.7.2 ng Regulasyon 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.88 Ang mga alagang hayop ay dapat magkaroon ng permanenteng pag-access sa mga lugar ng open air na nagpapahintulot sa mga hayop na malayang gumalaw, mas mabuti 
sa pastulan, sa tuwing ang lagay ng panahon at panahon at ang kondisyon ng ground permit, maliban sa anumang mga paghihigpit at obligasyon na may kaugnayan sa 
proteksyon ng kalusugan ng tao at hayop na ay ipinataw batay sa mga regulasyon ng EU (Annex II, Part II, punto 1.7.3 ng Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.89 Limitado ang bilang ng mga hayop sa bukid upang mabawasan ang labis na pagpapastol, pagguho ng lupa, pagguho at polusyon na dulot ng mga hayop o sa pamamagitan 
ng pagkalat ng pataba (Annex II, Part II, punto 1.7.4 ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.1.90 Ang mga alagang hayop ay dapat magkaroon ng permanenteng pag-access sa mga lugar ng open air na nagpapahintulot sa mga hayop na malayang gumalaw, mas mabuti 
sa pastulan, sa tuwing ang lagay ng panahon at panahon at ang kondisyon ng ground permit, maliban sa anumang mga paghihigpit at obligasyon na may kaugnayan sa 
proteksyon ng kalusugan ng tao at hayop na ay ipinataw batay sa mga regulasyon ng EU (Annex II, Part II, punto 1.7.3 ng Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.91 Limitado ang bilang ng mga hayop sa bukid upang mabawasan ang labis na pagpapastol, pagguho ng lupa, pagguho at polusyon na dulot ng mga hayop o sa pamamagitan 
ng pagkalat ng pataba (Annex II, Part II, punto 1.7.4 ng Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.92 Ang pag-tether at paghihiwalay ng mga hayop sa bukid ay ipinagbabawal, maliban sa mga indibidwal na hayop para sa isang limitadong panahon at sa lawak na makatwiran 
sa mga lugar ng beterinaryo. Ang paghihiwalay ng mga hayop sa bukid ay maaari lamang pahintulutan sa isang limitadong panahon kapag ang kaligtasan ng mga 
manggagawa o para sa kapakanan ng mga hayop ay nasa panganib. (App. II Part II p. 1.7.5 Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.1.93 Ang operator ay nag-aplay sa karampatang awtoridad para sa pahintulot na panatilihing nakatali ang mga baka sa isang holding na may maximum na 50 mga hayop (hindi 
kasama ang mga bata), kung hindi posible na hatiin ang mga hayop sa mga grupo na naaangkop sa kanilang pag-uugali, sa kondisyon na mayroon silang access sa pastulan 
sa panahon ng pagpapastol at magkaroon ng access sa mga paddock nang hindi bababa sa dalawang beses sa isang linggo kapag hindi posible ang pagpapastol. (App. II 
Part II p. 1.7.5 Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.1.94  
Ang tagal ng transportasyon ng mga hayop sa bukid ay limitado sa pinakamababa (Annex II, Part II, punto 1.7.6 ng Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 
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4.5.1.95 Ang lahat ng uri ng pagdurusa, sakit at stress ay iniiwasan at limitado sa pinakamababa sa buong buhay ng hayop, kabilang ang panahon ng pagpatay (App. II, Part II, point 
1.7.7 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.96 Nang walang pagkiling sa higit pang mga pagbabago sa batas ng Union animal welfare, tail docking of sheep, tuka trimming na isinasagawa sa loob ng unang tatlong araw ng 
buhay at pagtanggal ng sungay ay maaaring payagan sa isang case-by-case na batayan kung saan ang mga kasanayang ito ay nagpapabuti sa kalusugan, kapakanan o ang 
kalinisan ng mga hayop sa bukid o kung saan sila nasa panganib ay kaligtasan ng empleyado. (App. II Part II p. 1.7.8 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.97 Ang pag-alis ng sungay ay maaari lamang pahintulutan sa isang case-by-case na batayan kapag pinahusay nito ang kalusugan, kapakanan o kalinisan ng mga hayop sa 
bukid o kapag ang kaligtasan ng mga manggagawa ay nasa panganib. Pinapayagan lamang ng karampatang awtoridad ang paggamit ng mga pamamaraang ito kung ang 
entidad ay nag-ulat at wastong nabigyang-katwiran ang pangangailangang gawin ang mga ito at isasagawa ang mga ito ng mga kwalipikadong tauhan. (App. II Part II p. 1.7.8 
Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.98 Ang anumang pagdurusa ng mga hayop ay limitado sa pinakamababa sa pamamagitan ng paggamit ng naaangkop na anesthesia o analgesia at pakikipag-ugnayan sa mga 
kwalipikadong tauhan upang magsagawa ng mga pamamaraan, gayundin ang pagsasagawa ng mga pamamaraan sa pinakaangkop na edad ng hayop (Appendix II, Part II, 
punto 1.7.9 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.1.99 Maaaring isagawa ang pisikal na pagkakastrat sa mga kaso na makatwiran sa pamamagitan ng pagpapanatili ng kalidad ng produkto at tradisyonal na mga kasanayan sa 
produksyon, ngunit sa ilalim lamang ng mga kondisyong itinakda sa punto 1.7.9. Bahagi II, Annex II, Reg. 2018/848 (App. II, Part II, p. 1.7.10, Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.2 Karagdagang pangkalahatang probisyon para sa mga hayop ng baka, tupa, kambing at equidae 
 

 

4.5.2.1 Nutrisyon 
 

4.5.2.1.1 Pinakamababang panahon ng pagpapakain sa gatas ng ina. Ang pinakamababang panahon na tinutukoy sa punto 1.4.1(a) ng Bahagi II (g) ng Annex II sa Regulasyon (EU) 
2018/848, patungkol sa pagpapakain ng mga hayop, mas mabuti na may gatas ng ina, sa panahon ng pagpapasuso ay: ( a) 90 araw mula sa kapanganakan sa kaso ng mga 
hayop ng baka at equidae; (Art.2a Reg.2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.2.1.2 Pinakamababang panahon ng pagpapakain sa gatas ng ina. Ang pinakamababang panahon na tinutukoy sa punto 1.4.1(a) ng Bahagi II g) ng Annex II sa Regulasyon (EU) 
2018/848, patungkol sa pagpapakain ng mga hayop, mas mabuti na may gatas ng ina, sa panahon ng pagpapasuso ay: (b ) 45 araw mula sa kapanganakan sa kaso ng mga 
hayop ng ovine at caprine. (Art. 2b Reg. 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.2.1.3 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(a) hindi bababa sa 60 % ng feed ay nagmumula sa parehong hawak o, kung saan ito ay hindi posible o hindi magagamit, ay ginawa sa pakikipagtulungan sa iba pang 
organic o in-conversion na mga unit ng produksyon at sa mga feed producer sa paggamit ng feed at feed na materyal mula sa parehong rehiyon. Ang porsyentong ito ay 
tataas sa 70% mula Enero 1, 2023 (Annex II, Part II, p. 1.9.1.1a) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.2.1.4 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(b) ang mga hayop ay binibigyan ng daan sa pastulan kapag pinahihintulutan ng mga kondisyon; (App. II, Part II, p. 1.9.1.1b) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.2.1.5 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
c) sa kabila ng punto (b) ang daan sa mga pastulan o bukas na lugar ay ibinibigay para sa mga toro na higit sa isang taong gulang; (App. II, Part II, p. 1.9.1.1c) Reg. 
2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.2.1.6 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(d) kung ang mga hayop ay may access sa pastulan sa panahon ng pastulan at ang winter housing system ay nagbibigay-daan sa mga hayop na malayang gumalaw, ang 
obligasyon na magbigay sa kanila ng mga bukas na lugar ay maaaring talikuran sa mga buwan ng taglamig; (App. II, Part II, p. 1.9.1.1d) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 
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4.5.2.1.7 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
e) ang sistema ng pag-aanak ay batay sa pinakamataas na paggamit ng mga pastulan, ayon sa kanilang kakayahang magamit sa iba't ibang panahon; (App. II, Part II, p. 
1.9.1.1e) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.2.1.8 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
f) hindi bababa sa 60% ng tuyong bagay ng pang-araw-araw na rasyon ay binubuo ng magaspang, berdeng kumpay, pinatuyong kumpay o silage. Kaugnay ng mga hayop na 
inilaan para sa produksyon ng gatas, pinapayagan na bawasan ang bahagi ng mga feed na ito sa 50% para sa maximum na panahon ng tatlong buwan sa panahon ng 
maagang paggagatas. (Annex II, Part II, p. 1.9.1.1f) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.2.2 Mga lugar ng sakahan at mga kasanayan 
 

4.5.2.2.1 Occupancy at minimum na lugar ng mga kuwarto at open space. Kaugnay ng mga baka, tupa, kambing at equidae, ang densidad ng stocking at ang pinakamababang lawak 
ng mga silid at mga bukas na espasyo ay pinananatili alinsunod sa Annex I, Part I ng Regulasyon. 2020/464. (Art. 3 Reg. 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.2.2.2 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
a) ang mga panloob na sahig ay makinis ngunit hindi madulas; (App. II, Part II, p. 1.9.1.2a) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.2.2.3 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
b) may sapat na komportable, malinis at tuyo na ibabaw sa mga silid para sa pagsisinungaling o pagpapahinga, na may isang solidong istraktura na walang mga slats. Ang 
seating area ay may maluwag, tuyo na lugar para mahiga, na natatakpan ng kama. Ang bedding ay binubuo ng straw o iba pang angkop na natural na materyal. Ang mulch 
ay maaaring pagbutihin at pagyamanin ng anumang mga produktong mineral na inaprubahan bilang isang pataba o pagpapabuti ng pagkamayabong ng lupa para magamit 
sa organikong produksyon alinsunod sa Art. 24 Reg. 2018/848 (App. II, Part II, p. 1.9.1.2b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.2.2.4 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
c) sa kabila ng Art. 3 seksyon 1, unang talata, punto a) at art. 3 seksyon Sapagkat, alinsunod sa ikalawang talata ng Council Directive 2008/119/EC, ang pag-iingat ng mga 
guya na higit sa isang linggong gulang sa mga indibidwal na kuwadra ay ipinagbabawal, maliban sa mga indibidwal na hayop para sa isang limitadong panahon at sa lawak 
na kinakailangan para sa beterinaryo na mga kadahilanan; (App. II, Part II, p. 1.9.1.2c) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.2.2.5 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(d) kung ang guya ay nakakulong para sa mga kadahilanang beterinaryo, ito ay dapat panatilihin sa isang lugar na may matibay na lupa at lagyan ng kama na may kama. 
Ang guya ay dapat na malayang lumiko at umabot sa buong haba nito. (App. II, Part II, p. 1.9.1.2d) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.3 Mga karagdagang pangkalahatang probisyon para sa cervid 
 

 

4.5.3.1 Nutrisyon 
 

4.5.3.1.1 Pinakamababang panahon ng pagpapakain sa gatas ng ina. Ang pinakamababang panahon na tinukoy sa punto 1.4.1(a) ng Bahagi II g) ng Annex II sa Regulasyon (EU) 
2018/848, patungkol sa pagpapakain ng cervid, mas mabuti na may gatas ng ina sa panahon ng pagsuso, ay 90 araw mula sa kapanganakan. (Art. 5 Reg. 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.3.1.2 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(a) hindi bababa sa 70 % ng feed ay nagmumula sa parehong hawak o, kung saan ito ay hindi posible o hindi magagamit, ay ginawa sa pakikipagtulungan sa iba pang 
organic o in-conversion na mga yunit ng produksyon at sa mga feed producer sa paggamit ng feed at feed na materyal mula sa parehong rehiyon... (Annex II, Part II, p. 
1.9.2.1a) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.3.1.3 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(b) ang mga hayop ay binibigyan ng daan sa pastulan kapag pinahihintulutan ng mga kondisyon; (App. II, Part II, p. 1.9.2.1b) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 
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4.5.3.1.4 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(c) kung ang mga hayop ay may access sa pastulan sa panahon ng pastulan at ang winter housing system ay nagbibigay-daan sa mga hayop sa kalayaan sa paggalaw, ang 
obligasyon na magbigay sa kanila ng mga bukas na lugar ay maaaring talikuran sa panahon ng taglamig buwan; (App. II, Part II, p. 1.9.2.1c) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.3.1.5 Tungkol sa pagpapakain, ang mga sumusunod na probisyon ay dapat ilapat: (d) ang sistema ng pag-aalaga ay dapat na batay sa pinakamataas na paggamit ng mga 
pastulan, ayon sa kanilang kakayahang magamit sa iba't ibang oras ng taon; (App. II, Part II, p. 1.9.2.1d) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.3.1.6 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
e) hindi bababa sa 60% ng tuyong bagay ng pang-araw-araw na rasyon ay binubuo ng magaspang, berdeng kumpay, pinatuyong kumpay o silage. Para sa mga babaeng 
cervid na gumagawa ng gatas, ang pagbabawas ng hanggang 50 % ay pinapayagan para sa maximum na panahon ng tatlong buwan sa maagang paggagatas; (App. II, Part 
II, p. 1.9.2.1e) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.3.1.7 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
f) sa panahon ng pagtatanim, dapat na posible ang natural na pagpapakain sa paddock. Ang pag-iingat ng mga hayop sa mga paddock na hindi makapagbigay ng kumpay 
para sa pagpapastol ay ipinagbabawal; (App. II, Part II, p. 1.9.2.1f) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.3.1.8 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(g) ang karagdagang pagpapakain ay pinapayagan lamang kung sakaling hindi sapat ang mga pagkakataon sa pagpapastol dahil sa hindi magandang kondisyon ng 
panahon; (App. II, Part II, p. 1.9.2.1g) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.3.1.9 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
h) ang mga hayop na pinananatili sa mga kulungan ay dapat bigyan ng malinis at sariwang tubig. Kung walang likas na mapagkukunan ng tubig na madaling makuha ng mga 
hayop, ang mga lugar para sa pagdidilig ng mga hayop ay dapat ibigay. (App. II, Part II, p. 1.9.2.1h) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.3.2 Mga lugar ng sakahan at mga kasanayan 
 

4.5.3.2.1 Occupancy at minimum na lugar ng mga open space. Kaugnay ng usa, ang densidad ng stocking at ang pinakamababang lugar ng mga silid at bukas na espasyo ay 
pinananatili alinsunod sa Annex I, Part II ng Regulasyon. 2020/464. (Art. 6 Reg. 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.3.2.2 Ang mga cervid ay dapat itago sa mga panlabas na kulungan o run, na may grazing na ibinigay kung saan pinahihintulutan ng mga kondisyon. (Art. 7(1) Regulasyon 
2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.3.2.3 Ang mga panulat o run sa labas ay dapat gawin sa paraang maaaring paghiwalayin ang mga indibidwal na species ng cervid kung kinakailangan. (Art. 7(2) Regulasyon 
2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.3.2.4 Ang bawat panlabas na pen o enclosure ay dapat na may kakayahang hatiin sa dalawang lugar, o ang bawat panlabas na enclosure o enclosure ay dapat na katabi ng isa 
pang panlabas na enclosure o enclosure, upang sa bawat lugar o enclosure o enclosure ay maisagawa nang sunud-sunod. (Art. 7(3) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.3.2.5 Ang mga cervid ay dapat bigyan ng mga tampok na nakikita at proteksyon sa panahon, mas mabuti sa pamamagitan ng mga natural na silungan, hal sa pamamagitan ng 
pagtiyak na may mga grupo ng mga puno o palumpong, bahagi o gilid ng kagubatan sa panlabas na enclosure o enclosure; kung hindi ito sapat na posible sa buong taon, 
dapat na magbigay ng mga sakop na artipisyal na silungan. (Art. 8(1) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.3.2.6 Ang mga panlabas na kulungan o run para sa usa ay dapat na nilagyan ng mga elemento o natatakpan ng mga halaman upang mapupunas ng mga hayop ang mga sungay. 
(Art. 8(2) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.3.2.7 Sa mga huling yugto ng pagbubuntis at dalawang linggo pagkatapos manganak, ang babaeng usa ay dapat magkaroon ng access sa mga lugar na natatakpan ng mga 
halaman na magbibigay-daan sa kanila na itago ang kanilang mga binti. (Art. 8(3) Regulasyon 2020/464) 

menor de edad 
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4.5.3.2.8 Ang mga bakod sa paligid ng mga panlabas na kulungan o run ay dapat na itayo sa paraang hindi makatakas ang mga usa. (Art. 8(4) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.3.2.9 Tungkol sa pabahay at mga kasanayan sa pamamahala, ang mga sumusunod na probisyon ay dapat ilapat: (a) ang mga cervid ay binibigyan ng mga taguan, mga silungan 
at mga bakod na hindi nagbabanta sa mga hayop; (App. II, Part II, p. 1.9.2.2a) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.3.2.10 Ang mga sumusunod na alituntunin ay nalalapat sa mga kasanayan sa pabahay at pamamahala: (b) sa mga kulungan ng usa, ang mga hayop ay dapat na gumulong sa putik 
upang linisin ang kanilang balahibo at ayusin ang temperatura ng kanilang katawan; (App. II, Part II, p. 1.9.2.2b) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.3.2.11 Ang mga sumusunod na probisyon ay dapat ilapat sa mga lugar at gawaing pang-bahay: (c) ang mga sahig sa lahat ng lugar ay dapat na makinis ngunit hindi madulas; (App. 
II, Part II, p. 1.9.2.2c) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.3.2.12 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: d) mayroong sapat na komportable, malinis at tuyo na higaan/pahingahan sa 
lahat ng lugar ng solidong konstruksyon na walang mga slats. Ang seating area ay may maluwag, tuyo na lugar para mahiga, na natatakpan ng kama. Ang bedding ay 
binubuo ng straw o iba pang angkop na natural na materyal. Ang mga basura ay maaaring mapabuti at pagyamanin ng anumang mga produktong mineral na pinahihintulutan 
sa ilalim ng Art. 24 bilang pataba o pagpapabuti ng pagkamayabong ng lupa para gamitin sa organikong produksyon; (App. II, Part II, p. 1.9.2.2d) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.3.2.13 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat patungkol sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: (e) ang mga lugar ng pagpapakain ay dapat itatag sa mga lugar na 
protektado mula sa lagay ng panahon at mapupuntahan kapwa ng mga hayop at mga taong nag-aalaga sa kanila. Ang lupa malapit sa mga lugar ng pagpapakain ay tumigas, 
habang ang tagapagpakain ay dapat na bubong; (App. II, Part II, p. 1.9.2.2e) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.3.2.14 Ang mga sumusunod na probisyon ay dapat ilapat patungkol sa pabahay at mga kasanayan sa pagsasaka: (f) kung saan ang tuluy-tuloy na pag-access sa feed ay hindi 
masisiguro, ang mga lugar ng pagpapakain ay dapat na idisenyo upang ang lahat ng mga hayop ay makakain nang sabay. (App. II, Part II, p. 1.9.2.2f) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.4 Karagdagang pangkalahatang probisyon para sa mga baboy 
 

 

4.5.4.1 Nutrisyon 
 

4.5.4.1.1 Ang pinakamababang panahon na tinukoy sa punto 1.4.1(a) ng Bahagi II g) ng Annex II sa Regulasyon (EU) 2018/848, patungkol sa pagpapakain ng mga baboy, mas mabuti 
sa gatas ng ina, sa panahon ng pagpapasuso ay 40 araw mula sa kapanganakan. (Art.9 Reg. 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.4.1.2 Tungkol sa pagpapakain, ang mga sumusunod na kinakailangan ay dapat ilapat: (a) hindi bababa sa 30 % ng feed ay nagmumula sa parehong sakahan o, kung saan ito ay 
hindi posible o hindi magagamit, ay ginawa sa pakikipagtulungan sa iba pang mga organikong yunit ng produksyon o mga yunit ng produksyon sa panahon ng conversion at 
sa mga operator na gumagawa ng feed gamit ang feed at feed material mula sa parehong rehiyon; (App. II, Part II, p. 1.9.3.1a) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.4.1.3 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat: (b) roughage, green fodder, dried fodder o silage ay idinaragdag sa pang-araw-araw na rasyon; 
(App. II, Part II, p. 1.9.3.1b) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.4.1.4 Tungkol sa pagpapakain, ang mga sumusunod na kinakailangan ay dapat ilapat: (c) kung saan ang mga magsasaka ay hindi makakakuha ng protina na feed na eksklusibo 
mula sa organikong produksyon at kinumpirma ng karampatang awtoridad na ang organikong feed ng protina ay hindi makukuha sa sapat na dami, ang non-organic na 
protina na feed ay maaaring gamitin hanggang 31 Disyembre 2026, sa kondisyon na ang mga sumusunod na kundisyon ay natutugunan: (i) hindi ito available sa organikong 
anyo; (ii) ito ay ginawa o inihanda nang walang mga kemikal na solvents; (iii) ang paggamit nito ay limitado sa pagpapakain sa mga biik na tumitimbang ng hanggang 35 kg 
na may tinukoy na mga compound ng protina; at(iv) ang maximum na porsyento na pinapayagan sa loob ng 12 buwang panahon para sa mga hayop na iyon ay hindi 
lalampas sa 5%. Dapat kalkulahin ang porsyento ng tuyong bagay ng feed na pinanggalingan ng agrikultura (Annex II, Part II, p. 1.9.3.1c) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 
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4.5.4.2 Mga lugar ng sakahan at mga kasanayan 
 

4.5.4.2.1 Para sa mga baboy, ang densidad ng stocking at ang pinakamababang lugar ng pabahay at mga open space ay tinutukoy alinsunod sa Part III ng Annex I. Simula 2020/464 
(Art. 10 Reg. 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.4.2.2 Hindi bababa sa kalahati ng pinakamababang lugar ng parehong mga silid at mga bukas na espasyo na tinukoy sa Annex I, Part III, ay dapat na solidong konstruksyon, ibig 
sabihin, walang mga strip at rehas na bakal. (Art. 11 Reg. 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.4.2.3 Ang mga open air area ay dapat magbigay ng komportableng kondisyon para sa mga baboy. Kung maaari, mas gusto ang mga lugar o kagubatan na natatakpan ng puno. 
(Art. 12(1) Reg. 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.4.2.4 Ang mga panlabas na lugar ay dapat magkaroon ng panlabas na klima at magbigay ng access sa mga silungan, pati na rin ang mga kondisyon upang mapanatili ang tamang 
temperatura ng katawan ng mga baboy. (Art. 12(2) Reg. 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.4.2.5 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
a) ang mga panloob na sahig ay makinis ngunit hindi madulas; (App. II, Part II, p. 1.9.1.2a) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.4.2.6 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
b) may sapat na komportable, malinis at tuyo na ibabaw sa mga silid para sa pagsisinungaling o pagpapahinga, na may isang solidong istraktura na walang mga slats. Ang 
seating area ay may maluwag, tuyo na lugar para mahiga, na natatakpan ng kama. Ang bedding ay binubuo ng straw o iba pang angkop na natural na materyal. Ang mulch 
ay maaaring pagbutihin at pagyamanin ng anumang mga produktong mineral na inaprubahan bilang isang pataba o pagpapabuti ng pagkamayabong ng lupa para magamit 
sa organikong produksyon alinsunod sa Art. 24 Reg. 2018/848 (Annex II, Part II, p. 1.9.3.2b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.4.2.7 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(c) dapat palaging may isang higaan na gawa sa dayami o iba pang angkop na materyal na sapat ang laki upang ang lahat ng mga baboy sa kulungan ay mahiga nang 
sabay-sabay sa paraang ang bawat baboy ay sumasakop ng mas maraming espasyo hangga't maaari; (App. II, Part II, p. 1.9.3.2c) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.4.2.8 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(d) ang mga inahing baboy ay pinananatili sa mga grupo, maliban sa panahon ng huling panahon ng pagbubuntis at sa panahon ng pagpapakain, kung saan ang mga inahing 
baboy ay dapat na malayang makagalaw sa kanilang mga kulungan at ang kanilang mga paggalaw ay maaari lamang paghigpitan sa mga maikling panahon; (App. II, Part II, 
p. 1.9.3.2d) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.4.2.9 Tungkol sa pabahay at mga kasanayan sa pamamahala, ang mga sumusunod na probisyon ay dapat ilapat: (e) napapailalim sa karagdagang mga kinakailangan ng dayami, 
ang mga inahing baboy ay dapat bigyan ng dayami o iba pang angkop na likas na materyal sa sapat na dami ng ilang araw bago ang inaasahang petsa ng pagsasaka upang 
makapagtayo sila. isang pugad; (App. II, Part II, p. 1.9.3.2e) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.4.2.10 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
f) ang pagtakbo ay nagbibigay-daan sa mga baboy na matugunan ang kanilang mga pangangailangang pang-pisyolohikal at lungga. Maaaring gamitin ang iba't ibang mga 
substrate para sa mga layunin ng pag-ukit. (App. II, Part II, p. 1.9.3.2f) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.5 Karagdagang pangkalahatang probisyon para sa manok 
 

 

4.5.5.1 Ang pinagmulan ng mga hayop 
 

4.5.5.1.1  
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4.5.5.1.2 Upang maiwasan ang paggamit ng mga masinsinang pamamaraan ng produksyon, ang manok ay pinananatili hanggang sa ito ay umabot sa pinakamababang edad ng 
pagpatay o dahan-dahang lumalagong mga linya ng manok na inangkop para sa bukas na pag-aanak ay pinananatili (Annex II, Part II, punto 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Kung 
ang kinauukulang magsasaka ay hindi gumagamit ng mabagal na paglaki ng mga linya ng manok, ang sumusunod na minimum na edad ng pagpatay ay dapat ilapat: (a) 81 
araw para sa mga manok; (App. II, Part II, p. 1.9.4.1a) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.3 Upang maiwasan ang paggamit ng mga masinsinang pamamaraan ng produksyon, ang manok ay pinananatili hanggang sa ito ay umabot sa pinakamababang edad ng 
pagpatay o dahan-dahang lumalagong mga linya ng manok na inangkop para sa bukas na pag-aanak ay pinananatili (Annex II, Part II, punto 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Kung 
ang kinauukulang magsasaka ay hindi gumagamit ng mabagal na paglaki ng mga linya ng manok, ang sumusunod na minimum na edad ng pagpatay ay dapat ilapat: (b) 150 
araw para sa mga capon; (App. II, Part II, p. 1.9.4.1b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.4 Upang maiwasan ang paggamit ng mga masinsinang pamamaraan ng produksyon, ang manok ay pinananatili hanggang sa ito ay umabot sa pinakamababang edad ng 
pagpatay o dahan-dahang lumalagong mga linya ng manok na inangkop para sa bukas na pag-aanak ay pinananatili (Annex II, Part II, punto 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Kung 
ang magsasaka ay hindi gumagamit ng mabagal na paglaki ng mga linya ng manok, ang sumusunod na minimum na edad ng pagpatay ay nalalapat: (c) 49 araw para sa 
Peking duck; (App. II, Part II, p. 1.9.4.1c) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.5 Upang maiwasan ang paggamit ng mga masinsinang pamamaraan ng produksyon, ang manok ay pinananatili hanggang sa ito ay umabot sa pinakamababang edad ng 
pagpatay o dahan-dahang lumalagong mga linya ng manok na inangkop para sa bukas na pag-aanak ay pinananatili (Annex II, Part II, punto 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Kung 
ang kinauukulang magsasaka ay hindi gumagamit ng mabagal na paglaki ng mga linya ng manok, ang sumusunod na minimum na edad ng pagpatay ay dapat ilapat: (d) 70 
araw para sa babaeng Muscovy duck; (App. II, Part II, p. 1.9.4.1d) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.6 Upang maiwasan ang paggamit ng mga masinsinang pamamaraan ng produksyon, ang manok ay pinananatili hanggang sa ito ay umabot sa pinakamababang edad ng 
pagpatay o dahan-dahang lumalagong mga linya ng manok na inangkop para sa bukas na pag-aanak ay pinananatili (Annex II, Part II, punto 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Kung 
ang kinauukulang magsasaka ay hindi gumagamit ng mabagal na paglaki ng mga linya ng manok, ang sumusunod na minimum na edad ng pagpatay ay dapat ilapat: (e) 84 
araw para sa mga lalaking Muscovy duck; (App. II, Part II, p. 1.9.4.1e) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.7 Upang maiwasan ang paggamit ng mga masinsinang pamamaraan ng produksyon, ang manok ay pinananatili hanggang sa ito ay umabot sa pinakamababang edad ng 
pagpatay o dahan-dahang lumalagong mga linya ng manok na inangkop para sa bukas na pag-aanak ay pinananatili (Annex II, Part II, punto 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Kung 
ang kinauukulang magsasaka ay hindi gumagamit ng mabagal na paglaki ng mga linya ng manok, ang sumusunod na minimum na edad ng pagpatay ay dapat ilapat: (f) 92 
araw sa kaso ng mulard duck; (App. II, Part II, p. 1.9.4.1f) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.8 Upang maiwasan ang paggamit ng mga masinsinang pamamaraan ng produksyon, ang manok ay pinananatili hanggang sa ito ay umabot sa pinakamababang edad ng 
pagpatay o dahan-dahang lumalagong mga linya ng manok na inangkop para sa bukas na pag-aanak ay pinananatili (Annex II, Part II, punto 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Kung 
ang magsasaka ay hindi gumagamit ng mabagal na paglaki ng mga linya ng manok, ang sumusunod na minimum na edad ng pagpatay ay nalalapat: (g) 94 araw para sa 
guinea fowl; (App. II, Part II, p. 1.9.4.1g) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.5.1.9 Upang maiwasan ang paggamit ng mga masinsinang pamamaraan ng produksyon, ang manok ay pinananatili hanggang sa ito ay umabot sa pinakamababang edad ng 
pagpatay o dahan-dahang lumalagong mga linya ng manok na inangkop para sa bukas na pag-aanak ay pinananatili (Annex II, Part II, punto 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Kung 
ang magsasaka ay hindi gumagamit ng mabagal na paglaki ng mga linya ng manok, ang sumusunod na minimum na edad ng pagpatay ay nalalapat: (h) 140 araw para sa 
mga lalaking pabo at gansa na nilalayon para sa pag-ihaw; (App. II, Part II, p. 1.9.4.1h) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.1.10 Upang maiwasan ang paggamit ng mga masinsinang pamamaraan ng produksyon, ang manok ay pinananatili hanggang sa ito ay umabot sa pinakamababang edad ng 
pagpatay o dahan-dahang lumalagong mga linya ng manok na inangkop para sa bukas na pag-aanak ay pinananatili (Annex II, Part II, punto 1.9.4.1) Reg. 2018/848). Kung 
ang kinauukulang magsasaka ay hindi gumagamit ng mabagal na paglaki ng mga linya ng manok, ang sumusunod na minimum na edad ng pagpatay ay nalalapat: (i) 100 
araw para sa mga babaeng pabo. (App. II, Part II, p. 1.9.4.1i) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.2 Nutrisyon 
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4.5.5.2.1 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(a) hindi bababa sa 30 % ng feed ay nagmumula sa mismong sakahan o, kung saan ito ay hindi posible o hindi magagamit, ay ginawa sa pakikipagtulungan sa iba pang 
organic o in-conversion na mga yunit ng produksyon at sa mga operator na gumagawa ng feed gamit ang feed at feed material mula sa parehong rehiyon; (App. II, Part II, p. 
1.9.4.2a) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.5.2.2 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
b) ang roughage, green fodder, dry fodder o silage ay idinaragdag sa pang-araw-araw na rasyon ng feed; (App. II, Part II, p. 1.9.3.2b) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.5.2.3 Tungkol sa pagpapakain, ang mga sumusunod na probisyon ay dapat ilapat: (c) kung saan ang mga magsasaka ay hindi makakakuha ng protina na feed ng eksklusibo mula 
sa organic na produksyon para sa mga species ng manok at ang karampatang awtoridad ay nakumpirma na ang organic na protina feed ay hindi magagamit sa sapat na 
dami, ang non-organic na protina feed ay maaaring ay gagamitin sa Disyembre 31, 2025, sa kondisyon na ang mga sumusunod na kundisyon ay natutugunan (Annex II, Part 
II, punto 1.9.4.2c) ng Reg. 2018/848): 
(i) hindi ito magagamit sa organikong anyo; 
(ii) ay ginawa o inihanda nang walang mga kemikal na solvents; 
(iii) ang paggamit nito ay limitado sa pagpapakain ng mga partikular na compound ng protina sa mga batang manok; at 
(iv) ang maximum na porsyento na pinapayagan sa loob ng 12 buwang panahon para sa mga hayop na iyon ay hindi lalampas sa 5%. Ang porsyento ng tuyong bagay ng 
feed ng pinagmulang agrikultural ay dapat kalkulahin. 
 

 
Major 

4.5.5.3 kapakanan ng hayop 
 

 

4.5.5.3.1 Ang buhay na manok ay hindi napupulot (ito ay ipinagbabawal) (App. II, Part II, p. 1.9.4.3) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.4 Mga lugar ng sakahan at mga kasanayan 
 

 

4.5.5.4.1 Para sa mga manok, ang densidad ng stocking at ang pinakamababang lugar ng mga silid at mga bukas na espasyo ay tinutukoy batay sa Annex I, Part IV. Simula 2020/464 
(Art. 14 Reg. 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.5.4.2 Ang mga bahay ng manok ay dapat na itayo sa paraang nagbibigay-daan sa mga ibon ng madaling pag-access sa mga bukas na lugar. Para sa layuning ito, ang mga 
sumusunod na prinsipyo ay nalalapat: (a) ang mga panlabas na dingding ng poultry house ay may mga exit/entrance opening na nagbibigay ng direktang access sa mga 
bukas na lugar; (Art. 15(1a) Regulasyon 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.4.3 Ang mga bahay ng manok ay dapat na itayo sa paraang nagbibigay-daan sa mga ibon ng madaling pag-access sa mga bukas na lugar. Para sa layuning ito, nalalapat ang 
mga sumusunod na patakaran: 
b) bawat indibidwal na paglabas/papasok na butas ay sukat upang umangkop sa laki ng mga ibon; (Art. 15(1b) Regulasyon 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.4.4 Ang mga bahay ng manok ay dapat na itayo sa paraang nagbibigay-daan sa mga ibon ng madaling pag-access sa mga bukas na lugar. Para sa layuning ito, nalalapat ang 
mga sumusunod na patakaran: 
c) ang mga ibon ay may madaling access sa mga exit/entrance hole; (Art. 15(1c) Regulasyon 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.4.5 Ang mga bahay ng manok ay dapat na itayo sa paraang nagbibigay-daan sa mga ibon ng madaling pag-access sa mga bukas na lugar. Para sa layuning ito, nalalapat ang 
mga sumusunod na patakaran: 
d) ang mga pagbubukas sa panlabas na gilid ng poultry house ay may kabuuang haba na 4 m bawat 100 m2 ng magagamit na lugar ng pinakamababang lugar ng mga silid 
ng poultry house; (Art. 15(1d) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.5.4.6 Ang mga bahay ng manok ay dapat na itayo sa paraang nagbibigay-daan sa mga ibon ng madaling pag-access sa mga bukas na lugar. Para sa layuning ito, nalalapat ang 
mga sumusunod na patakaran: 
e) ang isang ramp ay ibinibigay sa mga nakataas na bakanteng. (Art. 15(1e) Regulasyon 2020/464) 
 

 
Major 
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4.5.5.4.7 Sa kaso ng mga hen house na may silungan, ang mga sumusunod na patakaran ay nalalapat: 
a) ang mga panlabas na dingding sa loob ng bahay patungo sa kanlungan at sa gilid ng kanlungan patungo sa bukas na espasyo ay may mga pagbubukas ng 
labasan/pasukan na nagbibigay-daan sa madaling pagpasok sa kanlungan o sa mga open space na lugar ayon sa pagkakabanggit; (Art. 15(2a) Regulasyon 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.4.8 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may silungan, ang mga sumusunod na patakaran ay nalalapat: b) ang mga bakanteng humahantong mula sa loob ng bahay ng manok 
hanggang sa silungan ay may kabuuang haba na 2 m bawat 100 m2 ng magagamit na lugar ng pinakamababang panloob na lugar ng hen house, at ang mga bakanteng 
humahantong mula sa shelter hanggang sa lugar sa open space ay may kabuuang haba na hindi bababa sa 4 m bawat 100 m2 ng magagamit na lugar, pinakamababang 
panloob na lugar ng poultry house; (Art. 15(2b) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.5.4.9 Sa kaso ng mga hen house na may silungan, ang mga sumusunod na patakaran ay nalalapat: 
(c) ang magagamit na lugar ng shelter ay hindi dapat isaalang-alang sa pagkalkula ng density ng stocking at ang pinakamababang lugar sa loob at labas ng poultry house 
gaya ng itinakda sa Part IV ng Annex I. Gayunpaman, isang karagdagang sakop na panlabas na bahagi ng ang gusaling inilaan para sa manok na may pagkakabukod na 
nagiging sanhi ng bahaging iyon ng gusali na magkaroon ng temperatura na naiiba sa umiiral sa labas ng gusali ay maaaring isaalang-alang para sa pagkalkula ng densidad 
ng medyas at ang pinakamababang panloob na lugar tulad ng itinakda sa Bahagi IV ng Annex I, kung ang mga sumusunod na kundisyon ay natutugunan: (Art. 15(2c) 
Regulasyon 2020/464): 
(i) ito ay ganap na naa-access 24 oras sa isang araw; (Art.15(2c(i) Regulasyon 2020/464) 
(ii) sumusunod sa mga kinakailangan na itinakda sa mga puntos 1.6.1 at 1.6.3 ng Bahagi II ng Annex II sa Regulasyon (EU) 2018/848; (Art. 15(2c(ii) Regulasyon 2020/464) 
(iii) sumusunod sa parehong mga kinakailangan para sa pagbubukas ng exit/entrance gaya ng tinukoy para sa mga shelter sa punto (a). (a) at (b) ng talatang ito; 
(Art.15(2c(iii) Reg. 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.10  
 

4.5.5.4.11  
 

4.5.5.4.12  
 

4.5.5.4.13 Sa kaso ng mga poultry house na may shelter, ang mga sumusunod na patakaran ay nalalapat: d) ang magagamit na lugar ng shelter ay hindi kasama sa kabuuang 
magagamit na lugar ng mga poultry house para sa slaughter poultry na tinutukoy sa Part II, point 1.9.4.4(a) . (m) Annex II sa Regulasyon (EU) 2018/848. (Art. 15(2d) 
Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.5.4.14 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
a) ang mga hiwalay na silid ay upang matiyak ang limitadong pakikipag-ugnayan sa iba pang mga kawan at walang posibilidad ng paghahalo ng mga ibon na kabilang sa iba't 
ibang mga kawan sa bahay ng manok; (Art. 15(3a) Regulasyon 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.15  
 

4.5.5.4.16 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
b) ang mga sumusunod na maximum na laki ng kawan sa bawat isang hiwalay na silid ng poultry house ay nalalapat: (Art. 15(3b) Regulasyon 2020/464):  
(i) 3 000 Gallus gallus magulang; (Art.15(3b(i) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.5.4.17 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
b) ang mga sumusunod na maximum na laki ng kawan sa bawat isang hiwalay na silid ng poultry house ay nalalapat: (Art. 15(3b) Regulasyon 2020/464): 
(ii) 10,000 pullets; (Art. 15(3b(ii) Regulasyon 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.18 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
b) ang mga sumusunod na maximum na laki ng kawan sa bawat isang hiwalay na silid ng poultry house ay nalalapat: (Art. 15(3b) Regulasyon 2020/464): 
(iii) 4 800 piraso ng katay na manok na Gallus gallus; (Art. 15(3b(iii) Regulasyon 2020/464) 

menor de edad 
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4.5.5.4.19 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
b) ang mga sumusunod na maximum na laki ng kawan sa bawat isang hiwalay na silid ng poultry house ay nalalapat: (Art. 15(3b) Regulasyon 2020/464): 
(iv) 2,500 capon; (Art.15(3b(iv) Regulasyon 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.20 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
b) ang mga sumusunod na maximum na laki ng kawan sa bawat isang hiwalay na silid ng poultry house ay nalalapat: (Art. 15(3b) Regulasyon 2020/464): 
(v) 4,000 poulard; (Art. 15 seksyon 3b(v) Reg. 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.21 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
b) ang mga sumusunod na maximum na laki ng kawan sa bawat isang hiwalay na silid ng poultry house ay nalalapat: (Art. 15(3b) Regulasyon 2020/464): 
(vi) 2,500 pabo; (Art. 15 seksyon 3b(vi) Reg. 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.22 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
b) ang mga sumusunod na maximum na laki ng kawan sa bawat isang hiwalay na silid ng poultry house ay nalalapat: (Art. 15(3b) Regulasyon 2020/464): 
(vii) 2 500 gansa; (Art. 15(3b(vii) Reg. 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.23 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
b) ang mga sumusunod na maximum na laki ng kawan sa bawat isang hiwalay na silid ng poultry house ay nalalapat: (Art. 15(3b) Regulasyon 2020/464): 
(viii) 3 200 lalaking Peking duck o 4,000 babaeng Peking duck; (Art. 15(3b(viii) Reg. 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.24 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na magkakahiwalay na silid na nilayon para sa maraming kawan: (b) ang mga sumusunod na maximum na laki ng kawan 
sa bawat isang hiwalay na silid ng poultry house ay nalalapat: (Art. 15(3b) Reg. 2020/464): (ix) 3,200 lalaking Muscovy duck o 4,000 babaeng Muscovy duck; (Art.15(3b(ix) 
Regulasyon 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.25 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
b) ang mga sumusunod na maximum na laki ng kawan sa bawat isang hiwalay na silid ng poultry house ay nalalapat: (Art. 15(3b) Regulasyon 2020/464): 
(x) 3 200 lalaking Mulard duck o 4 000 babaeng Mulard duck; (Art.15(3b(x) Reg. 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.26 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
b) ang mga sumusunod na maximum na laki ng kawan sa bawat isang hiwalay na silid ng poultry house ay nalalapat: (Art. 15(3b) Regulasyon 2020/464): 
(xi) 5,200 guinea fowl; (Art.15(3b(xi) Reg. 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.27 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
(c) ang mga hiwalay na silid ay pinaghihiwalay ng isang solidong partisyon sa kaso ng katay na manok maliban sa Gallus gallus; tinitiyak ng solid partition na ito na ang bawat 
hiwalay na silid ng poultry house ay ganap na pisikal na nakahiwalay sa mga katabing silid mula sa sahig hanggang kisame; (Art. 15(3c) Regulasyon 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.28 Sa kaso ng mga bahay ng manok na may hiwalay na hiwalay na silid para sa maraming kawan: 
(d) ang mga hiwalay na silid ay dapat paghiwalayin ng mga solidong partisyon, bahagyang saradong mga partisyon, lambat o lambat sa kaso ng mga magulang na Gallus 
gallus, mga manok na mangitlog, mga pullet, mga manok na mangitlog at mga manok na Gallus gallus para sa pagpapataba. (Art. 15(3d) Regulasyon 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.29  
 

4.5.5.4.30 Kung saan ginagamit ang mga multi-tier system, ang mga sumusunod na patakaran ay dapat ilapat: (a) ang mga multi-tier system ay maaari lamang gamitin para sa mga 
magulang ng Gallus gallus, mga mantikang manok, mga pullets na inilaan para sa kasunod na produksyon ng itlog, mga pullets na inilaan para sa kasunod na parent stock at 
mga manlait na tandang; (Art. 15(4a) Regulasyon 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.4.31 Kapag gumagamit ng mga multi-level system, ang mga sumusunod na patakaran ay nalalapat: b) ang mga multi-level system ay may hindi hihigit sa tatlong antas ng 
magagamit na espasyo, kabilang ang ground floor; (Art. 15(4b) Regulasyon 2020/464) 

 
Major 
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4.5.5.4.32 Kung saan ang mga multi-level system ay ginagamit, ang mga sumusunod na prinsipyo ay dapat ilapat: (c) ang mga itaas na antas ay dapat gawin sa paraang maiwasan ang 
mga dumi na mahulog sa mga ibon sa ibaba at dapat magkaroon ng isang epektibong sistema para sa pagtanggal ng manok. pataba; (Art. 15(4c) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.5.4.33 Kung saan ginagamit ang mga multi-level system, ang mga sumusunod na prinsipyo ay dapat ilapat: (d) ang mga inspeksyon ng ibon ay madaling maisagawa sa lahat ng 
antas; (Art. 15(4d) Regulasyon 2020/464) 
Kung saan ginagamit ang mga multi-tier system, ang mga sumusunod na prinsipyo ay dapat ilapat: (e) multi-tier system ay dapat magsisiguro ng madali at malayang 
paggalaw ng lahat ng ibon sa iba't ibang tier o intermediate na lugar; (Art. 15 seksyon 4e Regulasyon 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.4.34 Kung saan ginagamit ang mga multi-tier system, ang mga sumusunod na prinsipyo ay dapat ilapat: (e) multi-tier system ay dapat magsisiguro ng madali at malayang 
paggalaw ng lahat ng ibon sa iba't ibang tier o intermediate na lugar; (Art. 15 seksyon 4e Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.5.4.35 Kung saan ang mga multi-tier system ay ginagamit, ang mga sumusunod na prinsipyo ay dapat ilapat: (f) multi-tier system ay dapat gawin sa paraang ang lahat ng mga ibon 
ay may madaling access sa open air areas. (Art. 15(4f) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.5.4.36 Ang mga kulungan ng manok ay nilagyan ng mga perches o nakataas na antas para sa pag-upo, o pareho. Ang mga perch o nakataas na upuan, o pareho, ay dapat ibigay 
sa mga ibon mula sa murang edad sa mga sukat at proporsyon na angkop sa laki ng grupo at mga ibon, gaya ng tinukoy sa Annex I, Part IV, Regulasyon 2020/464 (Art. 15( 
5) Regulasyon 2020/464) 

 
Major 

4.5.5.4.37 Ang paggamit ng mga mobile poultry house ay pinapayagan sa kondisyon na ang mga ito ay regular na inililipat sa panahon ng produksyon cycle upang magbigay ng mga 
halaman para sa mga ibon at hindi bababa sa bago ang pagpapakilala ng isang bagong batch ng mga manok. Ang densidad ng stocking para sa mga katay na manok gaya 
ng itinakda sa Annex I, Part IV, Seksyon 4 hanggang 9 ay maaaring tumaas sa maximum na 30 kg live weight/m2 sa kondisyon na ang lugar ng pinakamababang antas ng 
mobile house ay hindi lalampas sa 150 m2 . (Art. 15(6) Regulasyon 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.5 Mga kinakailangan tungkol sa mga halaman at katangian ng mga open space na lugar 
 

4.5.5.5.1 Ang mga bukas na lugar ng manok ay kaakit-akit sa mga ibon at ganap na naa-access ng lahat ng mga ibon. (Art. 16(1) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.5.5.2 Sa kaso ng mga poultry house kung saan ang mga hiwalay na silid ay ibinibigay upang paglagyan ng maraming kawan, ang mga bukas na lugar na naaayon sa bawat 
hiwalay na silid ay dapat paghiwalayin upang matiyak ang limitadong pakikipag-ugnayan sa ibang mga kawan at walang paghahalo ng mga ibon na kabilang sa iba't ibang 
mga kawan. (Art. 16(2) Regulasyon 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.5.5.3 Ang mga bukas na lugar ng manok ay pangunahing natatakpan ng mga halaman na binubuo ng iba't ibang uri ng halaman. (Art. 16(3) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.5.5.4 Ang isang sapat na bilang ng mga tampok na pangkaligtasan, kanlungan, palumpong o puno ay inilalagay sa buong lugar ng open space upang matiyak na ginagamit ng mga 
ibon ang buong open space na lugar sa isang napapanatiling paraan (Art. 16(4) Reg. 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.5.5 Ang mga vegetation na nagaganap sa open space area ay pinapanatili upang mabawasan ang mga potensyal na nutrient surplus (Art. 16(5) Regulation 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.5.5.6 Ang mga hangganan ng mga open air area ay hindi dapat lumampas sa 150 m mula sa pinakamalapit na exit/entrance opening ng poultry house. Gayunpaman, ang 
distansyang ito ay maaaring pahabain sa 350 m mula sa pinakamalapit na labasan/pasukan ng gusali, sa kondisyon na ang sapat na bilang ng mga silungan laban sa hindi 
kanais-nais na kondisyon ng panahon at mga mandaragit ay pantay na ipinamahagi sa buong bukas na espasyo, na may hindi bababa sa apat na silungan bawat ektarya . 
Sa kaso ng mga gansa, ang mga ibon ay dapat na matugunan ang kanilang mga pangangailangan sa pamamagitan ng pagkain ng damo sa isang bukas na lugar. (Art. 16(6) 
Regulasyon 2020/464) 

menor de edad 

4.5.5.5.7 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(a) hindi bababa sa isang-katlo ng ibabaw ng sahig ay solid, ibig sabihin, hindi gawa sa mga slats o grids, at natatakpan ng mga basura tulad ng dayami, mga pinagkataman 
ng kahoy, buhangin o pit; (App. II, Part II, p. 1.9.4.4a) Reg. 2018/848) 

menor de edad 
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4.5.5.5.8 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay dapat ilapat patungkol sa pabahay at mga gawi sa pamamahala: (b) isang sapat na malawak na lugar ay magagamit sa mga bahay 
ng manok para sa pagkolekta ng mga dumi; (App. II, Part II, p. 1.9.4.4b) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.5.5.9 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay dapat ilapat sa pabahay at mga kasanayan sa pagsasaka: (c) ang mga gusali ay dapat na walang laman ng mga alagang hayop 
bago ang pagpapakilala ng isang bagong pangkat ng mga inaalagaang manok. Sa panahong ito, ang mga gusali at kagamitan ay dapat linisin at disimpektahin. 
Bilang karagdagan, pagkatapos ng pag-aalaga ng bawat pangkat ng mga manok, ang mga pagtakbo ay dapat iwanang walang laman para sa isang panahon na itinakda ng 
mga Estado ng Miyembro upang pahintulutan ang mga halaman na muling makabuo. Dapat panatilihin ng entity ang dokumentasyon o pansuportang dokumentasyon tungkol 
sa aplikasyon ng naturang panahon. Ang mga kinakailangang ito ay hindi nalalapat kung saan ang mga manok ay hindi pinananatili sa mga grupo, ay hindi pinananatiling 
tumatakbo at malayang gumagalaw sa buong araw; (App. II, Part II, p. 1.9.4.4c) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.5.5.10 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(d) ang mga manok ay dapat magkaroon ng access sa mga open air area para sa hindi bababa sa isang-katlo ng kanilang buhay. Gayunpaman, ang mga manok na 
nangingitlog at mga manok na kinakatay ay dapat magkaroon ng access sa mga open air area para sa hindi bababa sa isang-katlo ng kanilang buhay, maliban sa mga pana-
panahong paghihigpit na ipinataw sa ilalim ng mga panuntunan ng Unyon; (App. II, Part II, p. 1.9.4.4d) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.5.5.11 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(e) ang tuluy-tuloy na pag-access sa open space ay ibinibigay sa buong araw mula sa pinakamaagang posibleng edad at sa tuwing pinapayagan ang pisyolohikal at pisikal na 
mga kondisyon, maliban sa pana-panahong mga paghihigpit na ipinataw sa ilalim ng batas ng Unyon; (App. II, Part II, p. 1.9.4.4e) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.5.12 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(f) sa pamamagitan ng pagbabawas mula sa punto 1.6.5, sa kaso ng pag-aanak ng mga ibon at pullets na wala pang 18 linggo ang edad, kung saan ang mga kondisyon na 
itinakda sa punto 1.7.3 tungkol sa mga paghihigpit at obligasyon na may kaugnayan sa proteksyon ng publiko at hayop kalusugan na ipinataw sa ilalim ng mga regulasyon ay 
natutugunan Unyon at kung saan ang mga nag-aanak na ibon at mga pullet ay wala pang 18 linggo ang edad samakatuwid ay walang access sa mga open air na lugar, ang 
mga kulungan ay dapat ituring bilang mga open air area at sa mga ganitong kaso ay dapat nababakuran ng wire mesh upang paghiwalayin ang mga ito. mula sa iba pang 
mga ibon; (App. II, Part II, p. 1.9.4.4f) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.5.5.13 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(g) ang mga open-air na lugar para sa mga manok ay magbibigay-daan sa mga ibon na magkaroon ng madaling access sa isang sapat na bilang ng mga nagdidilig; (App. II, 
Part II, p. 1.9.4.4g) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.5.5.14 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(h) ang mga bukas na lugar ng manok ay pangunahing natatakpan ng mga halaman; (App. II, Part II, p. 1.9.4.4h) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.5.5.15 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(i) kung ang pagkakaroon ng feed sa isang partikular na lugar ay limitado, halimbawa dahil sa pangmatagalang snow cover o tagtuyot, ang pagpapakain na may roughage ay 
dapat na bahagi ng poultry diet; (App. II, Part II, p. 1.9.4.4i) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.5.5.16 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat patungkol sa pabahay at mga kasanayan sa pamamahala: (j) kung saan ang mga manok ay pinananatili sa loob ng 
bahay dahil sa mga paghihigpit o obligasyon na ipinataw sa ilalim ng batas ng Unyon, ang mga ibon ay dapat magkaroon ng access sa lahat ng oras sa sapat na magaspang 
at naaangkop na materyal upang matugunan ang kanilang mga pangangailangan. kanilang mga pangangailangang etolohiya; (App. II, Part II, p. 1.9.4.4j) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.5.17 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(k) ang waterfowl ay dapat magkaroon ng access sa isang batis, pond, lawa o pool kapag pinahihintulutan ng mga kondisyon ng panahon at kalinisan, upang matugunan ang 
mga pangangailangang partikular sa uri ng hayop at kapakanan ng hayop; kapag hindi pinahihintulutan ng mga kondisyon ng panahon ang gayong pag-access, ang mga ibon 
ay may access sa tubig na nagbibigay-daan sa kanila upang ilubog ang kanilang mga ulo at linisin ang kanilang mga balahibo; (App. II, Part II, p. 1.9.4.4k) Reg. 2018/848) 

 
Major 
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4.5.5.5.18 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
l) ang natural na liwanag ay maaaring dagdagan ng artipisyal na liwanag upang ang maximum na oras ng pag-iilaw bawat araw ay 16 na oras na may walang patid na 
panahon ng hindi bababa sa walong oras ng pahinga sa gabi nang walang artipisyal na liwanag; (App. II, Part II, p. 1.9.4.4l) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.5.5.19 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
m) ang kabuuang magagamit na lugar ng mga poultry house para sa pagpatay ng manok sa production unit ay hindi lalampas sa 1,600 m2; (App. II, Part II, p. 1.9.4.4m) Reg. 
2018/848) 
 

 
Major 

4.5.5.5.20 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(n) hindi hihigit sa 3,000 mantika ang pinapayagan sa isang silid ng poultry house. (App. II, Part II, p. 1.9.4.4n) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.6 Karagdagang pangkalahatang probisyon para sa mga kuneho 
 

 

4.5.6.1 Nutrisyon 
 

4.5.6.1.1 Ang pinakamababang panahon na tinukoy sa punto 1.4.1(a) ng Bahagi II g) ng Annex II sa Regulasyon (EU) 2018/848, patungkol sa pagpapakain ng mga kuneho, mas 
mabuti sa gatas ng ina, sa panahon ng pagsususo ay 42 araw mula sa kapanganakan. (Art. 17 Reg. 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.1.2 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat: 
(a) hindi bababa sa 70 % ng feed ay nagmumula sa mismong sakahan o, kung saan ito ay hindi posible o hindi magagamit, ay ginawa sa pakikipagtulungan sa iba pang 
organic o in-conversion na mga unit ng produksyon at sa mga operator na gumagawa ng feed gamit ang feed at feed material mula sa parehong rehiyon; (App. II, Part II, p. 
1.9.5.1a) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.6.1.3 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat: 
(b) ang mga kuneho ay binibigyan ng daan sa pastulan tuwing pinapayagan ng mga kondisyon; (App. II, Part II, p. 1.9.5.1b) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.6.1.4 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat: 
c) ang sistema ng pagpapanatili ay batay sa pinakamataas na paggamit ng mga pastulan, ayon sa kanilang kakayahang magamit sa mga partikular na panahon; (App. II, Part 
II, p. 1.9.5.1c) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.6.1.5 Tungkol sa pagpapakain, ang mga sumusunod na kinakailangan ay dapat ilapat: (d) kapag ang damo ay walang sapat na dami, fibrous feed tulad ng dayami o dayami ay 
dapat ibigay. Ang mga halaman ng kumpay ay bumubuo ng hindi bababa sa 60% ng diyeta. (App. II, Part II, p. 1.9.5.1d) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.6.2 Mga lugar ng sakahan at mga kasanayan 
 

4.5.6.2.1 Sa pagsasaalang-alang sa mga kuneho, ang density ng medyas at ang pinakamababang lugar ng mga silid at mga bukas na espasyo ay tinutukoy batay sa Annex I, Part V. 
Reg. 2020/464 (Art. 18 Reg. 2020/464) 

menor de edad 

4.5.6.2.2 Sa panahon ng pastulan, ang mga kuneho ay pinananatili sa isang mobile room sa pastulan o sa isang nakatigil na silid na may access sa pastulan. (Art. 19(1) Regulasyon 
2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.2.3 Sa natitirang panahon, ang mga kuneho ay maaaring itago sa isang nakatigil na silid na may access sa isang panlabas na run na may mga halaman, mas mabuti sa isang 
pastulan. (Art. 19(2) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.2.4 Ang mga mobile pasture room ay inililipat nang madalas hangga't maaari upang matiyak ang maximum na paggamit ng pastulan para sa pagpapastol, at ang disenyo ng 
gayong mga silid ay nagpapahintulot sa mga kuneho na manginain sa pastulan. (Art. 19(3) Regulasyon 2020/464) 

menor de edad 

4.5.6.2.5  
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4.5.6.2.6 Ang panloob na disenyo ng mga nakatigil at mobile na silid ay ang mga sumusunod: 
a) ang taas ng silid ay tulad na ang lahat ng mga kuneho ay maaaring tumayo nang tuwid ang kanilang mga tainga; (Art. 20(1a) Regulasyon 2020/464) 
 

 
Major 

4.5.6.2.7 Ang panloob na disenyo ng mga nakatigil at mobile na silid ay ang mga sumusunod: 
(b) posibleng maglagay ng iba't ibang grupo ng mga kuneho at mapanatili ang integridad ng mga batang kuneho kapag sila ay pumasok sa yugto ng pagpapataba; (Art. 
20(1b) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.2.8 Ang panloob na disenyo ng mga nakatigil at mobile na silid ay ang mga sumusunod: 
(c) ang mga lalaking kuneho, mga buntis na babaeng kuneho at babaeng nag-aanak na mga kuneho ay maaaring ihiwalay sa grupo para sa mga partikular na layunin ng 
kapakanan ng hayop at para sa mga tiyak na yugto ng panahon, at dapat na panatilihin ang nakikitang pakikipag-ugnayan sa iba pang mga kuneho; (Art. 20(1c) Regulasyon 
2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.2.9 Ang panloob na disenyo ng mga nakatigil at mobile na silid ay ang mga sumusunod: 
d) ang babaeng kuneho ay may pagkakataon na lumayo sa pugad at bumalik dito upang alagaan ang mga bata; (Art. 20(1d) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.2.10  
 

4.5.6.2.11 Ang panloob na disenyo ng mga nakatigil at mobile na silid ay ang mga sumusunod: 
e) tinitiyak ng lugar ng mga silid: 
(i) isang natatakpan na silungan na may madilim na lugar na pinagtataguan na sapat para sa lahat ng kategorya ng mga kuneho; (Art. 20 seksyon 1e(i) Reg. 2020/464) 

menor de edad 

4.5.6.2.12 Ang panloob na disenyo ng mga nakatigil at mobile na silid ay ang mga sumusunod: 
e) tinitiyak ng lugar ng mga silid: 
(ii) pag-access sa mga pugad para sa lahat ng babaeng kuneho nang hindi bababa sa isang beses sa isang linggo bago ang inaasahang petsa ng kapanganakan at hindi 
bababa sa hanggang sa katapusan ng panahon ng pagpapakain; (Art.20(1e(ii) Reg. 2020/464) 
 

 
menor de edad 

4.5.6.2.13 Ang panloob na disenyo ng mga nakatigil at mobile na silid ay ang mga sumusunod: 
e) tinitiyak ng lugar ng mga silid: 
(iii) access sa isang sapat na bilang ng mga pugad para sa mga bata, na may hindi bababa sa isang pugad bawat babaeng nagpapasuso sa kanyang mga anak; (Art. 20 
seksyon 1e(iii) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.2.14 Ang panloob na disenyo ng mga nakatigil at mobile na silid ay ang mga sumusunod: 
e) tinitiyak ng lugar ng mga silid: 
(iv) mga materyales para sa pagngangangat ng mga kuneho (Art.20(1e(iv) Reg. 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.2.15  menor de edad 

4.5.6.2.16 Ang disenyo ng panlabas na lugar sa mga pasilidad na may permanenteng silid ay ang mga sumusunod:a) ang lugar ay nilagyan ng mga nakataas na platform, ang bilang 
nito ay sapat at pantay na ipinamamahagi sa pinakamababang lugar ng lugar; (Art. 20(2a) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.2.17 Ang disenyo ng panlabas na lugar sa mga pasilidad na may permanenteng silid ay ang mga sumusunod: 
(b) ang lugar ay napapaligiran ng isang bakod na may sapat na taas at nakabaon nang malalim upang maiwasan ang mga hayop na makatakas sa pamamagitan ng pagtalon 
o paghuhukay sa ilalim ng bakod; (Art. 20(2b) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 
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4.5.6.2.18 Ang disenyo ng panlabas na lugar sa mga pasilidad na may permanenteng silid ay ang mga sumusunod: 
c) kung ang panlabas na lugar ay kongkreto, ang madaling pag-access sa nakatanim na bahagi ng panlabas na run ay ibinigay. Kung walang madaling pag-access sa run na 
ito, ang lugar ng kongkretong lugar ay hindi maaaring isaalang-alang kapag kinakalkula ang minimum na lugar ng open space; (Art. 20(2c) Regulasyon 2020/464) 

menor de edad 

4.5.6.2.19  
 

4.5.6.2.20 Ang disenyo ng panlabas na lugar sa mga pasilidad na may permanenteng silid ay ang mga sumusunod: 
d) tinitiyak ng lugar ng mga silid: 
(i) isang natatakpan na silungan na may madilim na lugar na pinagtataguan na sapat para sa lahat ng kategorya ng mga kuneho; (Art.20(2d(i) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.2.21 Ang disenyo ng panlabas na lugar sa mga pasilidad na may permanenteng silid ay ang mga sumusunod: 
d) tinitiyak ng lugar ng mga silid: 
(ii) mga materyales para sa pagngangangat ng mga kuneho. (Art.20(2d(ii) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.3 Mga kinakailangan tungkol sa mga halaman at katangian ng mga open space na lugar 
 

4.5.6.3.1 Ang mga halaman sa panlabas na enclosure ay regular na pinapanatili sa paraang kaakit-akit sa mga kuneho. (Art. 21(1) Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.3.2 Sa panahon ng pagpapastol, mayroong regular na pag-ikot ng mga pastulan na pinamamahalaan sa paraang nagsisiguro ng pinakamainam na pagpapastol ng mga kuneho. 
(Art. 21(2) ng Regulasyon 2020/464) 
 

menor de edad 

4.5.6.3.3 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
a) may sapat na komportable, malinis at tuyo na ibabaw para sa paghiga/pagpahinga sa mga silid, na may matibay na istraktura na walang mga slats. Ang seating area ay 
may maluwag, tuyo na lugar para mahiga, na natatakpan ng kama. Ang bedding ay binubuo ng straw o iba pang angkop na natural na materyal. Ang mulch ay maaaring 
pagbutihin at pagyamanin ng anumang mga produktong mineral na inaprubahan bilang isang pataba o pagpapabuti ng pagkamayabong ng lupa para magamit sa organikong 
produksyon alinsunod sa Art. 24 Reg. 2018/848 (App. II, Part II, p. 1.9.5.2a) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.6.3.4 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay dapat ilapat patungkol sa pabahay at mga kasanayan sa pamamahala: (b) ang mga kuneho ay pinananatili sa mga grupo; (App. II, 
Part II, p. 1.9.5.2b) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.6.3.5 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat patungkol sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: (c) ang mga sakahan ay nagpapanatili ng matitibay na lahi na 
inangkop sa mga panlabas na kondisyon; (App. II, Part II, p. 1.9.5.2c) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.5.6.3.6 Tungkol sa pabahay at mga kasanayan sa pamamahala, ang mga sumusunod na kinakailangan ay dapat ilapat: (d) ang mga kuneho ay dapat magkaroon ng access sa: (i) 
isang sakop na silungan na may madilim na mga lugar na pinagtataguan; (App. II, Part II, p. 1.9.5.2d(i)) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.6.3.7 Nalalapat ang mga sumusunod na kinakailangan patungkol sa mga kasanayan sa pabahay at pamamahala: (d) ang mga kuneho ay may access sa: (ii) isang panlabas na 
lugar na may mga halaman, mas mabuti na pastulan; (App. II, Part II, p. 1.9.5.2d(ii)) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.6.3.8 Tungkol sa pabahay at mga kasanayan sa pamamahala, ang mga sumusunod na kinakailangan ay dapat ilapat: (d) ang mga kuneho ay dapat magkaroon ng access sa: (iii) 
isang nakataas na plataporma kung saan dumapo, sa loob o sa labas; (App. II Part II p. 1.9.5.2d(iii)) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.6.3.9 Ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat patungkol sa pabahay at mga kasanayan sa pamamahala: (d) ang mga kuneho ay may access sa: (iv) nesting material 
para sa lahat ng babaeng nagpapasuso. (App. II, Part II, p. 1.9.5.2d(iV)) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.7 Mga karagdagang pangkalahatang probisyon na may kaugnayan sa mga bubuyog 
 

 

4.5.7.1 Ang pinagmulan ng mga hayop 
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4.5.7.1.1 Sa kaso ng pag-aalaga ng pukyutan, binibigyan ng priyoridad ang species na Apis mellifera at ang mga lokal na ecotype nito (App. II, Part II, p. 1.9.6.1) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.7.2 Nutrisyon 
 

4.5.7.2.1 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
(a) sa pagtatapos ng panahon ng produksyon, ang mga pantal ay naiwan na may supply ng pulot at pollen para sa mga bubuyog na sapat upang mabuhay sa taglamig; (App. 
II, Part II, p. 1.9.6.2a) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.7.2.2 Tungkol sa nutrisyon, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
b) ang artipisyal na pagpapakain ng mga kolonya ng pukyutan ay pinapayagan lamang kapag ang kaligtasan ng mga pantal ay nasa panganib dahil sa klimatikong kondisyon. 
Sa ganitong kaso, ginagamit ang organic honey, organic pollen, organic sugar syrup o organic sugar para pakainin ang mga kolonya ng bubuyog. (App. II, Part II, p. 1.9.6.2a) 
Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.3 Pangangalaga sa kalusugan 
 

 

4.5.7.3.1 Tungkol sa proteksyon sa kalusugan, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
a) para sa mga layunin ng pagprotekta sa mga frame, pantal at suklay, lalo na laban sa mga peste, mga rodenticide lamang na ginagamit sa mga bitag at naaangkop na mga 
produkto at mga sangkap na inaprubahan para gamitin sa organikong produksyon alinsunod sa Art. 9 at 24 Reg. 2018/848 (App. II, Part II, p. 1.9.6.3a) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.3.2 Tungkol sa proteksyon sa kalusugan, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
b) pinapayagang gumamit ng pisikal na paraan upang magdisimpekta sa mga apiary, tulad ng paggamit ng mainit na singaw at direktang sikat ng araw; (App. II, Part II, p. 
1.9.6.3b) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.7.3.3 Tungkol sa proteksyon sa kalusugan, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
c) ang pagsasagawa ng pagsira ng brood ay pinahihintulutan lamang na ihiwalay ang impeksyon ng Varroa destructor (Appendix II, Part II, p. 1.9.6.3c) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.7.3.4 Tungkol sa proteksyon sa kalusugan, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
d) kung, sa kabila ng mga hakbang sa pag-iwas, ang mga kolonya ay nagkasakit o nahawahan, sila ay dapat gamutin kaagad at, kung kinakailangan, ay maaaring ilagay sa 
mga nakahiwalay na apiary; (App. II, Part II, p. 1.9.6.3d) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.7.3.5 Tungkol sa proteksyon sa kalusugan, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: 
e) sa mga kaso ng impeksyon sa Varroa destructor, ang paggamit ng formic, lactic, acetic at oxalic acid, pati na rin ang menthol, thymol, eucalyptol o camphor ay 
pinapayagan (Appendix II, Part II, p. 1.9.6.3e) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.5.7.3.6 Tungkol sa proteksyon sa kalusugan, ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat: f) kung ang paggamot na may chemically synthesized na allopathic na mga produktong 
panggamot, kabilang ang mga antibiotic, maliban sa mga produkto at sangkap na pinahintulutan para sa paggamit sa organikong produksyon alinsunod sa Artikulo 9 at 24, 
para sa panahon ng paggamot na sinasailalim ng mga kolonya. Ang paggamot ay inilalagay sa mga nakahiwalay na apiary, at ang lahat ng waks ay pinapalitan ng waks mula 
sa mga organic na apiary. Ang conversion na ibinigay para sa punto 1.2.2 ay inilapat sa mga naturang pamilya sa loob ng 12 buwan. (App. II, Part II, p. 1.9.6.3f) Reg. 
2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.4 kapakanan ng hayop 
 

 

4.5.7.4.1 Ang mga sumusunod na karagdagang pangkalahatang probisyon ay nalalapat sa pag-aalaga ng pukyutan: 
(a) ipinagbabawal na sirain ang mga bubuyog sa mga suklay bilang isang paraan na may kaugnayan sa pag-aani ng mga produkto ng pag-aalaga ng pukyutan; (App. II, Part 
II, p. 1.9.6.4a) Reg. 2018/848) 

 
Major 
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4.5.7.4.2 Ang mga sumusunod na karagdagang pangkalahatang probisyon ay nalalapat sa pag-aalaga ng pukyutan: 
(b) ang pagputol ng mga bubuyog, tulad ng pagputol ng mga pakpak ng queen bee, ay ipinagbabawal. (App. II, Part II, p. 1.9.6.4b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5 Mga lugar ng sakahan at mga kasanayan 
 

 

4.5.7.5.1 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(a) ang mga apiary ay matatagpuan sa mga lugar na nagbibigay ng nektar at pollen na pinagmumulan ng mga organikong halaman o, kung naaangkop, natural na mga 
halaman, o mga kagubatan na hindi pinangangasiwaan alinsunod sa mga organikong tuntunin sa produksyon, o mga pananim na ginagamot lamang sa mga pamamaraan na 
mababa ang epekto sa ang kapaligiran; (App. II, Part II, p. 1.9.6.5a) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.2 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(b) ang mga apiary ay matatagpuan sa isang sapat na distansya mula sa mga pinagmumulan na maaaring humantong sa kontaminasyon ng mga produkto ng pukyutan o sa 
hindi magandang kalusugan ng pukyutan; (App. II, Part II, p. 1.9.6.5b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.3 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(c) ang apiary ay matatagpuan sa paraang, sa loob ng radius na 3 km mula sa apiary, ang mga pinagmumulan ng nektar at pollen ay mahalagang organikong lumalagong 
mga halaman o natural na mga halaman o mga pananim na napapailalim lamang sa mga pamamaraan na may mababang epekto sa kapaligiran na naaayon sa ang mga 
pamamaraan na tinutukoy sa Artikulo 28 at 30 ng Regulasyon (EU) No 1305/2013, na hindi nagbabanta sa kwalipikasyon ng pag-aalaga ng pukyutan bilang organic. Ang 
mga kinakailangang ito ay hindi nalalapat sa mga lugar kung saan walang namumulaklak o ang mga pantal ay natutulog; (App. II, Part II, p. 1.9.6.5c) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.4 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
(d) ang mga pantal at materyales na ginagamit sa pag-aalaga ng pukyutan ay pangunahing ginawa mula sa mga likas na materyales na hindi nagdudulot ng panganib ng 
polusyon sa kapaligiran o mga produkto ng pag-aalaga ng pukyutan; (App. II, Part II, p. 1.9.6.5d) Reg. 2018/848) 
 

Major 

4.5.7.5.5 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
e) ang beeswax na ginagamit para sa mga bagong hose ay nagmumula sa mga ecological production unit; (App. II, Part II, p. 1.9.6.5e) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.5.7.5.6 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa pabahay at mga kasanayan sa pagsasaka: (f) tanging mga natural na produkto tulad ng propolis, wax at mga langis ng 
gulay ang pinahihintulutan sa mga pantal; (App. II, Part II, p. 1.9.6.5f) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.7 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
g) ang paggamit ng mga sintetikong repellent sa panahon ng mga operasyon ng pagkuha ng pulot ay ipinagbabawal; (App. II, Part II, p. 1.9.6.5g) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.8 Ang mga sumusunod na probisyon ay nalalapat sa mga lugar at mga kasanayan sa pagsasaka: 
h) ipinagbabawal ang pagkuha ng pulot mula sa mga suklay na naglalaman ng mga uod; (App. II, Part II, p. 1.9.6.5h) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.5.7.5.9 Tungkol sa mga lugar at mga kasanayan sa pamamahala, ang mga sumusunod na probisyon ay dapat ilapat: (i) ang pag-aalaga ng pukyutan ay hindi dapat ituring na 
organiko kung ito ay isinasagawa sa mga rehiyon o mga lugar na itinalaga ng mga Estadong Miyembro bilang mga rehiyon o mga lugar kung saan ang pag-aalaga ng mga 
pukyutan ay hindi posible. (App. II, Part II, p. 1.9.6.5i) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 
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4.5.7.5.10 Obligasyon sa pagpapanatili ng dokumentasyon: 
Ang mga operator ay dapat magpanatili ng isang naaangkop na mapa ng sukat o mga heograpikal na coordinate ng lokasyon ng mga pantal, na dapat isumite sa awtoridad 
ng inspeksyon o certification body na nagpapakita na ang mga lugar na mapupuntahan ng mga kolonya ng pukyutan ay nakakatugon sa mga kinakailangan ng Regulasyon 
na ito. 
Ang sumusunod na impormasyon ay dapat ilagay sa apiary register tungkol sa karagdagang pagpapakain: pangalan ng produktong ginamit, petsa, dami at pantal kung saan 
ginagamit ang produkto. 
Ang zone kung saan matatagpuan ang apiary ay naitala kasama ang pagkakakilanlan ng mga pantal at ang panahon ng paggalaw. 
Ang lahat ng mga hakbang na ginawa, kabilang ang pag-alis ng mga supers at pagkuha ng pulot, ay naitala sa apiary register. Dapat ding itala ang dami at petsa ng 
koleksyon ng pulot (Annex II, Part II, p. 1.9.6.6, Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.6 Mga regulasyon sa paggawa ng naprosesong pagkain 
 

 

4.6.1 Pangkalahatang kondisyon para sa paggawa ng naprosesong pagkain 
 

 

4.6.1.1 Ang mga operator na gumagawa ng naprosesong pagkain ay dapat, sa partikular, na sumunod sa mga detalyadong tuntunin sa produksyon na itinakda sa Bahagi IV ng 
Annex II at sa mga pagpapatupad na gawain na tinutukoy sa talata. 3 ng artikulong ito. (Artikulo 16(1) ng Regulasyon 2018/848) 

menor de edad 

4.6.1.2 Ang mga additives ng pagkain at mga pantulong sa pagproseso pati na rin ang iba pang mga sangkap at sangkap na ginagamit sa pagproseso ng pagkain, gayundin ang iba 
pang mga kasanayan na ginagamit sa pagproseso, tulad ng paninigarilyo, ay nakakatugon sa mga prinsipyo ng mahusay na kasanayan sa pagmamanupaktura (Annex II, 
Part IV, punto 1.1 ng Reg. 2018 /848 ) at Art.6 Reg.2021/1165) 

 
Major 

4.6.1.3 Ang mga entity na gumagawa ng naprosesong pagkain ay nagtatatag at nag-a-update ng mga naaangkop na pamamaraan batay sa sistematikong pagkilala sa mga kritikal 
na yugto ng pagproseso (Annex II, Part IV, punto 1.2 ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.6.1.4 Ang paggamit ng mga pamamaraang tinutukoy sa punto 1.2 ay nagsisiguro na ang mga ginawang produkto ay palaging pinoproseso alinsunod sa regulasyong ito (Annex II, 
Bahagi IV, punto 1.3 ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.6.1.5 Ang mga operator ay dapat sumunod sa mga pamamaraan na tinutukoy sa punto 1.2 at nang walang pagkiling sa Artikulo 28, ipatupad ang mga pamamaraang ito, sa 
partikular: 
(a) gumawa ng mga pag-iingat at panatilihin ang mga talaan ng mga hakbang na iyon; (App. II, Part IV, point 1.4a) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.6.1.6 Ang mga operator ay dapat sumunod sa mga pamamaraan na tinutukoy sa punto 1.2 at nang walang pagkiling sa Artikulo 28 ay ipatupad ang mga pamamaraang iyon at lalo 
na: (b) ipatupad ang naaangkop na mga aktibidad sa paglilinis, subaybayan ang kanilang pagiging epektibo at panatilihin ang mga talaan ng mga aktibidad na iyon; (App. II, 
Part IV, point 1.4b) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.6.1.7 Ang mga operator ay dapat sumunod sa mga pamamaraan na tinutukoy sa punto 1.2 at nang walang pagkiling sa Artikulo 28 na ipatupad ang mga pamamaraang ito, at sa 
partikular: (c) tiyakin na ang mga di-organic na produkto ay hindi inilalagay sa merkado na may markang tumutukoy sa organikong produksyon. (App. II, Part IV, point 1.4c) 
Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.1.8 Sa panahon ng paghahanda, ang naprosesong organic, in-conversion at non-organic na mga produkto ay pinaghihiwalay sa isa't isa sa oras o espasyo. Kung ang mga 
organic, in-conversion o non-organic na mga produkto sa anumang kumbinasyon nito ay pinoproseso o iniimbak sa isang partikular na processing unit, ang operator ay: 
a) nagpapaalam sa karampatang awtoridad o, kung naaangkop, ang awtoridad sa pagkontrol o katawan ng sertipikasyon nang naaayon (Annex II, Part IV, punto 1.5a) Reg. 
2018/848) 
 

 
Major 

4.6.1.9 Sa panahon ng paghahanda, ang naprosesong organic, in-conversion at non-organic na mga produkto ay pinaghihiwalay sa isa't isa sa oras o espasyo. Kung ang mga 
organic, in-conversion o non-organic na mga produkto sa anumang kumbinasyon nito ay pinoproseso o iniimbak sa isang partikular na processing unit, ang operator ay: 
(b) isagawa ang mga operasyon nang tuluy-tuloy hanggang sa ganap na makumpleto ang kanilang produksyon, sa isang paraan na nagsisiguro na ang mga ito ay hiwalay sa 
oras o espasyo mula sa mga katulad na operasyon na isinasagawa sa anumang iba pang uri ng produkto (organic, sa conversion o non-organic); (App. II, Part IV, point 1.5b) 
Reg. 2018/848) 
 

 
Major 



DQS Polska sp z o.o. 
Miyembro ng DQS Group 

 
 

 
Załącznik XV Sankcje  edition 13.01.2020 ze zmianą/ may pagbabago 08.06.2022    Peage 39/ 64 

4.6.1.10 Sa panahon ng paghahanda, ang naprosesong organic, in-conversion at non-organic na mga produkto ay pinaghihiwalay sa isa't isa sa oras o espasyo. Kung ang mga 
organic, in-conversion o non-organic na mga produkto sa anumang kumbinasyon nito ay pinoproseso o iniimbak sa isang partikular na processing unit, ang operator ay: 
(c) bago at pagkatapos ng operasyon, mag-imbak ng mga organikong produkto, mga produkto sa conversion at mga di-organic na produkto sa paraang tinitiyak ang kanilang 
paghihiwalay sa oras o espasyo; (App. II, Part IV, point 1.5c) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.1.11 Sa panahon ng paghahanda, ang naprosesong organic, in-conversion at non-organic na mga produkto ay pinaghihiwalay sa isa't isa sa oras o espasyo. Kung ang mga 
organic, in-conversion o non-organic na mga produkto sa anumang kumbinasyon nito ay pinoproseso o iniimbak sa isang partikular na processing unit, ang operator ay: 
(d) magbigay ng na-update na rehistro ng lahat ng operasyon at dami na naproseso; (App. II, Part IV, point 1.5d) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.6.1.12 Sa panahon ng paghahanda, ang naprosesong organic, in-conversion at non-organic na mga produkto ay pinaghihiwalay sa isa't isa sa oras o espasyo. Kung ang mga 
organic, in-conversion o non-organic na mga produkto sa anumang kumbinasyon nito ay pinoproseso o iniimbak sa isang partikular na processing unit, ang operator ay: 
(e) gawin ang mga kinakailangang hakbang upang matiyak ang traceability ng mga batch at upang maiwasan ang paghahalo o pagpapalit ng mga organic, in-conversion at 
non-organic na mga produkto; (App. II, Part IV, point 1.5e) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.1.13 Sa panahon ng paghahanda, ang naprosesong organic, in-conversion at non-organic na mga produkto ay pinaghihiwalay sa isa't isa sa oras o espasyo. Kung ang mga 
organic, in-conversion o non-organic na mga produkto sa anumang kumbinasyon nito ay pinoproseso o iniimbak sa isang partikular na processing unit, ang operator ay: 
(f) gumagana sa mga organic o in-conversion na mga produkto lamang pagkatapos ng naaangkop na paglilinis ng kagamitan sa produksyon. (App. II, Part IV, point 1.5f) Reg. 
2018/848) 
 

 
Major 

4.6.1.14 Mga produkto, sangkap at pamamaraan na nagpaparami ng mga ari-arian na nawala sa panahon ng pagpoproseso at pag-iimbak ng organikong pagkain, pag-aayos ng mga 
epekto ng kapabayaan na nagaganap sa panahon ng pagproseso ng organikong pagkain o kung hindi man ay malamang na malinlang sa tunay na katangian ng mga 
produktong ilalagay sa merkado hindi dapat gamitin. bilang organikong pagkain (Annex II, Part IV, point 1.6) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.2 Mga detalyadong kinakailangan para sa paggawa ng naprosesong pagkain 
 

 

4.6.2.1 Mga pamamaraan na pinapayagan para sa pagproseso ng mga produktong pagkain 
 

4.6.2.1.1 Kapag nagpoproseso ng mga produktong pagkain sa konteksto ng organikong produksyon, tanging mga diskarte lamang na sumusunod sa mga panuntunang itinakda sa 
Kabanata II ng Regulasyon (EU) 2018/848 ang maaaring gamitin, at lalo na ang mga sumusunod sa mga nauugnay na partikular na panuntunang naaangkop sa pagproseso. 
ng organikong pagkain na itinakda sa Artikulo. 7, kasama ang mga kaugnay na probisyon na itinakda sa Kabanata III ng Regulasyon na iyon at kasama ang mga detalyadong 
tuntunin sa produksyon na itinakda sa Bahagi IV ng Annex II sa Regulasyon na iyon. (Art. 23(1) Regulasyon 2020/464) 
 

 
Major 

4.6.2.2 Komposisyon ng mga naprosesong pagkain 
 

 

4.6.2.2.1 Tungkol sa komposisyon ng naprosesong organikong pagkain, ang mga sumusunod na kundisyon ay natutugunan: (a) ang produktong nababahala ay pangunahing ginawa 
mula sa mga sangkap ng agrikultural na pinagmulan o mula sa mga produktong inilaan para gamitin bilang pagkain na nakalista sa Annex I; upang matukoy kung ang isang 
produkto ay ginawa pangunahin mula sa mga produktong ito, ang mga additives sa anyo ng tubig at asin ay hindi isinasaalang-alang; (App. II, Part IV, point 2.1a) Reg. 
2018/848) 
 

 
Major 

4.6.2.2.2 Tungkol sa komposisyon ng naprosesong organikong pagkain, ang mga sumusunod na kondisyon ay natutugunan: (b) ang organikong sangkap ay hindi lumilitaw kasama ng 
parehong sangkap sa isang di-organic na anyo; (App. II, Part IV, point 2.1b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.2.2.3 Tungkol sa komposisyon ng naprosesong organikong pagkain, ang mga sumusunod na kondisyon ay natutugunan: (c) ang sangkap sa panahon ng conversion ay hindi 
nangyayari kasama ng parehong sangkap sa organic o non-organic na anyo. (App. II, Part IV, point 2.1c) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.2.3 Paggamit ng ilang partikular na produkto at sangkap sa pagproseso ng pagkain 
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4.6.2.3.1 Sa pagpoproseso ng pagkain, maliban sa mga produkto at sangkap mula sa sektor ng alak kung saan nalalapat ang punto 2 ng Bahagi VI, at maliban sa lebadura kung saan 
nalalapat ang punto 1.3 ng Bahagi VII, ang mga additives ng pagkain, mga pantulong sa pagproseso at hindi organikong sangkap lamang. maaaring gamitin mula sa 
agrikulturang pinanggalingan na pinahihintulutan alinsunod sa Art. 24 o 25 para sa paggamit sa organikong produksyon at mga produkto at sangkap na tinutukoy sa punto 
2.2.2 at Art. 4 at 7 ng Reg. 2021/1165 (Annex II, Part IV, punto 2.2.1 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.2.3.2 Ang mga sumusunod na produkto at sangkap ay pinapayagang gamitin sa pagproseso ng pagkain: 
(a) mga paghahanda batay sa mga mikroorganismo at mga enzyme ng pagkain na karaniwang ginagamit sa pagproseso ng pagkain, sa kondisyon na ang mga enzyme ng 
pagkain na gagamitin bilang mga additives ng pagkain ay pinahintulutan para sa paggamit sa organikong produksyon alinsunod sa Artikulo 24 Reg. 2018/848 (Annex II, Part 
IV, p. 2.2.2a Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.2.3.3 Ang mga sumusunod na produkto at sangkap ay pinahihintulutang gamitin sa pagproseso ng pagkain: (b) mga sangkap at produkto gaya ng tinukoy sa Art. 3 seksyon 2 titik 
c) at titik (d) punto (i) ng Regulasyon (EC) No 1334/2008 na may label bilang natural na mga sangkap na pampalasa o natural na paghahanda ng pampalasa alinsunod sa 
Artikulo 16 seksyon 2, 3 at 4 Reg. 2018/848 (App. II, Part IV, p. 2.2.2b Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.2.3.4 Ang mga sumusunod na produkto at sangkap ay pinapayagang gamitin sa pagproseso ng pagkain: 
(c) mga tina para sa pagmamarka ng karne at mga itlog alinsunod sa Artikulo 17 ng Regulasyon (EC) No 1333/2008; (App. II, Part IV, p. 2.2.2c, Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.2.3.5 Ang mga sumusunod na produkto at sangkap ay pinapayagang gamitin sa pagproseso ng pagkain: 
(d) natural na mga tina at natural na patong na sangkap sa kaso ng tradisyunal na pandekorasyon na pagtitina ng pinakuluang balat ng itlog na ginawa sa layuning mailagay 
ang mga ito sa merkado sa isang tiyak na panahon ng taon; (App. II, Part IV, point 2.2.2d ng Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.2.3.6 Ang mga sumusunod na produkto at sangkap ay pinapayagang gamitin sa pagproseso ng pagkain: 
e) inuming tubig at organic o non-organic na asin (naglalaman ng sodium o potassium chloride bilang pangunahing sangkap), na karaniwang ginagamit sa pagproseso ng 
pagkain; (App. II Part IV p. 2.2.2e Reg. 2018/848) 

 
Mapanganib 

4.6.2.3.7 Ang paggamit ng mga mineral (kabilang ang trace elements), bitamina, amino acid at trace elements ay pinahihintulutan sa pagpoproseso ng pagkain sa kondisyon na ang 
paggamit ng mga ito sa mga pagkaing inilaan para sa normal na pagkonsumo ay "direktang kinakailangan" sa diwa na direktang iniaatas ng batas ng Union o mga 
regulasyon sa bansa. batas na naaayon sa batas ng Union, na nagreresulta na ang pagkain ay hindi maaaring ilagay sa merkado sa lahat bilang pagkain na inilaan para sa 
normal na pagkonsumo kung ang mga mineral, bitamina, amino acid o microelement na ito ay hindi idinagdag (Annex II, Part IV p. .2.2. 2f(i) Reg.2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.2.3.8 Ang mga sumusunod na produkto at sangkap ay maaaring gamitin sa pagpoproseso ng pagkain: (f) mineral (kabilang ang mga trace elements), bitamina, amino acid at trace 
elements, sa kondisyon na: (ii) sa kaso ng pagkain na inilagay sa merkado bilang may mga partikular na katangian ng kalusugan o mga epekto, o nutrisyon o may kaugnayan 
sa mga pangangailangan ng mga partikular na grupo ng mamimili: 
— sa mga produktong tinutukoy sa Artikulo 1 seksyon 1 titik (a) at (b) ng Regulasyon (EU) No 609/2013 ng European Parliament at ng Council 111), ang paggamit ng mga ito 
ay pinahihintulutan sa ilalim ng Regulasyon na iyon at ang mga kilos na pinagtibay. alinsunod sa mga Artikulo nito. 11 seksyon 1 ng Regulasyon na ito tungkol sa mga 
produktong ito, o 
— sa mga produktong saklaw ng Commission Directive 2006/125/EC 112), ang kanilang paggamit ay pinahihintulutan sa ilalim ng Directive na iyon. (App. II, Part IV, p. 
2.2.2f(ii) Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.2.3.9 Tanging mga produktong paglilinis at pagdidisimpekta lamang ang awtorisadong gamitin sa pagproseso alinsunod sa Art. 24 Reg. 2018/848 at Art.5(3) ng Reg.2021/1165 ay 
maaaring gamitin para sa layuning ito. Dapat panatilihin ng mga operator ang mga talaan ng paggamit ng mga produktong ito, kabilang ang petsa o mga petsa ng paggamit 
ng bawat produkto, ang pangalan ng produkto, ang mga aktibong sangkap na nilalaman nito at ang lugar ng paggamit. (App. II, Part IV, point 2.2.3 of Reg. 2018/848) 
 

 
Major 
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4.6.2.3.10 Para sa mga layunin ng pagkalkula na tinutukoy sa Artikulo 30 seksyon 5, ang mga sumusunod na kinakailangan ay nalalapat: ilang mga additives ng pagkain na 
inaprubahan para gamitin sa organikong produksyon alinsunod sa Art. 24 ay inuri bilang mga sangkap ng agrikultural na pinagmulan (Annex II, Part IV, punto 2.2.4a ng Reg. 
2018/848) 

 
Major 

4.6.2.3.11 Para sa mga layunin ng kalkulasyon na tinutukoy sa Artikulo 30 seksyon 5, ang mga sumusunod na kinakailangan ay dapat ilapat: (b) mga paghahanda at sangkap na 
tinutukoy sa punto 2.2.2(a). a), c), d), e) at f) ay hindi inuri bilang mga sangkap na pinagmulan ng agrikultura (Annex II, Part IV, punto 2.2.4b ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.2.3.12 Para sa mga layunin ng kalkulasyon na tinutukoy sa Artikulo 30 seksyon 5, ang mga sumusunod na kinakailangan ay dapat ilapat: (c) lebadura at mga produktong pampaalsa 
ay dapat mauri bilang mga sangkap ng agrikultural na pinagmulan. (App. II, Part IV, p. 2.2.4c, Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3 Mga regulasyon tungkol sa paggawa ng naprosesong feed 
 

 

4.6.3.1 Mga pamamaraan na pinahihintulutan para sa pagproseso ng mga produktong feed 
 

 

4.6.3.1.1 Kapag nagpoproseso ng mga produkto ng feed sa konteksto ng organic na produksyon, ang mga diskarte lamang na sumusunod sa mga panuntunang itinakda sa Kabanata 
II ng Regulasyon (EU) 2018/848 ang maaaring gamitin, lalo na ang mga nauugnay na partikular na panuntunang naaangkop sa pagproseso ng organikong feed na itinakda 
sa Artikulo 8, kasama ang mga nauugnay na probisyon na itinakda sa Kabanata III ng Regulasyon na iyon at kasama ang mga detalyadong tuntunin sa produksyon na 
itinakda sa Bahagi V ng Annex II sa Regulasyon na iyon, na mga diskarte ay hindi nagpaparami ng mga ari-arian na nawala sa panahon ng pagproseso at pag-iimbak ng 
organikong feed , huwag lunasan ang mga epekto ng kapabayaan na nagaganap sa panahon ng pagproseso ng organic na feed o kung hindi man ay maaaring hindi 
makalinlang sa tunay na katangian ng mga produkto. (Art. 24(1) Regulasyon 2020/464) 
 

 
Major 

4.6.3.1.2 Ang mga operator na gumagawa ng naprosesong feed ay dapat, sa partikular, na sumunod sa mga detalyadong tuntunin sa produksyon na itinakda sa Bahagi V ng Annex II 
at sa mga implementing act na tinutukoy sa talata. 3 ng artikulong ito (Artikulo 17(1) ng Regulasyon 2018/848) 
 

menor de edad 

4.6.3.2  
 

4.6.3.2.1 Pangkalahatang mga kinakailangan para sa paggawa ng naprosesong feed 
Ang mga additives ng feed, mga pantulong sa pagproseso at iba pang mga sangkap at sangkap na ginagamit sa pagproseso ng feed, pati na rin ang iba pang mga 
kasanayan sa pagproseso tulad ng paninigarilyo, ay sumusunod sa mga prinsipyo ng mahusay na kasanayan sa pagmamanupaktura. (App. II Part V p. 1.1 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.2 Ang mga entity na gumagawa ng naprosesong feed ay nagtatatag at nag-a-update ng mga naaangkop na pamamaraan batay sa sistematikong pagkilala sa mga kritikal na 
yugto ng pagproseso (Annex II, Part V, punto 1.2 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.3 Ang paggamit ng mga pamamaraang tinutukoy sa punto 1.2 ay nagsisiguro na ang mga ginawang produkto ay palaging pinoproseso alinsunod sa regulasyong ito (Annex II, 
Bahagi V, punto 1.3 ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.6.3.2.4 Dapat igalang at ipatupad ng mga entity ang mga pamamaraang tinutukoy sa punto 1.2 nang walang pagkiling sa Artikulo. 28, sa partikular: (a) gumawa ng mga hakbang sa 
pag-iingat at panatilihin ang mga talaan ng mga hakbang na iyon; (App. II Part V p. 1.4a Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.5 Dapat igalang at ipatupad ng mga entity ang mga pamamaraang tinutukoy sa punto 1.2 nang walang pagkiling sa Artikulo. 28, sa partikular: b) ipatupad ang naaangkop na 
mga aktibidad sa paglilinis, subaybayan ang pagiging epektibo ng mga ito at panatilihin ang dokumentasyong nauugnay sa mga ito (Annex II, Part V, punto 1.4b ng Reg. 
2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.6 Dapat igalang at ipatupad ng mga entity ang mga pamamaraang tinutukoy sa punto 1.2 nang walang pagkiling sa Artikulo. 28, sa partikular: 
c) tiyakin na ang mga di-organic na produkto ay hindi inilalagay sa merkado na may markang tumutukoy sa organic na produksyon (Annex II, Part V, punto 1.4c ng Reg. 
2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.3.2.7 Sa panahon ng paghahanda, ang naprosesong organic, in-conversion at non-organic na mga produkto ay pinaghihiwalay sa oras o espasyo (Annex II, Part V, punto 1.5 ng 
Reg. 2018/848) 

 
Major 
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4.6.3.2.8 Kung ang mga organic, in-conversion o non-organic na mga produkto, sa anumang kumbinasyon nito, ay naproseso o iniimbak sa isang partikular na yunit ng pagpoproseso, 
ang entity ay: a) nagpapaalam sa awtoridad ng kontrol o certification body nang naaayon (Annex II, Part V, point 1.5a ng 2018 Regulasyon). /848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.9 Kung ang mga organic, in-conversion o non-organic na mga produkto, sa anumang kumbinasyon nito, ay pinoproseso o iniimbak sa isang partikular na processing unit, ang 
operator ay: 
b) nagsasagawa ng mga aktibidad nang tuluy-tuloy hanggang sa kanilang kumpletong pagkumpleto sa isang paraan na nagsisiguro sa kanilang paghihiwalay sa oras o 
espasyo mula sa mga katulad na aktibidad na isinasagawa sa anumang iba pang uri ng mga produkto (organic, sa conversion o non-organic) (Annex II, Part V, punto 1.5b 
Reg.2018/848) 

 
Major 

4.6.3.2.10 Kung ang mga organic, in-conversion o non-organic na mga produkto, sa anumang kumbinasyon nito, ay pinoproseso o iniimbak sa isang partikular na processing unit, ang 
operator ay: 
c) bago at pagkatapos ng mga aktibidad, nag-iimbak ng mga organic na produkto, mga produkto sa conversion at mga di-organic na produkto sa paraang tinitiyak ang 
kanilang paghihiwalay sa oras o espasyo (Annex II, Part V, punto 1.5 c ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.11 Kung ang mga organic, in-conversion o non-organic na mga produkto, sa anumang kumbinasyon nito, ay pinoproseso o iniimbak sa isang partikular na processing unit, ang 
operator ay: 
d) ay nagbibigay ng na-update na rehistro ng lahat ng aktibidad at naprosesong dami (Annex II, Part V, punto 1.5 d ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.12 Kung ang mga organic, in-conversion o non-organic na mga produkto, sa anumang kumbinasyon nito, ay pinoproseso o iniimbak sa isang partikular na processing unit, ang 
operator ay: 
(e) gawin ang mga kinakailangang hakbang upang matiyak ang traceability ng mga batch at upang maiwasan ang paghahalo o pagpapalit ng in-conversion at non-organic na 
mga produkto; (App. II Part V p. 1.5e Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.3.2.13 Kung ang mga organic, in-conversion o non-organic na mga produkto, sa anumang kumbinasyon nito, ay pinoproseso o iniimbak sa isang partikular na processing unit, ang 
operator ay: 
(f) gumagana sa mga organic o in-conversion na mga produkto lamang pagkatapos ng naaangkop na paglilinis ng kagamitan sa produksyon. (App. II Part V p. 1.5f Reg. 
2018/848) 
 

 
Major 

4.6.4 Mga regulasyon sa paggawa ng alak 
 

 

4.6.4.1 Saklaw ng aplikasyon 
 

 

4.6.4.1.1 Ang mga entity na gumagawa ng mga produkto sa sektor ng alak, sa partikular, ay dapat sumunod sa mga detalyadong regulasyon sa produksyon na nilalaman sa Annex II, 
Part VI (Artikulo 18(1) ng Regulasyon 2018/848) 
 

menor de edad 

4.6.4.1.2  
 

4.6.4.1.3 Maliban kung ang mga probisyon ng Bahaging ito ay tahasang nagtadhana, ang Commission Regulations (EC) No. 606/2009 ( 1 ) at (EC) No. 607/2009 ( 2 ) ay nalalapat 
(Annex II, Part VI, point 1.2 of Reg. 2018/ 848) 
 

 
Major 

4.6.4.2 Paggamit ng ilang partikular na produkto at sangkap 
 

 

4.6.4.2.1 Ang mga produkto ng sektor ng alak ay ginawa mula sa ekolohikal na hilaw na materyales (Annex II, Part VI, punto 2.1 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.4.2.2 Para sa mga layunin ng punto 2.2 ng Bahagi VI ng Annex II sa Regulasyon (EU) 2018/848, tanging mga produkto at sangkap na nakalista ang maaaring gamitin para sa 
paggawa at pagpreserba ng mga produktong organikong alak na tinutukoy sa Bahagi II ng Annex VII sa Regulasyon (EU ) No 1308/2013 sa Part D ng Annex V sa 
Regulasyon na ito, sa kondisyon na ang kanilang aplikasyon ay sumusunod sa mga nauugnay na probisyon ng batas ng Unyon, lalo na sa loob ng mga limitasyon at sa ilalim 

 
Mapanganib 
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ng mga kundisyong itinakda sa Regulasyon (EU) No 1308/2013 at Komisyon Delegated Regulation (EU) 2019/934, at , kung naaangkop, alinsunod sa mga pambansang 
tuntunin batay sa batas ng Union. (Art.9 Reg.2021/1165) 

4.6.4.2.3 Tanging ang mga produkto at sangkap na inaprubahan para sa paggamit sa organic na produksyon alinsunod sa Art. 24 Reg. 2018/848, napapailalim sa mga kundisyon at 
paghihigpit na itinatag sa Regulasyon (EU) No. 1308/2013 at Regulasyon (EC) No. 606/2009, partikular sa Annex IA sa huling Regulasyon (Annex II, Part VI, punto 2.2 ng 
Regulasyon 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.4.2.4 Dapat panatilihin ng mga entity ang mga talaan ng paggamit ng lahat ng mga produkto at sangkap na ginagamit sa paggawa ng alak at para sa paglilinis at pagdidisimpekta, 
kabilang ang petsa o mga petsa ng paggamit ng bawat produkto, ang pangalan ng produkto, ang mga aktibong sangkap na nilalaman nito at, kung naaangkop, ang lugar ng 
naturang paggamit (Annex II Part .VI p. 2.3 Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.6.4.3 Oenological na kasanayan at paghihigpit 
 

 

4.6.4.3.1 Ang mga sumusunod na oenological na kasanayan, proseso at paggamot ay ipinagbabawal: 
(a) bahagyang pampalapot sa pamamagitan ng pagpapalamig alinsunod sa Bahagi I, Seksyon B.1(a) (c) Annex VIII sa Regulasyon (EU) No 1308/2013; (Annex II, Part VI, 
point 3.2a ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.4.3.2 Ang mga sumusunod na oenological na kasanayan, proseso at paggamot ay ipinagbabawal: 
(b) pag-aalis ng sulfur dioxide gamit ang mga pisikal na proseso alinsunod sa punto 8 ng Annex IA sa Regulasyon (EC) No 606/2009; (App. II Part VI p. 3.2b Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.4.3.3 Ang mga sumusunod na oenological na kasanayan, proseso at paggamot ay ipinagbabawal: 
(c) electrodialysis upang matiyak ang tartaric stabilization ng alak alinsunod sa punto 36 ng Annex IA sa Regulasyon (EC) No 606/2009; (Annex II, Part VI, p. 3.2c, Reg. 
2018/848) 

 
Major 

4.6.4.3.4 Ang mga sumusunod na oenological na kasanayan, proseso at paggamot ay ipinagbabawal: 
(d) bahagyang decoholization ng alak alinsunod sa punto 40 ng Annex IA sa Regulasyon (EC) No 606/2009; (App. II Part VI p. 2.2d Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.4.3.5 Ang mga sumusunod na oenological na kasanayan, proseso at paggamot ay ipinagbabawal: 
(e) ang paggamit ng cation exchange resins upang matiyak ang tartaric stabilization ng alak alinsunod sa punto 43 ng Annex IA to Regulation (EC) No 606/2009. (App. II Part 
VI p. 3.2e Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.4.3.6 Ang mga sumusunod na oenological na kasanayan, proseso at paggamot ay pinahihintulutan sa kondisyon na ang mga sumusunod na kondisyon ay natutugunan: 
a) sa kaso ng heat treatment alinsunod sa punto 2 ng Annex IA sa Regulasyon (EC) No. 606/2009, sa kondisyon na ang temperatura ay hindi lalampas sa 75 °C (Annex II, 
Part VI, punto 3.3a ng Regulasyon 2018 /848) 
 

 
Major 

4.6.4.3.7 Ang mga sumusunod na oenological na kasanayan, proseso at paggamot ay pinahihintulutan sa kondisyon na ang mga sumusunod na kondisyon ay natutugunan: 
(b) sa kaso ng centrifugation at filtration na mayroon o walang inert filter aid alinsunod sa punto 3 ng Annex IA to Regulation (EC) No 606/2009, sa kondisyon na ang pore 
diameter ay hindi bababa sa 0,2 micrometers. (App. II Part VI p. 3.3a Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.4.3.8 Anumang mga pagbabagong ipinakilala pagkatapos ng Agosto 1, 2010 sa mga oenological na kasanayan, proseso at paggamot na ibinigay sa Regulasyon (EC) No 
1234/2007 o Regulasyon (EC) No 606/2009 ay maaari lamang ilapat sa produksyon ng organikong alak kung ang mga hakbang na iyon ay kasama sa Seksyon na ito 3 
bilang tinatanggap at, kung kinakailangan, pagkatapos ng pagtatasa alinsunod sa Artikulo 24 ng regulasyong ito (Annex II, Part VI, punto 3.3b ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.5 Mga regulasyon sa paggawa ng yeast para gamitin bilang pagkain o feed 
 

 

4.6.5.1 Pangkalahatang mga kinakailangan 
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4.6.5.1.1 Ang mga operator na gumagawa ng yeast para gamitin bilang pagkain o feed ay dapat, sa partikular, na sumunod sa mga detalyadong regulasyon sa produksyon na nasa 
Annex II, Part VII. (Art. 19(1) Regulasyon 2018/848) 
 

menor de edad 

4.6.5.1.2 Tanging ang mga substrate na gawa sa ekolohiya lamang ang ginagamit para sa paggawa ng organic yeast. Gayunpaman, hanggang Disyembre 31, 2024, pinahihintulutan 
na magdagdag ng hanggang 5% ng non-organic yeast extract o autolysate sa medium (kinakalkula bilang dry matter) para sa produksyon ng organic yeast, kung saan ang 
mga operator ay walang posibilidad na makakuha ng yeast extract o autolysate mula sa organikong produksyon. (App. II Part VII p. 1.1 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.5.1.3 Ang organikong lebadura ay hindi maaaring nasa organikong pagkain o feed kasama ng hindi organikong lebadura (Annex II, Bahagi VII, punto 1.2 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.6.5.1.4 Ang mga sumusunod na produkto at sangkap ay maaaring gamitin para sa paggawa at paghahanda ng organikong lebadura: a) mga pantulong sa pagproseso na 
inaprubahan para gamitin sa organikong produksyon alinsunod sa Art. 24; 
Tanging mga produktong paglilinis at pagdidisimpekta lamang ang awtorisadong gamitin sa pagproseso alinsunod sa Art. 24 Reg. 2018/848 ay maaaring gamitin para sa 
layuning ito (Annex II, Part VII, p. 1.4 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.5.1.5 Ang mga sumusunod na produkto at sangkap ay maaaring gamitin para sa paggawa at paghahanda ng organikong lebadura: (b) mga produkto at sangkap na tinutukoy sa 
punto 2.2.2(a) ng Bahagi IV. a), b) at e). (App. II Part VII p. 1.3b Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.6.5.1.6 Tanging mga produktong paglilinis at pagdidisimpekta lamang ang awtorisadong gamitin sa pagproseso alinsunod sa Art. 24 Reg. 2018/848 ay maaaring gamitin para sa 
layuning ito (Annex II, Part VII, p. 1.4 ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.6.5.1.7 Ang mga entidad ay nagpapanatili ng dokumentasyon tungkol sa lahat ng mga produkto at sangkap na ginagamit sa paggawa ng lebadura at para sa paglilinis at 
pagdidisimpekta, kasama ang petsa o mga petsa ng paggamit ng bawat produkto, ang pangalan ng produkto, ang mga aktibong sangkap na nilalaman nito at ang lugar ng 
naturang paggamit (Annex II, Bahagi VII, punto 1.5 ng Regulasyon). .2018/848) 

 
Major 

4.6.6 Mga panuntunan para sa mga produkto na hindi kabilang sa mga kategorya ng produkto na tinutukoy sa Artikulo 12–19 
 

 

4.6.6.1 Sa kawalan ng detalyadong mga panuntunan sa produksyon na tinutukoy sa talata 1: 
a) mga entidad – may kaugnayan sa mga produktong tinutukoy sa seksyon 1 - sumusunod sa mga prinsipyong itinatag sa Art. 5 at 6, ayon sa pagkakabanggit, ang mga 
prinsipyong itinatag sa Art. 7 at ang pangkalahatang mga tuntunin sa produksyon na inilatag sa Artikulo 9–11; (Art. 21(2a) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7 Koleksyon, packaging, transportasyon at imbakan 
 

 

4.7.1 Pag-iimpake ng mga produkto at pagdadala ng mga ito sa iba pang mga entity o unit 
 

 

4.7.1.1 Dapat tiyakin ng mga operator na ang mga organic at in-conversion na mga produkto ay inaani, nakabalot, dinadala at iniimbak alinsunod sa mga probisyon na itinakda sa 
Annex III hanggang R848. (Art. 23(1) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.1.2 Ang mga operator ay maaaring mangolekta ng organic, in-conversion at non-organic na mga produkto sa parehong oras lamang kung ang mga naaangkop na hakbang ay 
gagawin upang maiwasan ang posibilidad ng paghahalo o pagpapalit ng mga organic, in-conversion at non-organic na mga produkto at upang matiyak ang pagkakakilanlan 
ng mga organic at mga produktong nasa conversion. Dapat panatilihin ng entity ang impormasyon sa mga araw, oras, ruta at petsa ng koleksyon at ang oras ng pagtanggap 
ng mga produkto, na magagamit ng awtoridad sa pagkontrol o certification body. (Annex III, punto 1 ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.7.1.3  
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4.7.1.4 Dapat tiyakin ng mga operator na ang mga organic na produkto at in-conversion na produkto ay dinadala sa ibang mga entity o entity, kabilang ang mga wholesaler at retailer, 
sa naaangkop lamang na packaging, mga lalagyan o sasakyan na sarado sa paraang ang mga pagbabago, kabilang ang pagpapalit ng mga nilalaman, ay hindi magagawa 
nang walang pakikialam sa proteksyon o pagkasira nito. mga tampok na panseguridad, at binibigyan ng mga label na naglalaman - nang walang pagkiling sa iba pang mga 
indikasyon na iniaatas ng batas ng Union - ang mga sumusunod (Annex III, punto 2.1.1 ng Regulasyon 2018/848): (a) ang pangalan at address ng entity at, kung sila ay iba't 
ibang entity, ang may-ari o nagbebenta ng produkto; (Annex III, punto 2.1.1a ng Reg. 2018/848) b) pangalan ng produkto; (Annex III, punto 2.1.1b Reg. 2018/848) c) 
pangalan o code ng control authority o certification body kung saan napapailalim ang entity; (Annex III, punto 2.1.1c ng Reg. 2018/848) at d) kung naaangkop, ang marka ng 
pagkakakilanlan ng batch ng mga kalakal alinsunod sa sistema ng pagmamarka na inaprubahan sa pambansang antas o napagkasunduan sa awtoridad sa inspeksyon o 
certification body, na nagbibigay-daan sa batch ng mga kalakal na maiugnay sa mga talaan, na tinutukoy sa Art. 34 seksyon 5. (Annex III, punto 2.1.1d ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.7.1.5  
 

4.7.1.6  
 

4.7.1.7  
 

4.7.1.8  
 

4.7.1.9  
 

4.7.1.10 Dapat tiyakin ng mga operator na ang compound feed na pinahintulutan para sa organikong produksyon at dinadala sa ibang mga operator o holdings, kabilang ang mga 
mamamakyaw at retailer, ay may label na naglalaman, bilang karagdagan sa anumang iba pang mga indikasyon na iniaatas ng batas ng Union, ang sumusunod na 
impormasyon: 
a) impormasyong ibinigay sa punto 2.1.1 (Annex III, punto 2.1.2a ng Reg. 2018/848) 
(b) kung naaangkop, bilang isang porsyento ng dry matter: 
(i) ang kabuuang porsyento ng mga organikong materyales sa feed; (App. III, punto 2.1.2b(i) Reg. 2018/848) 
(ii) ang kabuuang porsyento ng mga feed materials sa conversion; (App. III, punto 2.1.2b(ii) Reg. 2018/848) 
(iii) ang kabuuang porsyento ng mga feed materials na hindi kasama sa mga puntos (i) at (ii); (App. III, punto 2.1.2b(iii) Reg. 2018/848) 
(iv) kabuuang porsyento ng feed na pinanggalingan ng agrikultura; (App. III, punto 2.1.2b(iv) Reg. 2018/848) 
(c) kung naaangkop, ang mga pangalan ng mga organikong materyal ng feed; (Annex III, punto 2.1.2c ng Reg. 2018/848) 
(d) kung saan naaangkop, ang mga pangalan ng mga materyales ng feed sa conversion; at (Annex III, punto 2.1.2d ng Reg. 2018/848) 
(e) sa kaso ng compound feedingstuffs na hindi mamarkahan alinsunod sa Artikulo 30 seksyon 6, isang indikasyon na ang naturang feed ay maaaring gamitin sa organikong 
produksyon alinsunod sa Regulasyon na ito. (App. III, p. 2.1.2e Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.7.1.11  
 

4.7.1.12  
 

4.7.1.13  
 

4.7.1.14  
 

4.7.1.15  
 

4.7.1.16  
 

4.7.1.17 Nang walang pagkiling sa Directive 66/401/EEC, dapat tiyakin ng mga operator na sa label ng packaging ng mga mixtures ng fodder seed na naglalaman ng organic at in-
conversion na mga buto ng iba't ibang species ng halaman at non-organic na buto ng iba't ibang species ng halaman na pinahintulutan sa ilalim ng nauugnay na mga 
kondisyon. itinakda sa Part I point 1.8.5 ng Annex II sa Regulasyon na ito, mayroong tumpak na impormasyon sa mga sangkap ng pinaghalong, na ibinigay bilang isang 
porsyento ng bigat ng bawat isa sa mga species at, kung naaangkop, ng bawat isa sa mga varieties na kasama sa loob nito (Annex III p .2.1.3 Reg.2018/848) 

menor de edad 
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4.7.1.18 Bilang karagdagan sa mga nauugnay na kinakailangan na itinakda sa Annex IV sa Directive 66/401/EEC, ang impormasyong ito ay dapat na kasama, bilang karagdagan sa 
mga indikasyon na kinakailangan sa unang subparagraph ng puntong ito, isang listahan ng mga species sa pinaghalong may label na organic. o sa conversion. (Annex III, 
punto 2.1.3 ng Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.7.1.19 Ang pinakamababang kabuuang porsyento ng timbang ng organic at in-conversion na mga buto na kasama sa pinaghalong ay dapat na hindi bababa sa 70%. (Annex III, 
punto 2.1.3 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.1.20 Kung ang pinaghalong naglalaman ng mga di-organic na buto, ang sumusunod na pahayag ay makikita rin sa label: 'Ang paggamit ng halo ay pinahihintulutan lamang sa 
ilalim ng awtorisasyon at sa teritoryo ng Estado ng Miyembro ng karampatang awtoridad na nagpahintulot sa paggamit ng pinaghalong alinsunod sa punto 1.8.5 ng Annex II 
sa Regulation (EU ) 2018/848 sa organic na produksyon at pag-label ng mga organic na produkto. (Annex III, punto 2.1.3 ng Reg. 2018/848) 
 

 
menor de edad 

4.7.1.21 Impormasyong tinutukoy sa Annex III punto 2.1.1 at 2.1.2 ng Reg. 2018/848 ay maaari lamang isama sa isang kasamang dokumento kung malinaw na maiugnay ang 
naturang dokumento sa packaging, lalagyan o sasakyang pang-transport na naglalaman ng produkto. Ang kasamang dokumento ay naglalaman ng impormasyon tungkol sa 
supplier o carrier. (Annex III, punto 2.1.3 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.1.22 Ang pagsasara ng packaging, lalagyan o sasakyan ay hindi kinakailangan kung saan 
direktang nagaganap ang transportasyon sa pagitan ng dalawang entity, na parehong napapailalim sa ecological control system (Annex III, punto 2.2a ng Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.7.1.23 Ang pagsasara ng packaging, lalagyan o mga sasakyan ay hindi kinakailangan kung ang transportasyon ay kinabibilangan lamang ng mga organic na produkto o mga 
produkto lamang sa panahon ng conversion (Annex III, punto 2.2b ng Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.7.1.24 Ang pagsasara ng packaging, lalagyan o sasakyan ay hindi kinakailangan kung saan ang mga produktong ito ay may kasamang dokumentong naglalaman ng impormasyong 
kinakailangan alinsunod sa punto 2.1 (Annex III, punto 2.2c ng Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.7.1.25 Ang pagsasara ng packaging, lalagyan o mga sasakyan ay hindi kinakailangan kung pareho ang nagpapadala at tumatanggap na mga entity ay obligado na panatilihin ang 
dokumentasyon ng mga aktibidad sa transportasyon na ito at gawin itong magagamit sa kahilingan ng awtoridad ng kontrol o certification body (Annex III, punto 2.2d ng Reg. 
2018/848 ) 
 

menor de edad 

4.7.2 Mga partikular na tuntunin para sa pagdadala ng feed sa iba pang production o processing unit o storage facility 
 

4.7.2.1 Kapag naglilipat ng feed sa iba pang mga production o processing unit o storage facility, dapat tiyakin ng mga operator na ang mga sumusunod na kondisyon ay 
natutugunan: (a) sa panahon ng transportasyon, ang organikong feed ay pisikal na inihihiwalay mula sa in-conversion na feed at non-organic na feed; (Annex III, punto 3a ng 
Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.7.2.2 Kapag nagdadala ng feed sa iba pang mga production o processing unit o storage facility, dapat tiyakin ng mga operator na ang mga sumusunod na kondisyon ay 
natutugunan: 
b) ang mga sasakyan o lalagyan kung saan dinadala ang mga di-organic na produkto ay ginagamit para sa transportasyon ng mga organikong produkto o produkto sa 
conversion lamang kung (Annex III, punto 3b ng Reg. 2018/848): 
(i) ang naaangkop na mga operasyon sa paglilinis ay naisagawa at ang pagiging epektibo ay na-verify bago ang transportasyon ng mga organiko o nasa-conversion na mga 
produkto at ang mga operator ay nagpapanatili ng mga talaan ng mga operasyong ito; (Annex III, punto 3b(i) ng Reg. 2018/848) 
(ii) dapat tiyakin ng mga operator na ang lahat ng naaangkop na hakbang ay ginawa kaugnay sa mga panganib na tinasa alinsunod sa mga kaayusan sa pagkontrol at, kung 
kinakailangan, tiyakin na ang mga di-organic na produkto ay hindi mailalagay sa merkado na may organikong label; (App. III, punto 3b(ii) Reg. 2018/848) 
(iii) ang entity ay nagpapanatili ng dokumentasyon ng mga aktibidad sa transportasyon na ito at ginagawa itong available sa kontrol na awtoridad o certification body; (App. III, 
punto 3b(iii) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 
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4.7.2.3 Kapag nagdadala ng feed sa iba pang mga production o processing unit o storage facility, dapat tiyakin ng mga operator na ang mga sumusunod na kondisyon ay 
natutugunan: 
(c) ang transportasyon ng natapos na organikong feed o feed sa conversion ay pinaghihiwalay sa oras at espasyo mula sa transportasyon ng iba pang mga natapos na 
produkto; (Annex III, point 3c ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.2.4 Kapag nagdadala ng feed sa iba pang mga production o processing unit o storage facility, dapat tiyakin ng mga operator na ang mga sumusunod na kondisyon ay 
natutugunan: 
(d) sa panahon ng transportasyon, ang dami ng mga produkto sa simula at bawat hiwalay na dami na inihatid sa panahon ng paghahatid ay naitala. (Annex III, point 3d ng 
Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.7.2.5  
 

4.7.2.6  
 

4.7.3 Transportasyon ng buhay na isda 
 

 

4.7.3.1 Ang mga buhay na isda ay dinadala sa naaangkop na mga tangke na may malinis na tubig na nakakatugon sa kanilang mga pisyolohikal na pangangailangan sa mga 
tuntunin ng temperatura at dissolved oxygen (Annex III, punto 4.1 ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.3.2 Bago maghatid ng mga organikong isda at mga produktong isda, ang mga tangke ay dapat na lubusang linisin, disimpektahin at banlawan (Annex III, punto 4.2 ng 
Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.3.3 Ang mga pag-iingat ay ginawa upang mabawasan ang stress. Sa panahon ng transportasyon, ang density ng mga hayop ay hindi umabot sa antas na itinuturing na 
nakakapinsala sa isang partikular na species (Annex III, punto 4.3 ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.7.3.4 Kaugnay ng mga aktibidad na tinutukoy sa mga punto 4.1, 4.2 at 4.3, pinananatili ang naaangkop na dokumentasyon (Annex III, punto 4.4 ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.4 Pagtanggap ng mga produkto mula sa ibang entity entity 
 

 

4.7.4.1 Kapag tumatanggap ng mga organikong produkto o produkto sa conversion, dapat suriin ng operator ang pagsasara ng packaging, lalagyan o sasakyan, kung saan 
kinakailangan, at ang pagkakaroon ng pagmamarka na ibinigay para sa seksyon 2 (Annex III, punto 5 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.4.2 Dapat ihambing ng operator ang impormasyon sa label na tinutukoy sa Seksyon 2 sa impormasyon sa mga kasamang dokumento. Ang resulta ng tseke na ito ay dapat na 
malinaw na ipahiwatig sa dokumentasyong tinutukoy sa Artikulo. 34 seksyon 5. (Annex III, punto 5 ng Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.7.5 Mga detalyadong panuntunan sa pagtanggap ng mga produkto mula sa mga ikatlong bansa 
 

 

4.7.5.1 Kung ang mga organic na produkto o in-conversion na mga produkto ay ini-import mula sa isang ikatlong bansa, ang mga ito ay dapat dalhin sa naaangkop na packaging o 
mga lalagyan, sarado sa paraang maiwasan ang pagpapalit ng mga nilalaman at taglay ang identifier ng exporter at anumang iba pang mga marka at numero upang makilala 
ang batch ng mga produkto at, kung naaangkop, , sa sertipiko ng inspeksyon sa pag-import mula sa mga ikatlong bansa (Annex III, punto 6 ng Reg. 2018/848) 
 

Znacz  
Major 

4.7.5.2 Kapag tumatanggap ng isang organic o in-conversion na produkto na na-import mula sa isang ikatlong bansa, ang natural o legal na tao kung kanino ang na-import na 
kargamento ay naihatid at na tumatanggap nito para sa karagdagang pagproseso o marketing ay dapat suriin ang sealing ng packaging o lalagyan at, sa kaso ng mga 
produktong na-import alinsunod sa Artikulo 45 seksyon 1 titik (b)(iii), ay dapat patunayan na ang sertipiko ng inspeksyon na tinutukoy sa Artikulo na iyon ay sumasaklaw sa 
uri ng produkto na nakapaloob sa kargamento. Ang resulta ng tseke na ito ay dapat na malinaw na ipahiwatig sa dokumentasyong tinutukoy sa Artikulo. 34 seksyon 5 (Annex 
III, punto 6 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.6 Imbakan ng produkto 
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4.7.6.1 Ang mga pasilidad sa pag-iimbak ng produkto ay dapat pangasiwaan sa paraang matiyak ang pagkakakilanlan ng mga batch at maiwasan ang paghahalo o kontaminasyon 
sa mga produkto o sangkap na hindi sumusunod sa mga regulasyon ng organikong produksyon. Ang posibilidad ng hindi malabo na pagkakakilanlan ng mga organikong 
produkto at produkto sa conversion ay sinisiguro anumang oras. (Annex III, punto 7.1 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.7.6.2 Walang paraan ng produksyon o mga sangkap maliban sa mga inaprubahan para sa paggamit sa organic na produksyon alinsunod sa Art. 9 at art. 24 sa mga ekolohikal na 
yunit ng organikong produksyon ng mga halaman at hayop o sa naturang mga yunit sa panahon ng conversion. (Annex III, punto 7.2 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.6.3 Ang mga allopathic veterinary medicinal na produkto, kabilang ang mga antibiotic, ay pinahihintulutang maimbak sa mga sakahan at aquaculture farm, sa kondisyon na ang 
mga ito ay inireseta ng isang beterinaryo kaugnay ng paggamot na tinutukoy sa Annex II, Part II, point 1.5.2.2 at Part III, punto 3.1 .4.2 titik a), at ang mga ito ay pinananatili 
sa isang pinangangasiwaang lugar at ipinasok sa dokumentasyong tinutukoy sa Art. 34 seksyon 5. (Annex III, punto 7.3 ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.6.4 Kung saan ang mga operator ay nakikitungo sa mga organic o in-conversion o non-organic na mga produkto sa alinman sa mga kumbinasyong ito, at ang mga organic o in-
conversion na mga produkto ay iniimbak sa mga pasilidad ng imbakan na naglalaman din ng iba pang mga produktong pang-agrikultura o pagkain, ang mga organikong 
produkto o produkto sa conversion ay pinaghihiwalay. mula sa iba pang produktong pang-agrikultura o pagkain; (Annex III, punto 7.4a ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.6.5 Kung ang mga operator ay nakikitungo sa mga organic o in-conversion o non-organic na mga produkto sa alinman sa mga kumbinasyong ito at ang mga organic o in-
conversion na mga produkto ay naka-imbak sa mga pasilidad ng imbakan na naglalaman din ng iba pang mga produktong pang-agrikultura o pagkain, ang lahat ng mga 
hakbang ay dapat gawin sa mga hakbang upang matiyak ang posibilidad ng pagtukoy ng mga consignment at pag-iwas sa paghahalo o pagpapalitan ng mga organic, in-
conversion at non-organic na mga produkto (Annex III, punto 7.4b ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.7.6.6 Kung saan pinangangasiwaan ng mga operator ang organic o in-conversion o non-organic na mga produkto sa alinman sa mga kumbinasyong ito, at ang mga organic o in-
conversion na mga produkto ay iniimbak sa mga pasilidad ng imbakan kung saan ang iba pang mga produktong pang-agrikultura o pagkain ay iniimbak din bago ang pag-
iimbak ng mga produktong ekolohikal o produkto sa panahon ng ang panahon ng conversion, ang mga naaangkop na aktibidad sa paglilinis ay naisagawa, ang pagiging 
epektibo nito ay nasuri, at ang mga entidad ay nagpapanatili ng dokumentasyon ng mga aktibidad na ito (Annex III, punto 6 ng Reg. 2018/848) (Annex III, punto 7.4c ng Reg . 
2018/848) 
 

 
Major 

4.7.6.7 Tanging mga produktong panlinis at pagdidisimpekta lamang ang naaprubahan para gamitin sa organic na produksyon alinsunod sa Art. 24 Reg. 2018/848 ay maaaring 
gamitin para sa layuning ito. (Annex III, punto 7.5 ng Reg. 2018/848) 

 
Mapanganib 

4.8 Mga responsibilidad at aksyon sa kaganapan ng pinaghihinalaang hindi pagsunod 
 

 

4.8.1  
 

4.8.2 Kung pinaghihinalaan ng isang entidad na ang isang produkto na ginawa, inihanda o na-import nito o natanggap nito mula sa ibang entity ay hindi sumusunod sa Regulasyon 
na ito, ang entidad na iyon, na napapailalim sa Artikulo 28 seksyon 2: 
a) kinikilala at ihiwalay ang produktong nababahala; (Art.27a Reg.2018/848) 
(b) suriin kung ang hinala ng hindi pagsunod ay mapapatunayan; (Art.27b Reg.2018/848) 
(c) hindi inilalagay ang produkto sa merkado bilang isang organic na produkto o sa conversion at hindi ito ginagamit sa organic na produksyon, maliban kung ang hinala ng 
hindi pagsunod ay maaaring ibukod; (Art.27c Reg.2018/848) 
(d) kung ang hinala ng hindi pagsunod ay napatunayan o hindi maibubukod, agad na ipagbigay-alam sa may-katuturang karampatang awtoridad o, kung naaangkop, ang 
may-katuturang awtoridad sa pagkontrol o kontrol na katawan, na nagbibigay, kung naaangkop, ang impormasyong makukuha; (Art.27d Reg.2018/848) 
(e) ganap na makipagtulungan sa may-katuturang karampatang awtoridad o, kung naaangkop, sa may-katuturang awtoridad sa pagkontrol o control body, sa pag-verify at 
pagtukoy sa mga sanhi ng pinaghihinalaang hindi pagsunod. (Art.27e Reg.2018/848) 

 
Major 

4.8.3  
 

4.8.4  
 

4.8.5  
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4.8.6  
 

4.9 Mga pag-iingat upang maiwasan ang pagkakaroon ng mga hindi awtorisadong produkto at sangkap 
 

 

4.9.1  
 

4.9.2 Upang maiwasan ang kontaminasyon sa mga produkto o sangkap na hindi pinahintulutan alinsunod sa Art. 9 seksyon Alinsunod sa unang talata ng Artikulo 3 para sa 
paggamit sa organikong produksyon, dapat gawin ng mga operator ang mga sumusunod na pag-iingat sa bawat yugto ng produksyon, paghahanda at pamamahagi: 
(a) magpakilala at magpanatili ng mga hakbang na katimbang at sapat upang matukoy ang panganib ng kontaminasyon ng organikong produksyon at mga produkto ng hindi 
awtorisadong mga produkto o sangkap, kabilang ang sistematikong pagtukoy sa mga hotspot; (Art. 28(1a) Reg. 2018/848) 
 

isang  
Major 

4.9.3 Upang maiwasan ang kontaminasyon sa mga produkto o sangkap na hindi pinahintulutan alinsunod sa Art. 9 seksyon 3, unang talata, para sa paggamit sa organikong 
produksyon, dapat gawin ng mga operator ang mga sumusunod na pag-iingat sa bawat yugto ng produksyon, paghahanda at pamamahagi: (b) ipakilala at panatilihin ang 
proporsyonal at sapat na mga hakbang upang maiwasan ang panganib ng kontaminasyon ng mga organikong produksyon at mga produkto na may mga hindi awtorisadong 
produkto o sangkap (Art. 28 Paragraph 1b ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.9.4 Upang maiwasan ang kontaminasyon sa mga produkto o sangkap na hindi pinahintulutan alinsunod sa Art. 9 seksyon Alinsunod sa unang talata ng Artikulo 3 para sa 
paggamit sa organikong produksyon, dapat gawin ng mga operator ang mga sumusunod na pag-iingat sa bawat yugto ng produksyon, paghahanda at pamamahagi: 
c) regular na suriin at iakma ang mga naturang hakbang (Art. 28(1c) Regulasyon 2018/848) 

 
menor de edad 

4.9.5 Upang maiwasan ang kontaminasyon sa mga produkto o sangkap na hindi pinahintulutan alinsunod sa Art. 9 seksyon Alinsunod sa unang talata ng Artikulo 3 para sa 
paggamit sa organikong produksyon, dapat gawin ng mga operator ang mga sumusunod na pag-iingat sa bawat yugto ng produksyon, paghahanda at pamamahagi: 
d) sumunod sa iba pang nauugnay na mga kinakailangan ng Regulasyon na ito upang matiyak ang paghihiwalay ng mga organic, in-conversion at non-organic na mga 
produkto (Art. 28(1d) ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.9.6  
 

4.9.7 Kung saan pinaghihinalaan ng entity na, dahil sa pagkakaroon sa isang produkto na nilayon para gamitin o ilagay sa merkado bilang isang organic na produkto o isang 
produkto sa conversion, isang produkto o substance na hindi awtorisado alinsunod sa Artikulo 9 seksyon 3, unang talata, para sa paggamit sa organic na produksyon - ang 
produkto ay hindi sumusunod sa Regulasyon na ito, ang operator: 
a) kinikilala at pinaghihiwalay ang (mga) produkto na kinauukulan; (Art. 28(2a) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.9.8 Kung saan pinaghihinalaan ng entity na, dahil sa pagkakaroon sa isang produkto na nilayon para gamitin o ilagay sa merkado bilang isang organic na produkto o isang 
produkto sa conversion, isang produkto o substance na hindi awtorisado alinsunod sa Artikulo 9 seksyon 3, unang talata, para sa paggamit sa organic na produksyon - ang 
produkto ay hindi sumusunod sa Regulasyon na ito, ang operator: 
b) sinusuri kung ang hinala ay maaaring makatwiran (Art. 28(2b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.9.9 Kung saan pinaghihinalaan ng entity na, dahil sa pagkakaroon sa isang produkto na nilayon para gamitin o ilagay sa merkado bilang isang organic na produkto o isang 
produkto sa conversion, isang produkto o substance na hindi awtorisado alinsunod sa Artikulo 9 seksyon 3, unang talata, para sa paggamit sa organic na produksyon - ang 
produkto ay hindi sumusunod sa Regulasyon na ito, ang operator: 
c) hindi inilalagay ang produkto sa merkado bilang isang organic na produkto o isang produkto sa conversion at hindi ito ginagamit sa organic na produksyon, maliban kung 
ang hinala ay maaaring ibukod (Art. 28(2c) Regulation 2018/848) 

 
Major 
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4.9.10 Kung saan pinaghihinalaan ng entity na, dahil sa pagkakaroon sa isang produkto na nilayon para gamitin o ilagay sa merkado bilang isang organic na produkto o isang 
produkto sa conversion, isang produkto o substance na hindi pinahintulutan alinsunod sa Artikulo 9 na seksyon ang unang subparagraph ng Artikulo 3 para sa paggamit sa 
organikong produksyon - ang produkto ay hindi sumusunod sa Regulasyon na ito, ang operator na iyon: (d) kung saan ang hinala ay napatunayan o hindi maibubukod, ay 
agad na ipaalam sa may-katuturang karampatang awtoridad o, kung naaangkop, ang nauugnay na awtoridad sa pagkontrol o sertipikasyon katawan, na tumutukoy - kung 
saan naaangkop - magagamit na mga elemento; (Art. 28(2d) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.9.11 Kung saan pinaghihinalaan ng entity na, dahil sa pagkakaroon sa isang produkto na nilayon para gamitin o ilagay sa merkado bilang isang organic na produkto o isang 
produkto sa conversion, isang produkto o substance na hindi awtorisado alinsunod sa Artikulo 9 seksyon 3, unang talata, para sa paggamit sa organic na produksyon - ang 
produkto ay hindi sumusunod sa Regulasyon na ito, ang operator: 
e) ganap na nakikipagtulungan - sa may-katuturang karampatang awtoridad o, kung naaangkop, sa may-katuturang awtoridad sa pagkontrol o control body - sa pagtukoy at 
pag-verify ng mga dahilan para sa pagkakaroon ng mga hindi awtorisadong produkto o sangkap. (Art. 28(2e) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.10 PAGLABELA 
 

 

4.10.1 Paggamit ng mga terminong nauugnay sa organikong produksyon 
 

4.10.1.1 Para sa mga layunin ng Regulasyon na ito, ang isang produkto ay dapat ituring na may terminong tumutukoy sa organikong produksyon kung, sa pag-label, materyal sa 
advertising o komersyal na mga dokumento, ang naturang produkto, ang mga sangkap nito o ang mga feed na materyales na ginamit sa kanilang produksyon ay inilarawan 
sa mga tuntuning nagmumungkahi sa ang bumibili na ang produkto nito, ang mga sangkap nito o mga materyales ng feed ay ginawa alinsunod sa Regulasyon na ito. (Art. 
30(1) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.10.1.2 Walang mga termino, kabilang ang mga terminong ginamit sa mga trade mark o pangalan ng negosyo, o mga kasanayan na dapat gamitin sa pag-label o advertising kung 
malamang na linlangin ng mga ito ang consumer o user sa pamamagitan ng pagmumungkahi na ang produkto o ang mga sangkap nito ay sumunod sa Regulasyon na ito. 
(Artikulo .30 seksyon 2 Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.10.1.3 Ang mga produktong ginawa sa panahon ng conversion ay hindi maaaring lagyan ng label o i-advertise bilang mga organic o in-conversion na produkto. (Art. 30(3) Reg. 
2018/848) 
Gayunpaman, ang materyal na reproduktibo ng halaman, mga produktong pagkain na pinagmulan ng halaman at mga produktong feed ng pinagmulan ng halaman na ginawa 
sa panahon ng conversion na sumusunod sa Artikulo 10 seksyon 4, ay maaaring markahan at i-advertise bilang mga produkto sa conversion gamit ang pariralang "sa 
conversion" o ang kaukulang termino , kasama ang mga terminong tinutukoy sa seksyon 1. 

 
Major 

4.10.1.4  
 

4.10.1.5 Ang mga deadline na tinutukoy sa seksyong Mga Talata 1 at 3 ay hindi dapat ilapat sa isang produkto na, alinsunod sa batas ng Union, ay dapat magsaad sa label nito o sa 
advertising nito na naglalaman ito, binubuo ng, o ginawa gamit ang mga GMO. (Art. 30(4) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.10.1.6  
 

4.10.1.7  
 

4.10.1.8 Kaugnay ng naprosesong pagkain, ang mga terminong nauugnay sa organikong produksyon na tinutukoy sa Art. 30 seksyon 1 Reg. 2018/848, ay maaaring gamitin: (a) sa 
paglalarawan ng mga benta at sa listahan ng mga sangkap, kung saan ang naturang listahan ay ipinag-uutos sa ilalim ng batas ng Union, sa kondisyon na: (i) ang 
naprosesong pagkain ay sumusunod sa mga panuntunan sa produksyon na itinakda sa Annex II, bahagi IV at sa mga probisyong itinatag alinsunod sa Artikulo 16 seksyon 3 
(Art. 30 (5a) (i) Reg. 2018/848); (ii) hindi bababa sa 95% ayon sa timbang ng mga sangkap nito na nagmula sa agrikultura ay organic (Art. 30 (5a) (ii) Reg. 2018/848), at(iii) sa 
kaso ng mga pampalasa, ginagamit lamang ang mga ito para sa natural mga sangkap na pampalasa at mga paghahanda sa natural na pampalasa na minarkahan alinsunod 
sa Artikulo 16 seksyon 2, 3 at 4 ng Regulasyon (EC) No 1334/2008 at kung saan ang lahat ng sangkap ng pampalasa at mga excipient sa pampalasa ay organic (Art. 
30(5a(iii) Reg. 2018/848); 
 

 
Major 
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4.10.1.9 Kaugnay ng naprosesong pagkain, ang mga terminong nauugnay sa organikong produksyon na tinutukoy sa Art. 30 section 1 Reg.2018/848, ay maaaring gamitin: 
(b) lamang sa listahan ng mga sangkap, sa kondisyon na: 
(i) mas mababa sa 95 % ayon sa timbang ng mga sangkap na pinanggalingan ng agrikultura ay organiko at sa kondisyon na ang mga sangkap na iyon ay sumusunod sa mga 
tuntunin sa produksyon na itinakda sa Regulasyon na ito; (Art. 30 seksyon 5b (i) Reg. 2018/848) at 
(ii) ang naprosesong pagkain ay sumusunod sa mga panuntunan sa produksyon na itinakda sa punto 1.5 ng Bahagi IV ng Annex II, punto 2.1(a) a), punto 2.1 lit. (b) at punto 
2.2.1 maliban sa mga probisyon sa pinaghihigpitang paggamit ng mga di-organikong sangkap na pinagmulang agrikultural na nilalaman sa punto 2.2.1 ng Bahagi IV ng 
Annex II at ang mga probisyong itinatag alinsunod sa Artikulo 16 seksyon 3; (Art.30(5b(ii) Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.10.1.10 Kaugnay ng naprosesong pagkain, ang mga terminong nauugnay sa organikong produksyon na tinutukoy sa Art. 30 section 1 Reg.2018/848, ay maaaring gamitin: 
(c) sa paglalarawan ng mga benta at sa listahan ng mga sangkap, sa kondisyon na: 
(i) ang pangunahing sangkap ay mga produkto ng pangangaso o pangingisda (Art. 30(5c(i) Reg. 2018/848) 
(ii) ang deadline na tinutukoy sa talata 1, malinaw na tumutukoy sa paglalarawan ng mga benta sa isa pang sangkap na organic at naiiba sa pangunahing sangkap; 
(Art.30(5c(ii) Reg.2018/848) 
(iii) lahat ng iba pang sangkap ng agrikultural na pinagmulan ay organic; (Art. 30(5c(iii) Reg. 2018/848) at 
(iv) ang naprosesong pagkain ay sumusunod sa mga panuntunan sa produksyon na itinakda sa punto 1.5 ng Bahagi IV ng Annex II, punto 2.1(a) a), punto 2.1 lit. (b) at punto 
2.2.1 maliban sa mga probisyon sa pinaghihigpitang paggamit ng mga di-organikong sangkap na pinagmulang agrikultural na nilalaman sa punto 2.2.1 ng Bahagi IV ng 
Annex II at ang mga probisyong itinatag alinsunod sa Artikulo 16 seksyon 3. (Art.30(5c(iv) Reg.2018/848) 

 
Major 

4.10.1.11  
 

4.10.1.12  
 

4.10.1.13  
 

4.10.1.14  
 

4.10.1.15  
 

4.10.1.16  
 

4.10.1.17  
 

4.10.1.18  
 

4.10.1.19 Sa listahan ng mga sangkap na tinutukoy sa punto (a) ng unang subparagraph: a), b) at c), ipinapahiwatig kung aling mga sangkap ang organic. Ang mga sanggunian sa 
organikong produksyon ay maaari lamang lumitaw na may kaugnayan sa mga organikong sangkap. (Art. 30(5c) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.10.1.20 Sa listahan ng mga sangkap na tinutukoy sa punto (a) ng unang subparagraph: b) at c), ang kabuuang porsyento ng mga organikong sangkap na may kaugnayan sa 
kabuuang dami ng mga sangkap na pinagmulan ng agrikultura. (Art. 30(5c) Reg. 2018/848) 

menor de edad 

4.10.1.21 Ang mga deadline na tinutukoy sa seksyon 1, na ginamit sa listahan ng mga sangkap na tinutukoy sa punto (a) ng unang subparagraph. (a), (b) at (c) ng talatang ito, at ang 
indikasyon ng porsyento na tinutukoy sa ikatlong subparagraph ng talatang ito, ay dapat ipakita sa parehong kulay at may parehong laki at format ng font tulad ng iba pang 
mga indikasyon sa listahan ng mga sangkap. (Art. 30(5c) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.10.1.22 Tungkol sa naprosesong feed, ang mga deadline na tinutukoy sa talata 1 ay maaaring gamitin sa paglalarawan ng mga benta at sa listahan ng mga sangkap, sa kondisyon 
na: 
(a) ang naprosesong feed ay sumusunod sa mga tuntunin sa produksyon na itinakda sa Mga Bahagi II, III at V ng Annex II at sa mga detalyadong tuntuning itinakda 
alinsunod sa Artikulo 17 seksyon 3; (Art. 30(6a) Reg. 2018/848); 
b) ang lahat ng sangkap ng pinagmulang agrikultural na nakapaloob sa naprosesong feed ay organic (Art. 30(6b) Reg. 2018/848); at 
(c) hindi bababa sa 95 % ng dry matter ng produkto ay organic. (Art. 30(6c) Reg. 2018/848). 

 
Major 

4.10.1.23  
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4.10.1.24  
 

4.10.1.25  
 

4.10.2 Pag-label ng mga produkto at sangkap na ginagamit sa paggawa ng halaman 
 

 

4.10.2.1  
 

4.10.3 Mga mandatoryong marka 
 

 

4.10.3.1  
 

4.10.3.2 Kung saan ang mga produkto ay inilarawan sa mga tuntuning tinutukoy sa Art. 30 seksyon 1, kabilang ang mga produktong minarkahan bilang mga produkto sa conversion 
alinsunod sa Art. 30(3): 
a) kasama rin sa label ang code ng control authority o certification body kung saan napapailalim ang entity na nakakumpleto sa huling yugto ng produksyon o paghahanda 
(Art. 32(1a) Reg. 2018/848); at 
 

 
Major 

4.10.3.3 Kung saan ang mga produkto ay inilarawan sa mga tuntuning tinutukoy sa Art. 30 seksyon 1, kabilang ang mga produktong minarkahan bilang mga produkto sa conversion 
alinsunod sa Art. 30(3): 
(b) sa kaso ng prepacked na pagkain, ang European Union organic production logo na tinutukoy sa Artikulo 11(1) ay makikita rin sa packaging. 33, maliban sa mga kasong 
tinutukoy sa Art. 30 seksyon 3, art. 30 seksyon 5 lit. matalo). (Art. 32(1b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.10.3.4 Kapag ginagamit ang logo ng organikong produksyon ng European Union, isang indikasyon ng lugar kung saan ang mga hilaw na materyales ng agrikultura kung saan 
binubuo ang produkto ay inilalagay sa parehong larangan ng paningin bilang logo - ang indikasyon na ito ay tumatagal ng isa sa mga sumusunod na anyo, ayon sa 
pagkakabanggit: 
(a) 'EU agriculture' kapag ang agrikultural na hilaw na materyal ay ginawa sa Union; (Art. 32(2a) Reg. 2018/848); at 
(b) 'non-EU agriculture' kapag ang agrikultural na hilaw na materyales ay ginawa sa mga ikatlong bansa; (Art. 32(2b) Reg. 2018/848) 
(c) 'EU agriculture/non-EU agriculture' kapag bahagi ng agrikultural na hilaw na materyal ay ginawa sa Union at bahagi sa isang ikatlong bansa. (Art. 32(2c) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.10.3.5  
 

4.10.3.6  
 

4.10.3.7  
 

4.10.4 Logo ng organic na produksyon ng European Union 
 

 

4.10.4.1  
 

4.10.4.2 Ang logo ng organic na produksyon ng European Union ay sumusunod sa modelong itinakda sa Annex V ng Regulasyon. 2018/848 at ang mga probisyong nakapaloob sa 
annex na ito. (Art. 33(4) Reg. 2018/848) 
 

menor de edad 

4.11 Sertipiko 
 

4.11.1  
 

4.11.2  
 

4.11.3  
 

4.11.4  
 

4.11.5  
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4.11.6  
 

4.11.7 Bine-verify ng mga entity ang mga sertipiko ng kanilang mga supplier. (Art. 35(6) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12 Grupo ng mga entity 
 

 

4.12.1 Ang bawat pangkat ng mga entity: 
(a) eksklusibong binubuo ng mga miyembro na mga magsasaka o operator na gumagawa ng mga hayop ng algae o aquaculture at maaari ring magsagawa ng mga aktibidad 
sa pagproseso, paghahanda o marketing ng pagkain o feed; (Art. 36(1a), b) at e ) Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.12.2 Ang bawat pangkat ng mga entity: 
(b) (i) ay eksklusibong binubuo ng mga miyembro kung saan ang mga gastos ng indibidwal na sertipikasyon ay kumakatawan sa higit sa 2 % ng halaga ng turnover ng bawat 
miyembro o karaniwang produksyon sa organic na produksyon at ang taunang halaga ng turnover sa organic na produksyon ay hindi lalampas sa EUR 25 000 o kung 
kaninong karaniwang produksyon sa produksyon (Artikulo .36 seksyon 1b(i) Reg.2018/848) 

 
Major 

4.12.3 Ang bawat pangkat ng mga entity: 
(b) (ii) ay binubuo lamang ng mga miyembro na ang bawat isa ay may hawak na maximum na: 
— na may lawak na limang ektarya; 
— 0,5 ektarya sa kaso ng isang greenhouse; o 
— na may lawak na 15 ektarya – lamang sa kaso ng permanenteng damuhan; (Art.36(1b(ii) Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.12.4 Ang bawat pangkat ng mga entity: 
(c) ay itinatag sa isang Estado ng Miyembro o sa isang ikatlong bansa; (Art. 36(1c) Reg. 2018/848) 
 

isang  
Major 

4.12.5 Ang bawat pangkat ng mga entity: 
(d) may legal na personalidad (Art. 36(1d) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.6 Ang bawat pangkat ng mga entity: 
(e) eksklusibong binubuo ng mga miyembro na nagsasagawa ng mga aktibidad sa produksyon o anumang karagdagang aktibidad na tinutukoy sa punto (a). a), malapit sa 
isa't isa sa parehong Estado ng Miyembro o sa parehong ikatlong bansa (Art. 36(1e) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.7 Ang bawat pangkat ng mga entity: 
(f) nagtatatag ng isang karaniwang sistema para sa marketing ng mga produktong ginawa ng grupo; (Art. 36(1f) Reg. 2018/848) at 
 

 
Major 

4.12.8 Ang bawat pangkat ng mga entity: 
(g) nagtatatag ng isang sistema ng mga panloob na kontrol na binubuo ng isang dokumentadong hanay ng mga aktibidad sa pagkontrol at mga pamamaraan kung saan ang 
isang partikular na tao o katawan ay may pananagutan sa pagsuri sa pagsunod ng bawat miyembro ng grupo sa Regulasyon na ito. (Art. 36(1g) Reg. 2018/848): 
 

 
Major 

4.12.9 Sistema ng panloob na kontrol 
 

4.12.10 Kasama sa internal control system ang mga dokumentadong pamamaraan para sa: (i) pagpaparehistro ng mga miyembro ng grupo; (Art. 36(1g(i) Reg. 2018/848; ) 
 

 
Major 
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4.12.11 Kasama sa internal control system ang mga dokumentadong pamamaraan tungkol sa: 
(ii) mga panloob na kontrol, kabilang ang taunang panloob na pisikal na on-site na pagsusuri ng bawat miyembro ng grupo at anumang karagdagang mga pagsusuri na 
nakabatay sa panganib, sa bawat kaso na pinlano ng pinuno ng internal control system at isinasagawa ng mga inspektor ng internal control system na ang mga tungkulin ay 
itinakda sa punto (a). h) seksyon 1 Art. 36 Reg. 2018/848 (Art. 36(1g(ii) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.12 Kasama sa internal control system ang mga dokumentadong pamamaraan tungkol sa: 
(iii) pag-apruba ng mga bagong miyembro sa isang umiiral na grupo o, kung naaangkop, pag-apruba ng mga bagong yunit ng produksyon o mga bagong aktibidad ng mga 
kasalukuyang miyembro pagkatapos ng pag-apruba ng pinuno ng internal control system batay sa internal control report (Art.36( 1g(iii) Reg.2018 /848) 
 

 
Major 

4.12.13 Kasama sa internal control system ang mga dokumentadong pamamaraan tungkol sa: 
(iv) pagsasanay ng mga inspektor ng internal control system, na magaganap nang hindi bababa sa isang beses sa isang taon at sinasamahan ng pagtatasa ng kaalaman na 
nakuha ng mga kalahok (Art. 36(1g(iv) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.14 Kasama sa internal control system ang mga dokumentadong pamamaraan tungkol sa: 
(v) pagsasanay ng mga miyembro ng grupo sa mga pamamaraan ng internal control system at ang mga kinakailangan ng Regulasyon na ito (Art. 36(1g) (v) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.15 Kasama sa internal control system ang mga dokumentadong pamamaraan tungkol sa: 
(vi) inspeksyon ng mga dokumento at talaan (Art. 36 seksyon 1g (vi) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.16 Kasama sa internal control system ang mga dokumentadong pamamaraan tungkol sa: 
(vii) mga hakbang na inilapat sa mga kaso ng hindi pagsunod na nakita sa panahon ng mga internal na kontrol, kabilang ang mga follow-up na aksyon na isinagawa kaugnay 
ng mga hakbang na ito (Art. 36(1g(vii) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.12.17 Kasama sa internal control system ang mga dokumentadong pamamaraan tungkol sa: 
(viii) internal traceability, na nagpapahiwatig ng pinagmulan ng mga produktong ibinibigay sa ilalim ng karaniwang sistema ng marketing ng produkto ng grupo at 
nagpapahintulot sa lahat ng produkto ng lahat ng miyembro na masubaybayan sa lahat ng yugto gaya ng produksyon, pagproseso, paghahanda o marketing, kabilang ang 
pagtatantya at cross- pagsuri ng kahusayan sa produksyon ng bawat miyembro ng grupo (Art. 36(1g(viii) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.18 Ang bawat pangkat ng mga entity: 
(h) nagtatalaga ng manager ng internal control system at kahit isang inspector ng internal control system, na maaaring mga miyembro ng grupo. Ang kanilang mga posisyon 
ay hindi maaaring pagsamahin. Ang bilang ng mga inspektor ng internal control system ay dapat na angkop at proporsyonal, sa partikular, sa uri, istraktura, laki, mga 
produkto at aktibidad ng grupo at ang dami ng organikong produksyon ng grupo. Ang mga inspektor ng internal control system ay responsable para sa mga produkto at 
aktibidad ng grupo. (Art. 36 section 1h Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.19 Para sa mga layunin ng pagtatasa sa pagtatatag, pagpapatakbo at pagpapanatili ng internal control system ng grupo, ang karampatang awtoridad o, kung naaangkop, ang 
control authority o control body ay, bilang pinakamababa, ay magpapasya kung: (a) ang mga nakadokumentong pamamaraan para sa internal ang control system na nasa 
lugar ay sumusunod sa mga kinakailangan na nakasaad sa Regulasyon (EU) 2018/848; (EU) 2018/848 (Art.2(2a) Regulasyon 2021/771) 
 

 
Major 

4.12.20 Para sa mga layunin ng pagtatasa sa pagtatatag, pagpapatakbo at pagpapanatili ng sistema ng mga panloob na kontrol ng isang pangkat ng mga entidad, ang karampatang 
awtoridad o, kung naaangkop, ang awtoridad sa pagkontrol o kontrol na katawan ay dapat, sa pinakamababa, ay magpapasiya kung: (b) ang listahan ng mga miyembro ng 
grupo ng mga entity kasama ang impormasyong kinakailangan para sa bawat miyembro ay patuloy na ina-update at inangkop sa saklaw ng sertipiko; (Art.2(2b) Regulasyon 
2021/771) 

 
Major 

4.12.21 Para sa mga layunin ng pagtatasa sa pagtatatag, pagpapatakbo at pagpapanatili ng sistema ng mga panloob na kontrol ng isang pangkat ng mga entidad, ang karampatang 
awtoridad o, kung naaangkop, ang awtoridad ng kontrol o kontrol na katawan ay dapat, sa pinakamababa, ay magpapasiya kung: (c) lahat ang mga miyembro ng grupo ng 
mga entity ay nakakatugon sa pamantayang itinakda sa Artikulo. 36 seksyon 1 titik (a), (b) at (e) ng Regulasyon (EU) 2018/848 sa kabuuan ng kanilang paglahok sa grupo ng 
mga entity; (Art.2(2c) Regulasyon 2021/771) 

Znacz  
Major 
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4.12.22 Para sa mga layunin ng pagtatasa sa pagtatatag, pagpapatakbo at pagpapanatili ng internal control system ng isang grupo ng mga entity, ang karampatang awtoridad o, 
kung naaangkop, ang kontrol na awtoridad o certification body ay dapat magtakda ng hindi bababa sa kung: (d) ang numero, pagsasanay at Ang kakayahan ng mga inspektor 
ng panloob na sistema ng kontrol ay proporsyonal at sapat, at ang mga inspektor ng panloob na sistema ng kontrol ay walang salungatan ng interes; (Art.2(2d) Regulasyon 
2021/771) 
 

 
Major 

4.12.23 Para sa mga layunin ng pagtatasa sa pagtatatag, pagpapatakbo at pagpapanatili ng sistema ng mga panloob na kontrol ng isang pangkat ng mga entidad, ang karampatang 
awtoridad o, kung naaangkop, ang awtoridad sa pagkontrol o katawan ng sertipikasyon ay dapat, sa pinakamababa, ay magpapasiya kung: (e) ang ang mga panloob na 
kontrol ng lahat ng mga miyembro ng grupo ng mga entidad at ang kanilang mga aktibidad at ng mga yunit ng produksyon o pasilidad, kasama ang mga sentro ng pagbili at 
mga sentro ng koleksyon, ay isinagawa nang hindi bababa sa isang beses sa isang taon at naidokumento; (Art.2(2e) Regulasyon 2021/771) 
 

 
Major 

4.12.24 Para sa mga layunin ng pagtatasa sa pagtatatag, pagpapatakbo at pagpapanatili ng sistema ng mga panloob na kontrol ng isang grupo ng mga entidad, ang karampatang 
awtoridad o, kung naaangkop, ang awtoridad sa pagkontrol o katawan ng sertipikasyon ay dapat magpasiya ng hindi bababa sa kung: (f) mga bagong miyembro o bagong 
ang mga yunit ng produksyon at mga bagong aktibidad ng mga umiiral na miyembro, kabilang ang mga pagbili at resibo ng mga bagong sentro, ay tinanggap lamang 
pagkatapos ng kanilang pag-apruba ng pinuno ng internal control system batay sa ulat ng internal control, alinsunod sa mga dokumentadong pamamaraan ng internal control 
system na ipinakilala; (Art.2(2f) Regulasyon 2021/771) 

 
Major 

4.12.25 Para sa mga layunin ng pagtatasa sa pagtatatag, pagpapatakbo at pagpapanatili ng sistema ng panloob na kontrol ng grupo ng mga entidad, ang karampatang awtoridad o, 
kung naaangkop, ang awtoridad sa pagkontrol o katawan ng sertipikasyon ay dapat, sa pinakamababa, ay tutukuyin kung: (g) ang pinuno ng ang internal control system ay 
nagsasagawa ng mga naaangkop na hakbang sa kaganapan ng hindi pagsunod, kabilang ang mga follow-up na aksyon , alinsunod sa mga dokumentadong pamamaraan ng 
internal control system na ipinakilala; (Art. 2(2g) Regulasyon 2021/771) 

 
Major 

4.12.26 Para sa mga layunin ng pagtatasa sa pagtatatag, pagpapatakbo at pagpapanatili ng sistema ng panloob na kontrol ng grupo ng mga entity, ang karampatang awtoridad o, 
kung naaangkop, ang awtoridad sa pagkontrol o katawan ng sertipikasyon ay dapat, sa pinakamababa, na tukuyin kung: (h) ang pag-uulat ng ang pinuno ng internal control 
system sa karampatang awtoridad o, kung naaangkop, , ang awtoridad sa inspeksyon o katawan ng sertipikasyon ay angkop at sapat; (Art. 2 seksyon 2h ng Regulasyon 
2021/771) 

 
Major 

4.12.27 Para sa mga layunin ng pagtatasa sa pagtatatag, pagpapatakbo at pagpapanatili ng sistema ng mga panloob na kontrol ng grupo, ang karampatang awtoridad o, kung 
naaangkop, ang awtoridad sa pagkontrol o kontrol na katawan ay dapat magpasiya ng hindi bababa sa kung: (i) ang panloob na traceability ng lahat ng mga produkto at 
miyembro ang pagpapangkat ay tinitiyak ng pagtatantya ng dami at cross-checking ang pagganap ng bawat miyembro ng pangkat ng mga entity; (Art. 2(2i) Regulasyon 
2021/771) 

 
Major 

4.12.28 Para sa mga layunin ng pagtatasa sa pagtatatag, pagpapatakbo at pagpapanatili ng sistema ng panloob na kontrol ng entity group, ang karampatang awtoridad o, kung 
naaangkop, ang awtoridad sa pagkontrol o certification body, sa pinakamababa, ay dapat magtukoy kung: (j) ang mga miyembro ng ang grupo ng entidad ay tumatanggap ng 
naaangkop na pagsasanay sa mga pamamaraan ng sistema ng mga panloob na kontrol at ang mga kinakailangan ng Regulasyon ( EU) 2018/848. (Art. 2(2j) Regulasyon 
2021/771) 

 
Major 

4.12.29 Pinuno ng internal control system 
 

 

4.12.30 Pinuno ng internal control system: 
(i) tinitiyak ang pagiging karapat-dapat ng bawat miyembro ng grupo kaugnay ng pamantayang itinakda sa punto (a). a), b) at e); seksyon 1 Art. 36 Reg. 2018/848) (Art. 36 
seksyon 1h(i) Reg. 2018/848) 

 
Major 
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4.12.31 Pinuno ng internal control system: 
(ii) tinitiyak ang pagkakaroon ng nakasulat at nilagdaang kasunduan sa pagiging kasapi sa pagitan ng bawat miyembro at ng grupo, kung saan ang mga miyembro ay 
nangangako na: (Art. 36(1h(ii) Reg. 2018/848): 
- pagsunod sa mga probisyon ng regulasyong ito (Art. 36 seksyon 1h(ii) Regulasyon 2018/848) 
- pakikilahok sa internal control system at pagsunod sa mga pamamaraan ng internal control system, kabilang ang pagsasagawa ng mga gawain at tungkulin na itinalaga sa 
kanila ng pinuno ng internal control system at ang obligasyon na panatilihin ang mga rehistro (Art. 36(1h(ii)) ng Regulasyon 2018/848) 
- pagpapahintulot sa pag-access sa mga yunit ng produksyon at pasilidad at naroroon sa panahon ng mga panloob na inspeksyon na isinasagawa ng mga inspektor ng 
internal control system at mga opisyal na kontrol na isinagawa ng karampatang awtoridad o, kung naaangkop, ang awtoridad ng kontrol o katawan ng sertipikasyon, na 
ginagawang magagamit ang lahat ng mga dokumento at talaan sa kanila at pag-countersign sa mga ulat ng inspeksyon ( Art. 36(1h(ii) Regulation 2018/848) 
- pag-ampon at pagpapatupad ng mga hakbang sa mga kaso ng hindi pagsunod alinsunod sa desisyon ng pinuno ng internal control system o ng karampatang awtoridad o, 
kung naaangkop, ang control authority o certification body sa loob ng isang tinukoy na panahon (Art. 36(1h(). ii) Regulasyon 2018/848) 
- agad na ipaalam sa pinuno ng internal control system ang tungkol sa pinaghihinalaang hindi pagsunod (Art. 36 seksyon 1h(ii) Regulasyon 2018/848) 

 
Major 

4.12.32  
 

4.12.33  
 

4.12.34  
 

4.12.35  
 

4.12.36  
 

4.12.37 Ang pinuno ng internal control system:(iii) bubuo ng mga pamamaraan ng internal control system at mga nauugnay na dokumento at rekord, ina-update ang mga ito at 
ginagawang available ang mga ito sa mga inspektor ng internal control system at, kung naaangkop, sa mga miyembro ng grupo (Art. 36(1h(iii) ng 2018 Regulation/ 848) 
 

 
Major 

4.12.38 Pinuno ng internal control system: 
(iv) naghahanda ng listahan ng mga miyembro ng grupo at ina-update ito (Art. 36(1h(iv) Regulation 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.39 Pinuno ng internal control system: 
(v) nagtatalaga ng mga gawain at responsibilidad sa mga inspektor ng internal control system (Art. 36 section 1h (v) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.40 Pinuno ng internal control system: 
(vi) nagsisilbing ugnayan sa pagitan ng mga miyembro ng grupo at ng karampatang awtoridad o, kung naaangkop, ang awtoridad sa pagkontrol o certification body, kabilang 
ang mga kahilingan para sa mga derogasyon (Art. 36(1h(vi) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.41 Pinuno ng internal control system: 
(vii) tinitiyak bawat taon ang mga deklarasyon sa kawalan ng salungatan ng mga interes ng mga inspektor ng internal control system (Art. 36 seksyon 1h (vii) Regulasyon 
2018/848) 
 

 
Major 

4.12.42 Pinuno ng internal control system: 
(viii) nagtatakda ng mga petsa ng mga inspeksyon at tinitiyak ang wastong pagpapatupad ng mga ito alinsunod sa iskedyul ng pinuno ng internal control system na tinutukoy 
sa punto (a). g) ikalawang talata, punto (ii (Art. 36(1h(viii) Regulasyon 2018/848)) 
 

 
Major 

4.12.43 Pinuno ng internal control system: 
(ix) nagbibigay sa mga inspektor ng internal control system ng naaangkop na pagsasanay at nagsasagawa ng taunang pagtatasa ng mga kakayahan at kwalipikasyon ng 
mga inspektor ng internal control system (Art. 36(1h(ix) ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 
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4.12.44 Pinuno ng internal control system: 
(x) aprubahan ang mga bagong miyembro o bagong production unit o bagong aktibidad ng mga kasalukuyang miyembro (Art. 36 section 1h(x) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.45 Pinuno ng internal control system: 
(xi) magpasya sa mga hakbang na isasagawa sa kaganapan ng hindi pagsunod sa mga hakbang sa internal control system na itinatag batay sa mga dokumentadong 
pamamaraan alinsunod sa punto (a). g) at tinitiyak ang follow-up sa mga hakbang na ito (Art. 36(1h(xi) Regulation 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.46 Pinuno ng internal control system: 
(xii) gumagawa ng mga desisyon sa mga aktibidad ng subcontracting, kabilang ang pag-subcontract sa mga gawain ng mga inspektor ng internal control system, at 
pumipirma ng mga naaangkop na kontrata o mga order (Art. 36(1h(xii) Regulation 2018/848) 

 
Major 

4.12.47 Inspektor ng sistema ng panloob na kontrol: 
 

 

4.12.48 Inspektor ng sistema ng panloob na kontrol: 
(i) nagsasagawa ng mga panloob na pag-audit ng mga miyembro ng grupo alinsunod sa iskedyul at mga pamamaraan na ipinakita ng pinuno ng internal audit system (Art. 
36(1h(i) ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.49 Inspektor ng sistema ng panloob na kontrol: 
(ii) naghahanda ng draft ng internal control na mga ulat batay sa template at isusumite ang mga ito sa loob ng makatwirang oras sa pinuno ng internal control system (Art. 
36(1h(ii) ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.12.50 Inspektor ng sistema ng panloob na kontrol: 
(iii) nagsusumite ng nakasulat at nilagdaang deklarasyon ng walang salungat na interes sa oras ng appointment at ina-update ito taun-taon (Art. 36(1h(iii) Regulasyon 
2018/848) 
 

 
Major 

4.12.51 Inspektor ng sistema ng panloob na kontrol: 
(iv) nakikibahagi sa pagsasanay (Art. 36 seksyon 1h(iv) Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.13 Mga karagdagang probisyon hinggil sa mga aksyon na isasagawa ng mga entity at grupo ng mga entity 
 

 

4.13.1  
 

4.13.2 Bilang karagdagan sa pagtupad sa mga obligasyong itinatag sa Art. 15 ng Regulasyon (EU) 2017/625, mga entidad at grupo ng mga entidad: (a) magpanatili ng mga talaan 
upang ipakita ang kanilang pagsunod sa Regulasyon na ito; (Art. 39 seksyon 1a Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.13.3 Bilang karagdagan sa pagtupad sa mga obligasyong itinatag sa Art. 15 ng Regulasyon (EU) 2017/625, mga entity at grupo ng mga entity: (b) gawin ang lahat ng deklarasyon 
at pagpapalitan ng impormasyon na kinakailangan para sa mga layunin ng mga opisyal na kontrol; (Art. 39(1b) Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.13.4 Bilang karagdagan sa pagtupad sa mga obligasyong itinatag sa Art. 15 ng Regulasyon (EU) 2017/625, mga entidad at grupo ng mga entidad: (c) gumawa ng naaangkop na 
mga praktikal na hakbang upang matiyak ang pagsunod sa Regulasyon na ito; (Art. 39(1c) Reg. 2018/848) 

 
Major 

4.13.5  
 

4.13.6 Bilang karagdagan sa pagtupad sa mga obligasyong itinatag sa Art. 15 ng Regulasyon (EU) 2017/625, ang mga entity at grupo ng mga entity: (d) ay nagbibigay, sa anyo ng 
isang deklarasyon na lalagdaan at ia-update kung kinakailangan: (i) isang buong paglalarawan ng organic production unit o production unit sa panahon ng ang panahon ng 
conversion at ang mga aktibidad na isasagawa ay isasagawa alinsunod sa Regulasyon na ito; (Art.39(1d(i)Reg.2018/848) 
 

 
Major 
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4.13.7 Bilang karagdagan sa pagtupad sa mga obligasyong itinatag sa Art. Alinsunod sa Artikulo 15 ng Regulasyon (EU) 2017/625, ang mga entidad at grupo ng mga entidad: (d) 
tinitiyak, sa anyo ng isang deklarasyon na lalagdaan at ia-update kung kinakailangan: (ii) ang mga naaangkop na praktikal na hakbang na isasagawa upang tiyakin ang 
pagsunod sa Regulasyon na ito; (Art.39(1d(ii) Reg.2018/848) 
 

 
Major 

4.13.8 Bilang karagdagan sa pagtupad sa mga obligasyong itinatag sa Art. Alinsunod sa Artikulo 15 ng Regulasyon (EU) 2017/625, ang mga entity at grupo ng mga entity: (d) ay 
nagbibigay, sa anyo ng isang deklarasyon na lalagdaan at ia-update kung kinakailangan: (iii) isang pangako sa: 
— ipaalam sa mga bumibili ng mga produkto nang nakasulat at nang walang labis na pagkaantala at makipagpalitan ng naaangkop na impormasyon sa karampatang 
awtoridad o, kung naaangkop, sa awtoridad ng kontrol o kontrol na katawan, sa kaganapan ng isang makatwirang hinala ng hindi pagsunod, isang hinala ng hindi- pagsunod 
na hindi maaaring ibukod o isang paghahanap ng hindi pagsunod na nakakaapekto sa integridad ng mga produkto, 
— pagtanggap ng paglipat ng dokumentasyon ng kontrol sa kaganapan ng pagbabago ng awtoridad sa kontrol o kontrol na katawan o, sa kaso ng pag-alis mula sa 
organikong produksyon, pinapanatili ang dokumentasyon ng kontrol nang hindi bababa sa limang taon ng huling awtoridad sa kontrol o kontrol na katawan, 
— ipaalam nang walang pagkaantala ang karampatang awtoridad o ang katawan o katawan na itinalaga alinsunod sa Artikulo 34 seksyon 4, sa kaganapan ng pag-alis mula 
sa organikong produksyon, at 
— pagtanggap ng pagpapalitan ng impormasyon sa pagitan ng mga awtoridad o katawan na ito kung sakaling ang mga subcontractor ay kontrolado ng iba't ibang awtoridad 
sa kontrol o mga katawan ng sertipikasyon.. (Art.39(1d(iii) Reg.2018/848) 

 
Major 

4.14 Sinusuri ang dokumentasyon sa pagsingil 
 

 

4.14.1 Dapat kasama sa pagsusuri sa traceability ang hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na pinatunayan ng naaangkop na dokumentasyon, kabilang ang mga rekord ng 
stock at mga rekord sa pananalapi: (a) ang pangalan at address ng supplier at, kung magkaibang mga entity, ang may-ari o nagbebenta o nagluluwas ng mga produkto; 
(Art.1(4a) Reg.2021/771) 
 

 
Mapanganib  

4.14.2 Sakop ng pagsusuri sa traceability ang hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na nabibigyang katwiran ng mga naaangkop na dokumento, kabilang ang mga rekord 
ng stock at mga rekord sa pananalapi: (b) ang pangalan at tirahan ng tatanggap at, kung magkaibang mga entity, ang bumibili o nag-aangkat ng mga produkto; (Art.1(4b) 
Reg.2021/771) 
 

 
Major 

4.14.3 Dapat kasama sa pagsusuri sa traceability ang hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na nabibigyang katwiran ng naaangkop na mga dokumento, kabilang ang mga 
rekord ng stock at mga rekord sa pananalapi: (c) sertipiko ng supplier alinsunod sa Artikulo 35 seksyon 6 ng Regulasyon (EU) 2018/848; (Art.1(4c) Reg.2021/771) 
 

 
Major 

4.14.4 Ang pagsusuri sa kakayahang masubaybayan ay dapat magsama ng hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na pinatunayan ng naaangkop na dokumentasyon, 
kabilang ang mga talaan ng stock at mga rekord sa pananalapi: (d) ang impormasyong tinutukoy sa punto 2.1.1 ng Annex III sa Regulasyon (EU) 2018/848; (Art.1(4d) 
Reg.2021/771) 
 

Znaczna  
Major 

4.14.5 Ang pagsusuri sa kakayahang masubaybayan ay dapat magsama ng hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na nabigyang-katwiran ng naaangkop na mga 
dokumento, kabilang ang mga talaan ng stock at mga rekord sa pananalapi: (e) naaangkop na pagkakakilanlan ng lote. (Art.1(4e) Reg.2021/771) 

 
Major 

4.14.6 Kung naaangkop, ang kontrol sa mass balancing ay dapat magsama ng hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na pinatunayan ng naaangkop na dokumentasyon, 
kabilang ang mga talaan ng stock at mga rekord sa pananalapi: (a) ang uri at dami ng mga produkto na inihatid sa entidad at, kung naaangkop, mga materyales na binili at 
ang paggamit ng naturang mga materyales, at, kung saan naaangkop na mga kaso, ang komposisyon ng mga produkto; (Art.1(5a) Reg.2021/771) 
 

 
Major 

4.14.7 Kung naaangkop, ang kontrol ng mass balancing ay dapat magsama ng hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na pinatunayan ng naaangkop na dokumentasyon, 
kabilang ang mga talaan ng stock at mga rekord sa pananalapi: (b) ang uri at dami ng mga produkto na nakaimbak sa mga pasilidad; (Art.1(5b) Reg.2021/771) 
 

 
Major 

4.14.8 Kung naaangkop, ang kontrol sa mass balancing ay dapat magsama ng hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na pinatunayan ng naaangkop na mga dokumento, 
kabilang ang mga rekord ng imbentaryo at mga rekord ng pananalapi: (c) ang uri at dami ng mga produkto na inisyu ng yunit ng entidad o grupo ng mga entidad sa lugar ng 
tatanggap o nito mga pasilidad ng imbakan; (Art.1(5c) Reg.2021/771) 
 

 
Major 
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4.14.9 Kung naaangkop, ang kontrol sa mass balancing ay dapat magsama ng hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na nabibigyang katwiran ng naaangkop na 
dokumentasyon, kabilang ang mga talaan ng stock at mga rekord sa pananalapi: (d) para sa mga entidad na bumibili at nagbebenta ng (mga) produkto nang walang pisikal 
na pakikipag-ugnayan sa (mga) produkto, ang uri at dami ng mga produkto na nabili at naibenta, at ang mga supplier, at kung sila ay magkaibang entidad, ang mga 
nagbebenta o nagluluwas at ang mga mamimili, at kung sila ay magkaibang entidad, ang mga tatanggap; (Art.1(5d) Reg.2021/771) 
 

 
Mapanganib 

4.14.10 Kung naaangkop, ang kontrol sa mass balancing ay dapat magsama ng hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na pinatunayan ng naaangkop na dokumentasyon, 
kabilang ang mga talaan ng stock at mga rekord sa pananalapi: (e) ang ani ng mga produktong nakuha, inani o naani sa nakaraang taon; (Art.1(5e) Reg.2021/771) 
 

 
Major 

4.14.11 Kung naaangkop, ang kontrol sa mass balancing ay dapat magsama ng hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na pinatunayan ng naaangkop na dokumentasyon, 
kabilang ang mga talaan ng stock at mga rekord sa pananalapi: (f) ang aktwal na ani ng mga produktong nakuha, inani o naani sa kasalukuyang taon; (Art.1(5f) 
Reg.2021/771) 

 
Major 

4.14.12 Kung naaangkop, ang mass balancing check ay dapat magsama ng hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na pinatunayan ng naaangkop na dokumentasyon, 
kabilang ang mga talaan ng stock at mga rekord sa pananalapi: (g) numero o timbang sa kaso ng mga alagang hayop na iningatan sa kasalukuyan at nakaraang taon; (Art. 
1(5g) Reg. 2021/771) 
 

 
Major 

4.14.13 Kung naaangkop, ang kontrol sa mass balancing ay dapat magsama ng hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na pinatunayan ng naaangkop na dokumentasyon, 
kabilang ang mga talaan ng stock at mga rekord sa pananalapi: (h) anumang pagkawala, pagtaas o pagbaba sa dami ng mga produkto sa anumang yugto ng produksyon, 
paghahanda at pamamahagi; (Art. 1(5h) Reg. 2021/771) 
 

 
Major 

4.14.14 Kung naaangkop, ang mass balancing check ay dapat magsama ng hindi bababa sa mga sumusunod na elemento na nabibigyang katwiran ng naaangkop na 
dokumentasyon, kabilang ang mga talaan ng stock at mga rekord sa pananalapi: (i) mga organikong produkto o produkto sa conversion na ibinebenta sa merkado bilang 
hindi organiko. (Art.1(5i) Reg.2021/771) 
 

menor de edad 

4.15 Pag-export ng mga produktong ekolohikal 
 

 

4.15.1 Ang isang produkto ay maaaring i-export mula sa Union bilang isang organic na produkto at taglay ang European Union na organic production logo kung ito ay sumusunod sa 
mga patakaran sa organic na produksyon sa ilalim ng Regulasyon na ito. (Art. 44(1) Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.16 Pag-import ng mga organikong produkto at produkto sa conversion 
 

 

4.16.1  
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4.16.2 Ang isang produkto ay maaaring i-import mula sa isang ikatlong bansa upang ilagay sa merkado ng Union bilang isang organic o in-conversion na produkto kung ang 
sumusunod na tatlong kundisyon ay natutugunan: 
a) ang produkto ay isang produktong tinutukoy sa Art. 2 seksyon 1; (Art. 45(1a) Regulasyon 2018/848) 
b) naaangkop ang isa sa mga sumusunod: (Art. 45(1b) Regulasyon 2018/848) 
(i) ang produkto ay sumusunod sa Mga Kabanata II, III at IV ng Regulasyon na ito at lahat ng entidad at grupo ng mga entidad na tinutukoy sa Artikulo 36, kabilang ang mga 
nagluluwas sa ikatlong bansang kinauukulan, ay sinuri ng mga awtoridad sa kontrol o mga katawan ng kontrol na kinikilala alinsunod sa Artikulo 46 at na-certify ng mga 
awtoridad o katawan na iyon na nagpapatunay na ang lahat ng operator at grupo ng mga operator at exporter ay sumusunod sa mga kinakailangan ng Regulasyon na ito; 
(Art. 45 seksyon 1b(i) Reg. 2018/848) o 
(ii) kung saan ang produkto ay nagmula sa isang ikatlong bansa na kinikilala alinsunod sa Artikulo 47, ang produktong ito ay nakakatugon sa mga kondisyong itinakda sa 
nauugnay na kasunduan sa kalakalan; (Art. 45 seksyon 1b(ii) Reg. 2018/848) o 
(iii) kung saan nagmula ang produkto sa ikatlong bansa na kinikilala alinsunod sa Artikulo 48, sumusunod ang produkto sa katumbas na probisyon sa produksyon at kontrol 
ng ikatlong bansang iyon at na-import na may sertipiko ng inspeksyon na nagpapatunay sa pagsunod na iyon na ibinigay ng karampatang mga awtoridad, control body o 
control body ng ikatlong bansang iyon; (Art. 45 seksyon 1b(iii) Reg. 2018/848) at 
(c) ang mga operator sa mga ikatlong bansa ay nakakapagbigay anumang oras sa mga importer at pambansang awtoridad sa Unyon at sa mga ikatlong bansang iyon ng 
impormasyong nagbibigay-daan sa pagkakakilanlan ng kanilang mga supplier at ang mga awtoridad sa pagkontrol o mga katawan ng sertipikasyon ng mga supplier na iyon, 
na may layuning matiyak ang traceability ng mga organic na produkto o produkto na nauugnay sa panahon ng conversion. Ang impormasyong ito ay magagamit din sa mga 
awtoridad sa inspeksyon o mga katawan ng sertipikasyon ng mga importer. (Art. 45(1c) Regulasyon 2018/848) 

 
Major 

4.16.3    
4.16.4    
4.16.5    

4.16.6    
4.16.7    
4.16.8    

4.16.9    
4.16.10 Para sa bawat kargamento na napapailalim sa mga opisyal na kontrol sa mga poste ng kontrol sa hangganan, ang talata 1 ay dapat ilapat bilang karagdagan sa mga 

kinakailangan para sa paunang abiso sa mga karampatang awtoridad sa mga poste ng inspeksyon sa hangganan ng pagdating ng mga kargamento alinsunod sa Artikulo 56 
seksyon 3 titik (a) Regulasyon (EU). ) 2017/625 
 

 
Major 

4.16.11 Ang mga naunang abiso alinsunod sa talata 1 ay dapat gawin alinsunod sa mga minimum na kinakailangan sa deadline na itinakda sa Commission Implementing Regulation 
(EU) 2019/1013(7). 
 

 
Major 

4.16.12    
4.16.13 Kinumpleto ng importer at ng unang consignee ang sertipiko ng inspeksyon sa TRACE gaya ng sumusunod: 

sa kahon 23 sa mga partikular na pamamaraan sa customs, dapat ibigay ng importer ang lahat ng impormasyon sa TRACE, maliban sa impormasyon tungkol sa pag-verify 
na isinagawa ng may-katuturang karampatang awtoridad (Art. 4(1a) Reg. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.14  
Kinumpleto ng importer at ng unang consignee ang sertipiko ng inspeksyon sa TRACE tulad ng sumusunod: 
sa kahon 24 tungkol sa unang consignee, ang importer ay nagbibigay ng impormasyon sa TRACE kung ang impormasyon ay hindi ibinigay ng control authority o control body 
sa ikatlong bansa bago ang pag-verify ng consignment at ang pag-apruba ng certificate of control ng karampatang awtoridad (Art.4(1b) Reg.2021/2307 ) 

 
Major 
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4.16.15 Kinumpleto ng importer at ng unang consignee ang sertipiko ng inspeksyon sa TRACE tulad ng sumusunod: 
Ang Kahon 31 tungkol sa deklarasyon ng unang consignee ay nakumpleto sa TRACES ng unang consignee sa oras ng pagtanggap ng kargamento 
pagkatapos nitong matanggap sa sirkulasyon (Art. 4(1c) Reg. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.16 Kung ang desisyon na kinuha kaugnay sa kargamento alinsunod sa Art. 6 seksyon 3 ng Delegated Regulation (EU) 2021/2306 ay nagpapahiwatig na ang kargamento ay 
ilalabas para sa libreng sirkulasyon, ang importer ay dapat magbigay ng numero ng sertipiko ng inspeksyon sa deklarasyon para sa pagpapalabas para sa libreng sirkulasyon 
na tinutukoy sa Art. 158 seksyon 1 Regulasyon (EU) No 952/2013 ng European Parliament at ng Konseho(8) (Art. 4(2) Regulasyon 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.17 Kung ang isang kargamento ay nahahati sa iba't ibang mga lote sa ilalim ng pangangasiwa ng customs at bago ilabas para sa libreng sirkulasyon alinsunod sa seksyon ng 
Artikulo 6 Sa paraan ng pagbabawas mula sa Artikulo 6 ng Delegated Regulation (EU) 2021/2306, ang importer ay dapat kumpletuhin at magsumite ng extract ng sertipiko ng 
inspeksyon sa pamamagitan ng TRACES para sa bawat lote alinsunod sa template at mga tala na itinakda sa Annex sa Regulasyon na ito. Ang parehong naaangkop kung 
ang kargamento ay nahahati sa iba't ibang mga lote alinsunod sa Art. 7 seksyon 3 ng Delegated Regulation (EU) 2021/2306 pagkatapos ng verification at approval ng 
inspection certificate (Art. 4(3) Regulation 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.18 Kung ang isang desisyon ay kinuha sa paggalang sa isang batch na naitala sa isang katas mula sa sertipiko ng inspeksyon alinsunod sa Artikulo 6 seksyon 6 at art. 7 
seksyon 4 ng Delegated Regulation (EU) 2021/2306 ay nagpapahiwatig na ang batch ay ilalabas para sa libreng sirkulasyon, sa deklarasyon para sa release para sa libreng 
sirkulasyon na tinutukoy sa Art. 158 seksyon 1 ng Regulation (EU) No. 952/2013 ng European Parliament at ng Council, ang bilang ng extract mula sa inspection certificate 
ay ibinigay (Art. 4(3) Regulation 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.19 Sa pagtanggap ng lote, kinukumpleto ng consignee ang kahon 13 ng extract ng inspection certificate sa TRCES, na nagkukumpirma kung, sa pagtanggap ng lote, ang 
packaging o container at, kung saan naaangkop, ang inspection certificate ay sumusunod sa point 6 ng Annex III hanggang 
 

 
Major 

4.16.20 Regulasyon (EU) 2018/848 (Artikulo .4(3) Reg.2021/2307) 
Ang isang katas mula sa sertipiko ng inspeksyon ay dapat ilabas sa opisyal na wika o isa sa mga opisyal na wika ng Estado ng Miyembro kung saan ang batch ay ilalabas 
para sa libreng sirkulasyon. Ang isang Estado ng Miyembro ay maaaring sumang-ayon sa mga extract ng mga sertipiko sa ibang opisyal na wika ng Unyon at samahan ang 
mga ito, kung naaangkop, sa isang sertipikadong pagsasalin (Artikulo 4(4) ng Regulasyon 2021/2307) 

 
Major 

4.16.21 Sa kahilingan ng may-katuturang karampatang awtoridad, awtoridad sa pagkontrol o kontrol na katawan, ang importer, unang consignee o consignee ay dapat magbigay ng 
sertipiko ng inspeksyon o, kung naaangkop, isang katas mula sa sertipiko ng inspeksyon kung saan sila pinangalanan. (Art. 5 Reg. 2021/2307) 

 
Major 

4.16.22    
4.16.23 Sa kaso ng isang importer na nagpapakita ng isang kargamento para sa pagpapalabas para sa libreng sirkulasyon, isang buong paglalarawan ng organic production unit o 

production unit sa panahon ng conversion at ang mga aktibidad na tinutukoy sa Article 39 section 1 letter (d) point (i) of Regulation (EU) 2018/848, kabilang ang: (a) lugar; 
(Art. 6 a) Reg. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.24 Sa kaso ng isang importer na nagpapakita ng isang kargamento para sa pagpapalabas para sa libreng sirkulasyon, isang buong paglalarawan ng organic production unit o 
production unit sa panahon ng conversion at ang mga aktibidad na tinutukoy sa Article 39 section 1 letter (d) point (i) of Regulation (EU) 2018/848, 

 
Major 

4.16.25 kabilang ang: (b) mga aktibidad, na nagsasaad ng mga punto ng awtorisasyon para sa libreng sirkulasyon sa Unyon; (Art. 6 b) Reg. 2021/2307) 
Sa kaso ng isang importer na nagpapakita ng isang kargamento para sa pagpapalabas para sa libreng sirkulasyon, isang buong paglalarawan ng organic production unit o 
production unit sa panahon ng conversion at ang mga aktibidad na tinutukoy sa Article 39 section 1 letter (d) point (i) of Regulation (EU) 2018/848, kabilang ang: (c) anumang 
iba pang lugar na nilalayon ng importer na gamitin upang iimbak ang mga na-import na produkto habang nakabinbin ang paghahatid sa unang consignee; at (Art. 6 c) Reg. 
2021/2307) 

 
Major 
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4.16.26 Sa kaso ng isang importer na nagpapakita ng isang kargamento para sa pagpapalabas para sa libreng sirkulasyon, isang buong paglalarawan ng organic production unit o 
production unit sa panahon ng conversion at ang mga aktibidad na tinutukoy sa Article 39 section 1 letter (d) point (i) of Regulation (EU) 2018/848, kabilang ang: (d) isang 
pangako na tinitiyak na anumang mga pasilidad na gagamitin para sa pag-iimbak ng mga imported na produkto ay sasailalim sa inspeksyon ng isang awtoridad sa kontrol o 
control body o, kung ang mga pasilidad na iyon ay matatagpuan sa isa pang Estado ng Miyembro o rehiyon, ng isang awtoridad sa pagkontrol o kontrol na katawan na 
kinikilala para sa mga layunin ng kontrol sa Estado ng Miyembro o rehiyong iyon. Para sa unang consignee at consignee, kasama sa paglalarawan ang mga pasilidad na 
ginagamit upang tumanggap at mag-imbak ng mga pagpapadala. (Art. 6 d) Reg. 2021/2307) 

 
Major 

4.16.27 Sertipiko ng inspeksyon sa papel na form na naaprubahan na may sulat-kamay na lagda alinsunod sa Art. 11 seksyon 2 ng Delegated Regulation (EU) 2021/2306 at isang 
extract mula sa inspection certificate sa papel na form na napatunayan sa pamamagitan ng sulat-kamay na lagda alinsunod sa Art. 11 seksyon 5 ng Regulasyon na ito ay 
kasama ang mga kalakal sa lugar ng unang consignee o consignee (Art. 7(1) Reg. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.28 Matapos matanggap ang inspeksyon na sertipiko sa papel na form na tinutukoy sa seksyon 1, ang unang consignee ay dapat suriin kung ang impormasyon na nilalaman sa 
sertipiko na ito ay tumutugma sa impormasyong nilalaman sa sertipiko na ito sa TRACE. Kung ang impormasyon na may kaugnayan sa bilang ng mga pakete na tinutukoy sa 
kahon 13 ng sertipiko ng inspeksyon o ang impormasyon sa mga kahon 16 at 17 ng sertipiko na iyon ay hindi kasama sa sertipiko ng inspeksyon ng papel o kung ang 
impormasyong ito ay naiiba sa impormasyong nilalaman sa sertipiko ng TRCES , isinasaalang-alang ng unang consignee ang impormasyong nakapaloob sa certificate sa 
TRACE. (Art. 7(2) Reg. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.29 Pagkatapos suriin ang tinutukoy sa seksyon 2, pinirmahan ng unang consignee ang papel na sertipiko ng inspeksyon sa pamamagitan ng kamay sa kahon 31 at ipinapadala 
ang sertipikong ito sa importer na nakasaad sa kahon 12. (Art. 7(3) Regulasyon 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.30 Ang importer ay dapat panatilihin ang inspeksyon sertipiko sa papel na form na tinutukoy sa seksyon 3, na magagamit para sa inspeksyon ng inspeksyon awtoridad o 
certification body para sa isang panahon ng hindi bababa sa dalawang taon. (Art. 7(4) Reg. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.31 Sa kaso ng isang katas mula sa sertipiko ng inspeksyon sa anyo ng papel na tinutukoy sa seksyon 1, sa pagtanggap ng batch, pinirmahan ng tatanggap ang katas na ito sa 
anyong papel sa pamamagitan ng kamay sa kahon 13. (Art. 7(5) Regulasyon 2021/2307 ) 
 

 
Major 

4.16.32 Ang consignee ng batch ay nagpapanatili ng isang katas mula sa inspeksyon na sertipiko sa anyo ng papel na tinutukoy sa seksyon 5, na magagamit para sa inspeksyon ng 
mga awtoridad ng kontrol o mga katawan ng sertipikasyon sa loob ng hindi bababa sa dalawang taon. (Art. 7(6) Reg. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.16.33 Ang unang consignee o, kung naaangkop, ang importer ay maaaring gumawa ng isang kopya ng sertipiko ng inspeksyon sa papel na form na tinutukoy sa talata 3, para sa 
mga layunin ng pagpapaalam sa mga awtoridad ng kontrol at mga katawan ng sertipikasyon alinsunod sa Art. 5. Lahat ng naturang kopya ay minarkahan ng "KOPYA" sa 
anyo ng isang overprint o selyo. (Art.7(7) Reg.2021/2307) 

 
Major 

4.16.34 Ang consignee o, kung naaangkop, ang importer ay maaaring gumawa ng isang kopya ng extract ng certificate of inspection sa papel na form na tinutukoy sa talata 5, para 
sa layunin ng pagpapaalam sa mga awtoridad ng kontrol at mga katawan ng sertipikasyon alinsunod sa Art. 5. Lahat ng naturang kopya ay minarkahan ng "KOPYA" sa anyo 
ng isang overprint o selyo. (Art. 7(8) Reg. 2021/2307) 
 

 
Major 

4.17 Subcontracting 
 

  

4.17.1 Bago ilagay ang anumang mga produkto sa merkado bilang "organic" o "in conversion" o bago ang panahon ng conversion, ang mga entity at grupo ng mga entity na 
tinutukoy sa Art. 36, ang paggawa, paghahanda, pamamahagi o pag-iimbak ng mga organikong produkto o produkto sa conversion, na nag-import ng mga naturang produkto 
mula o nag-export sa isang ikatlong bansa o naglalagay ng mga naturang produkto sa merkado, ay dapat mag-ulat ng kanilang mga aktibidad sa karampatang awtoridad ng 
Estado ng Miyembro kung saan isinasagawa ang aktibidad. kanilang mga aktibidad at kung saan ang kanilang negosyo ay napapailalim sa isang control system. (Art. 34(1) 
Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.17.2 Kung ang mga entity o grupo ng mga entity ay nag-subcontract ng anumang bahagi ng kanilang mga aktibidad sa mga ikatlong partido, ang mga entity o grupo ng mga entity 
at ang mga ikatlong partido kung saan ang mga aktibidad ay na-subcontract ay dapat sumunod sa mga talata. 1, maliban kung ang isang partikular na entity o isang grupo ng 
mga entity na idineklara sa notification na tinutukoy sa seksyon 1, ang responsibilidad na iyon para sa organic na produksyon ay nananatiling responsibilidad ng isang 
partikular na entity o grupo ng mga entity at hindi nailipat sa isang subcontractor. (Art. 34(3) Regulasyon 2018/848) 

 
Major 
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4.17.3 Ang mga entity, grupo ng mga entity at subcontractor ay nagpapanatili ng dokumentasyon ng iba't ibang uri ng aktibidad na isinasagawa alinsunod sa regulasyong ito. (Art. 
34(5) Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.18 Sea salt at iba pang asin para sa pagkain o feed 
 

  

4.18.1 Pangkalahatang mga kinakailangan 
 

  

4.18.1.1 Ang organikong asin ay ginawa mula sa dagat, mula sa mga deposito ng asin sa bato, mula sa natural na brine o isang lawa ng asin. Hindi ito maaaring gawin sa industriya 
ng kemikal, mga desalination na halaman, potash flotation na proseso o sa pamamagitan ng mga sintetikong kemikal na reaksyon. (Annex II, bahagi VII ng Regulasyon 
2018/848) 
 

 
Major 

4.18.1.2 Ang mga operasyon ay matatagpuan sa mga lugar na hindi nalantad sa kontaminasyon ng mga produkto o mga sangkap na hindi naaprubahan para sa paggamit sa 
organikong produksyon. (Annex II, bahagi VII ng Regulasyon 2018/848) 

 
Major 

4.18.1.3 Nagsusumite ang entity ng pagtatasa ng epekto sa kapaligiran sa control body o certification body. Ang nilalaman ng pagtatasa ng epekto sa kapaligiran ay batay sa Annex 
IV sa Directive 2011/92/EU ng European Parliament at ng Council. (Appendix II, bahagi VII ng Reg. 2018/848) 
 

 
Major 

4.18.1.4 Ang mga organikong pamamaraan ng paggawa ng asin ay dapat maiwasan o mabawasan ang anumang polusyon sa kapaligiran at, kung naaangkop, ay dapat mag-ambag 
sa konserbasyon ng biodiversity at ang napapanatiling paggamit ng mga mapagkukunan. (Annex II, bahagi VII ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.18.1.5 Ang mga gumagawa ng asin ay dapat magtatag at mag-update ng naaangkop na mga pamamaraan batay sa sistematikong pagkilala sa mga kritikal na hakbang sa 
pagproseso. Ang paggamit ng mga pamamaraang ito ay nagsisiguro na ang asin ay laging sumusunod sa regulasyong ito. (Annex II, bahagi VII ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.18.1.6 Dapat igalang ng gumagawa ng asin ang panahon ng conversion na hindi bababa sa dalawang taon bago gumawa ng organikong asin. Sa buong panahon ng conversion, 
inilalapat nito ang mga regulasyon sa organic na produksyon na tinukoy sa Regulasyon 2018/848. (Annex II, bahagi VII ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Major 

4.18.2 Mga detalyadong kinakailangan para sa paggawa ng organikong asin 
  

  

4.18.2.1    
4.18.2.1.1 Ang mga sumusunod na kasanayan, pagproseso at paghawak ay ipinagbabawal: 

- pagmimina ng rock salt gamit ang mga pampasabog (Appendix II, bahagi VII ng Reg. 2018/848) 
 

Mapanganib 
4.18.2.1.2 Ang mga sumusunod na kasanayan, pagproseso at paghawak ay ipinagbabawal: 

pagkuha ng mga solusyon sa ilalim ng lupa o sa pamamagitan ng pagtunaw ng mga ito sa ibabaw (Annex II, bahagi VII ng Reg. 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.18.2.1.3 Ang mga sumusunod na kasanayan, pagproseso at paghawak ay ipinagbabawal: 
- modernisasyon ng asin sa pamamagitan ng flotation, electrostatic separation, thermoadhesive separation o separation ng heavy media (Annex II, bahagi VII ng Regulasyon 
2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.18.2.1.4 Ang mga sumusunod na kasanayan, pagproseso at paghawak ay ipinagbabawal: 
- recrystallization (Annex II, bahagi VII ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.18.2.1.5 Ang mga sumusunod na kasanayan, pagproseso at paghawak ay ipinagbabawal: 
- direktang pagpapatuyo ng asin gamit ang mga maubos na gas mula sa mga sistema ng petrolyo, kahoy at karbon (Annex II, bahagi VII ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Mapanganib 
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4.18.2.1.6 Ang mga sumusunod na kasanayan, pagproseso at paghawak ay ipinagbabawal: 
- paggawa ng artipisyal na evaporated na asin sa mga bukas na kawali (Annex II, bahagi VII ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Kritikal a 

4.18.2.1.7 Ang mga sumusunod na kasanayan, pagproseso at paghawak ay ipinagbabawal: 
- paggamit ng mga plastic insert bilang contact layer sa ilalim ng evaporating at crystallizing pond (Annex II, bahagi VII ng Regulasyon 2018/848) 
 

 
Mapanganib 

4.18.2.2 Ang mga additives sa pagkain, mga tulong sa pagproseso at iba pang mga sangkap at sangkap ay hindi maaaring gamitin sa paggawa ng asin, maliban sa yodo, na 
maaaring idagdag kung ito ay direktang hinihiling ng mga probisyon ng pambansang batas alinsunod sa batas ng EU (Annex II, bahagi VII ng Regulasyon 2018/848) 

 
Mapanganib 

4.18.2.3 Tanging ang mga produktong paglilinis at pagdidisimpekta lamang na inaprubahan para gamitin sa paggawa ng organikong asin alinsunod sa Artikulo 24 ng Regulasyon 
2018/848 (Annex II, bahagi VII ng Regulasyon 2018/848) ang ginagamit para sa paggawa ng asin. 

 
Mapanganib 

 


